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Important

Safety
Read this user manual carefully before you use the appliance, and save it for future reference.
Danger
• Do not let any liquid or flammable detergent enter the appliance, to avoid electric shock and/or a 

fire hazard.
Warning
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safeway and understand the 
hazards involved.

• Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
• Children shall not play with the appliance.
• Cleaning and maintenance shall not be made by children without supervision.
• Do not block the air inlet and outlet, e.g. by placing items on the air outlet or in front of the air inlet.
• Do not insert fingers, sticks or other objects into the machine, in order to avoid electric shocks, 

physical injury or fire. 
• Do not use the appliance near gas appliances, fireplaces.
• Do not spray any flammable materials such as insecticides or fragrance around the appliance.
• Do not use if there are visible signs of damage to the device, the plug, the power cord.
• Do not use this device if it has been dropped.
• If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by 

Philips, or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• WARNING: Keep new and used batteries out of the reach of children. Swallowing can lead 

to chemical burns, perforation of soft tissue, and death. Severe burns can occur within 2 h of 
ingestion. If you think a battery might have been swallowed or placed inside any part of the body, 
seek medical attention immediately.

• WARNING: Dispose of used batteries immediately and safely.
Caution
• The device must not be located immediately below a socket outlet.
• Always place and use the appliance on a dry, stable, and horizontal surface.
• Do not use the appliance in surroundings with high humidity such as the bathroom, toilet, kitchen, 

swimming pool, or any outdoor environment.
• Do not sit or stand on the appliance. Do not knock against appliance. Do not place anything on top 

of the appliance.
• Always unplug the appliance when you want to move, clean appliance, replace the filter or carry 

out other maintenance. After assembly, do not remove the guards during use or cleaning.
• The appliance is only intended for household use under normal operating conditions.
• Only operate this remote control with type of disposable battery specified in the user manual.
• Do not recharge non-rechargeable batteries.
• Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high 

temperatures.
• If the product becomes abnormally hot or smelly, or changes color, stop using the product and 

contact Philips.
• Do not place remote control and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.
• Do not modify, pierce, damage or dismantle the remote control or battery to prevent batteries 

from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or 
reverse charge batteries.

• If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye. If this occurs, immediately 
rinse well with water and seek medical care.

• When you handle batteries, make sure that your hands, the remote control and the batteries are 
dry.
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• Insert 2 Alkaline, type LR03-AAA-1.5V batteries with the + and - poles pointing in the direction 
indicated in the battery compartment or holder.

• Do not mix different brands and types of batteries, do not mix new and used batteries and do not 
use batteries with different date codes.

• Remove batteries from the remote control if you are not going to use it for some time.
• To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come 

into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminium foil. 
Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.

• Do not leave empty disposable batteries inside the remote control.
• The essential oils are not included with the product. Please purchase and use the essential oils if 

needed.
• Make sure the product is disconnected with power before dropping essential oils into the aroma 

box.
• Do not use substances other than essential oils.
• Read and follow the safety and use instruction of the essential oil carefully before using it.
• Check the ingredients information of the essential oil against your known allergies and exclude it 

from use when necessary.
• Consult and follow your doctor's recommendation before using essential oils for infants, pregnant 

women, women in the lactation period, or if you have respiratory issues.
• If you feel unwell, experience irritation or discomfort during the use of essential oils, please 

discontinue use.
• Only add essential oils directly to the aroma pad. Don't add essential oils to other parts, otherwise 

the parts will be damaged by the oil.

		Electromagnetic	fields	(EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to 
electromagnetic fields.

Recycling
This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 
(2012/19/EU).
This symbol means that this product contains disposable batteries which shall not be 
disposed of with normal household waste (2006/66/EC).
Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products 
and batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment 
and human health.
Removing	disposable	batteries
Only the remote control contains disposable battery.
To remove disposable batteries, see the instructions for placing and/or removing batteries in the user 
manual.
Always remove empty disposable batteries from the product. Take any necessary safety precautions 
when you dispose of batteries.

Warranty	and	support
Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a 
defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under 
law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website 
www.philips.com/support. 
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Information to identify the CX5535 to which the information relates to
Description Symbol Value Unit
Maximum fan flow rate 
Fan power input
Service value
Standby power consumption 
Fan sound power level 
Maximum air velocity

F
P
SV
PSB

LWA

C

37.3
38.7
1.0
0.2
60
4.1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB(A)
meters/sec

Measurement standard for service value IEC60879:2019
Contact details for obtaning more information DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
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Важно

Безопасност
Преди да използвате уреда, прочетете внимателно това ръководство за потребителя и го 
запазете за справка в бъдеще.
Опасност
• Не допускайте в уреда да попадне течност или запалим почистващ препарат, за да избегнете 

токов удар и/или опасност от пожар.
Предупреждение
• Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и от лица с намалени 

физически, сетивни възприятия, умствени възможности или без опит и познания, ако са 
инструктирани за безопасна употреба с уреда или са под наблюдение с цел гарантиране на 
безопасна употреба и ако са им разяснени евентуалните опасности.

• Деца на възраст под 3 години трябва да се държат далеч, освен ако не се наблюдават 
непрекъснато.

• Не позволявайте на деца да си играят с уреда.
• Не позволявайте на деца да извършват почистване и поддръжка на уреда без надзор.
• Не блокирайте отворите за приток на въздух и за изходящия въздух, напр. не поставяйте 

предмети в или пред тях.
• Не бъркайте с пръсти, пръчки или други предмети в машината, за да избегнете токови удари, 

физически наранявания или пожар. 
• Не използвайте уреда в близост до газови уреди, камини.
• Не пръскайте запалими материали, като например инсектициди или аромати, около уреда.
• Не използвайте, ако има видими признаци на повреда на устройството, щепсела, 

захранващия кабел.
• Не използвайте това устройство, ако е било изпуснато.
• С оглед предотвратяване на опасност, при повреда в захранващия кабел той трябва да бъде 

сменен от Philips, оторизиран от Philips сервиз или квалифициран техник.
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: съхранявайте нови и употребявани батерии на недостъпно за деца 

място. Поглъщането може да доведе до химически изгаряния, перфорация на меките тъкани 
и смърт. До 2 часа след поглъщането може да се получат тежки вътрешни изгаряния. Ако 
смятате, че батерия може да е била погълната или поставена в която и да е част от тялото, 
незабавно потърсете медицинска помощ.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: изхвърлете използваните батерии незабавно и по безопасен начин.
Внимание
• Устройството не трябва да се намира непосредствено под контакт.
• Винаги поставяйте и използвайте уреда върху суха, стабилна и хоризонтална повърхност.
• Не използвайте уреда в среда с висока влажност, като баня, тоалетна, кухня, плувен басейн 

или друга среда на открито.
• Не сядайте и не стойте върху уреда. Не удряйте уреда. Не поставяйте нищо върху уреда.
• Винаги изключвайте уреда от контакта, когато искате да го преместите или почистите, да 

смените филтъра или да извършите друга поддръжка. След сглобяването не отстранявайте 
предпазителите по време на употреба или почистване.

• Уредът е предназначен само за домакински цели при нормални условия на експлоатация.
• Използвайте това дистанционно управление само с типа батерия за еднократна употреба, 

посочен в ръководството за потребителя.
• Не зареждайте обикновени батерии.
• Пазете продукта и батериите далеч от огън и не ги излагайте на директна слънчева светлина 

или високи температури.
• Ако продуктът стане необичайно горещ или отделя особена миризма, или промени цвета си, 

спрете да използвате продукта и се свържете с Philips.
• Не поставяйте дистанционното управление и батериите му в микровълнови печки или 

индукционни уреди за готвене.
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• Не модифицирайте, пробивайте, повреждайте или разглобявайте дистанционното 
управление или батерията, за да предотвратите прегряване на батериите или отделяне 
на токсични или опасни вещества. Не свързвайте на късо, прекомерно зареждайте или 
зареждайте батериите с неправилно ориентирани полюси.

• Ако батериите са повредени или имат изтичане, избягвайте контакт с кожата или очите. Ако 
това се случи, незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.

• Когато боравите с батериите, се уверете, че ръцете ви, дистанционното управление и 
батериите са сухи.

• Поставете 2 алкални батерии тип LR03-AAA-1,5 V с полюси + и –, сочещи в посоката, посочена 
в отделението за батерии или държача.

• Не смесвайте различни марки и типове батерии,не смесвайте нови и стари батерии и не 
използвайте батерии с различни кодове на датата.

• Изваждайте батериите от дистанционното управление, ако няма да го използвате известно 
време.

• За да избегнете нежелано късо съединение на батериите след тяхното изваждане, не 
позволявайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (напр. монети, 
фиби за коса, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на 
батериите с тиксо или поставете батериите в найлонов плик, преди да ги изхвърлите.

• Не оставяйте изтощени батерии за еднократна употреба в дистанционното управление.
• Етеричните масла не са включени в продукта. Моля, закупете и използвайте етерични масла, 

ако е необходимо.
• Уверете се, че продуктът е изключен от захранването, преди да добавите етерични масла в 

кутията за ароматизиране.
• Не използвайте вещества, различни от етерични масла.
• Прочетете и следвайте внимателно инструкциите за безопасност и употреба на етеричното 

масло, преди да го използвате.
• Проверете информацията за съставките на етеричното масло за алергени и не го 

използвайте, когато е необходимо.
• Консултирайте се със и следвайте препоръките на лекар, преди да използвате етерични 

масла при кърмачета, бременни жени, кърмещи жени или ако имате респираторни 
проблеми.

• Ако почувствате неразположение, изпитате дразнене или дискомфорт по време на 
употребата на етерични масла, моля, спрете да ги използвате.

• Добавяйте етерични масла само директно в ароматизиращата подложка. Не добавяйте 
етерични масла към други части, защото в противен случай те ще се повредят от маслото.

		Електромагнитни	полета	(EMП)
Този уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби относно излагането на 
електромагнитни полета.

		Рециклиране
Този символ означава, че продуктът не може да се изхвърля заедно с обикновените 
битови отпадъци (2012/19/ЕС).
Този символ означава, че продуктът съдържа батерии за еднократна употреба, които не 
трябва да се изхвърлят заедно с обикновените битови отпадъци (2006/66/ЕО).
Следвайте правилата на Вашата държава относно разделното събиране на 
електрическите и електронните уреди и батериите. Правилното изхвърляне помага 
за предотвратяването на потенциални негативни последици за околната среда и 
човешкото здраве.
Изваждане	на	батериите	за	еднократна	употреба
Само дистанционното управление съдържа батерия за еднократна употреба.
За изваждане на батериите за еднократна употреба вижте инструкциите за поставяне и/или 
изваждане на батерии в ръководството на потребителя.
Винаги премахвайте изтощените батерии за еднократна употреба от продукта. Вземете всякакви 
необходими мерки за безопасност, когато изхвърляте батерии.
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Гаранция	и	поддръжка
Versuni предлага двегодишна гаранция след покупката на този продукт. Тази гаранция не 
е валидна, ако дефектът се дължи на неправилна употреба или лоша поддръжка. Нашата 
гаранция не засяга правата ви по закон като потребител. За повече информация или за 
позоваване на гаранцията, посетете нашия уебсайт www.philips.com/support. 

Информация за идентифициране на CX5535, за който се отнася информацията
Описание Символ Стойност Мерна	единица
Максимален дебит на вентилатора
Входна мощност на вентилатора
Експлоатационна стойност
Консумация на мощност в режим „в 
готовност“
Ниво на звуковата мощност на вентилатора
Максимална скорост на въздуха

F
P
SV
PSB 

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2

60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W

dB(А)
m/s

Стандарт за измерване на 
експлоатационната стойност

IEC60879:2019

Информация за контакти с цел получаване 
на повече информация

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Нидерландия
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Důležité	informace

Bezpečnost
Před použitím přístroje si pozorně přečtěte tuto uživatelskou příručku a uschovejte ji pro budoucí 
použití.
Nebezpečí
• Zamezte proniknutí kapaliny nebo hořlavého čisticího prostředku do přístroje. Předejdete tak úrazu 

elektrickým proudem a/nebo požáru.
Varování
• Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 

nedostatkem zkušeností a znalostí mohou tento přístroj používat v případě, že jsou pod dohledem 
nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a chápou rizika, která mohou hrozit.

• Děti mladší 3 let by měly být drženy mimo dosah, pokud nejsou pod neustálým dohledem.
• Děti si s přístrojem nesmí hrát.
• Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.
• Vyvarujte se zablokování vstupu a výstupu vzduchu, např. umístěním předmětů na výstup vzduchu 

nebo před vstup vzduchu.
• Do stroje nevkládejte prsty, tyče ani jiné předměty, mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem, 

zranění či požáru. 
• Nepoužívejte přístroj v blízkosti plynových zařízení nebo krbů.
• Kolem přístroje nerozstřikujte žádné hořlavé látky, jako jsou například insekticidy nebo parfémy.
• Nepoužívejte přístroj, pokud jsou na něm, na zástrčce či napájecím kabelu viditelné známky 

poškození.
• Přístroj nepoužívejte, pokud spadl.
• Pokud by byl poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést společnost Philips, autorizovaný 

servis společnosti Philips nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, aby se předešlo možnému 
nebezpečí.

• VAROVÁNÍ: Nové a použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Spolknutí může vést 
k chemickému poleptání, perforaci měkké tkáně a smrti. Během 2 hodin od okamžiku spolknutí 
může dojít k vážným popáleninám. Pokud se domníváte, že mohlo dojít ke spolknutí baterií nebo 
jejich vložení do jakékoli části těla, ihned vyhledejte lékařskou pomoc.

• VAROVÁNÍ: Použité baterie likvidujte bezpečně a ihned.
Upozornění
• Přístroj nesmí být umístěn bezprostředně pod zásuvkou.
• Přístroj vždy pokládejte a používejte na suchém, stabilním a vodorovném povrchu.
• Nepoužívejte přístroj v prostředí s vysokou vlhkostí, jako je koupelna, toaleta, kuchyň, bazén nebo 

venkovní prostředí.
• Na přístroj si nesedejte ani na něj nestoupejte. Do přístroje nebouchejte. Na přístroj nic 

nepokládejte.
• Když chcete přístroj přesunovat, čistit, měnit filtr nebo provádět jinou údržbu, vždy přístroj odpojte 

ze zásuvky. Po montáži, během používání ani čištění neodjímejte kryty.
• Přístroj je určen pouze pro domácí použití za běžných provozních podmínek.
• Dálkový ovladač používejte pouze s typem jednorázové baterie, který je uvedený v uživatelské 

příručce.
• Nenabíjejte baterie, které k tomu nejsou určeny.
• Výrobek a baterie udržujte mimo dosah ohně a nevystavujte přímému slunečnímu svitu ani 

vysokým teplotám.
• Pokud se výrobek nadměrně zahřívá, vydává zápach nebo změní barvu, přestaňte jej používat 

a obraťte se na společnost Philips.
• Neumísťujte dálkový ovladač a baterie do mikrovlnné trouby nebo na indukční vařič.
• Dálkový ovladač ani baterie neupravujte, nepropichujte, nepoškozujte ani nerozebírejte ve snaze 

zabránit přehřívání baterií nebo uvolňování jedovatých či nebezpečných látek. Zabraňte zkratování, 
přebíjení nebo záměně pólů baterií.
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• Pokud jsou baterie poškozené nebo vytékají, zabraňte jejich kontaktu s pokožkou a očima. 
V případě, že dojde ke kontaktu, okamžitě zasažené místo důkladně opláchněte vodou a vyhledejte 
lékařskou pomoc.

• Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že jsou vaše ruce, dálkový ovladač a baterie suché.
• Vložte 2 alkalické baterie 1,5 V typu LR03-AAA póly + a - tak, jak je naznačeno v přihrádce nebo 

držáku na baterie.
• Nekombinujte různé značky a typy baterií, nekombinujte nové a použité baterie a nepoužívejte 

baterie s různým datem výroby.
• Pokud dálkový ovladač nebudete delší dobu používat, vyjměte z něj baterie.
• Aby nedošlo k náhodnému zkratu baterií po vyjmutí, dbejte, aby se svorky baterie nedostaly do 

kontaktu s kovovými předměty (např. mincemi, sponkami, prstýnky). Nebalte baterie do hliníkové 
fólie. Před likvidací baterie zalepte její svorky, nebo ji vložte do plastového sáčku.

• Nenechávejte vybité jednorázové baterie uvnitř dálkového ovladače.
• Esenciální oleje nejsou součástí balení. Chcete-li esenciální oleje používat, můžete si je zakoupit.
• Před vložením esenciálních olejů do aroma boxu se ujistěte, že je produkt odpojen od zdroje 

napájení.
• Nepoužívejte jiné látky než esenciální oleje.
• Před používáním esenciálních olejů si nastudujte a dodržujte pokyny k bezpečnosti a používání.
• Zkontrolujte informace o složení esenciálního oleje, jestli není v rozporu s vašimi alergiemi. V 

případě potřeby olej nepoužívejte.
• Před použitím esenciálních olejů u kojenců, těhotných nebo kojících žen, nebo pokud máte 

respirační potíže, nejprve konzultujte se svým lékařem.
• Pokud se během používání esenciálních olejů necítíte dobře, cítíte podráždění nebo nepohodlí, 

přestaňte oleje používat.
• Esenciální oleje kapejte pouze přímo na aroma polštářek. Nekapejte je do jiných součástí přístroje, 

které by se tím poškodily.

		Elektromagnetická	pole	(EMP)
Tento přístroj odpovídá platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.

Recyklace
Tento symbol znamená, že výrobek nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem 
(2012/19/EU).
Tento symbol znamená, že výrobek obsahuje baterie, které nelze likvidovat s běžným 
komunálním odpadem (2006/66/ES).
Řiďte se pravidly vaší země pro sběr elektrických a elektronických výrobků a baterií. Správnou 
likvidací pomůžete předejít negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.
Likvidace	baterií
Jednorázovou baterii obsahuje pouze dálkový ovladač.
Informace o likvidaci baterií naleznete v pokynech pro vložení a vyjmutí baterií v uživatelské příručce.
Vybité baterie z výrobku vždy vyjměte. Při likvidaci baterií dbejte na nezbytná bezpečnostní opatření.

Záruka	a	podpora
Versuni nabízí po zakoupení tohoto výrobku dvouletou záruku. Tato záruka se nevztahuje na 
poškození vzniklé v důsledku nesprávného použití nebo špatné údržby spotřebiče. Naše záruka nemá 
vliv na vaše zákaznická práva. Více informací a způsob, jak uplatnit záruku, naleznete na stránkách 
www.philips.com/support. 
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Informace k identifikaci modelu CX5535, ke kterému se informace vztahují
Popis Označení Hodnota Jednotka
Maximální průtok ventilátoru
Příkon ventilátoru
Provozní hodnota
Spotřeba energie v pohotovostním režimu
Hladina akustického výkonu ventilátoru
Maximální rychlost proudění vzduchu

F
P
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PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB (A)
metry/s

Norma pro měření provozní hodnoty IEC60879:2019
Kontaktní osoby, které poskytnou další 
informace

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The 
Netherlands
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Vigtigt

Sikkerhed
Læs denne brugsvejledning omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem den til 
eventuelt senere brug.
Fare
• For at undgå elektrisk stød og/eller brandfare må ingen form for væske eller brandbare 

rengøringsmidler komme i berøring med apparatet.
Advarsel
• Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og af personer med reducerede fysiske, 

sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i 
sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici.

• Børn på under 3 år skal holdes på afstand, medmindre de er under konstant opsyn.
• Lad ikke børn lege med apparatet.
• Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.
• Luftind- og -udtagene må ikke blokeres, f.eks. ved at stille ting på luftudtaget eller foran luftindtaget.
• For at undgå elektrisk stød, personskade eller brand må fingre, pinde eller andre genstande ikke 

stikkes ind i maskinen. 
• Brug ikke apparatet i nærheden af gasapparater, brændeovne.
• Sprøjt ikke brændbare materialer som f.eks. insektgift eller parfume omkring apparatet.
• Brug ikke enheden, hvis der er synlige tegn på beskadigelse på den, stikket, strømkablet.
• Brug ikke denne enhed, hvis den er blevet tabt.
• Hvis netledningen beskadiges, må den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-

serviceværksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgå enhver risiko.
• ADVARSEL: Hold nye og brugte batterier uden for børns rækkevidde. Indtagelse kan medføre 

kemiske forbrændinger, perforering af blødt væv og død. Der kan opstå alvorlige forbrændinger 
inden for to timer efter indtagelse. Hvis du har mistanke om, at et batteri er blevet slugt eller 
kommet ind i kroppen på anden vis, skal du straks kontakte lægen.

• ADVARSEL: Bortskaf brugte batterier med det samme og sikkert.
Forsigtig
• Enheden må ikke placeres direkte under en stikkontakt.
• Anbring og brug altid apparatet på en tør, stabil og vandret overflade.
• Brug ikke apparatet i omgivelser med høj luftfugtighed som f.eks. badeværelse, toilet, køkken, 

swimmingpool eller udendørs omgivelser.
• Du må ikke sidde eller stå på apparatet. Slå ikke på apparatet. Placer ikke noget ovenpå apparatet.
• Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du vil flytte eller rengøre apparatet, eller hvis du vil 

udskifte filteret eller udføre anden vedligeholdelse. Efter montering må afskærmningerne ikke 
fjernes under brug eller rengøring.

• Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under normale driftsforhold.
• Brug kun denne fjernbetjening med den type engangsbatteri, der er angivet i brugervejledningen.
• Undgå at genoplade batterier, der ikke er genopladelige.
• Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje 

temperaturer.
• Hvis produktet bliver unormalt varmt eller ildelugtende eller skifter farve, skal du holde op med at 

bruge produktet og kontakte Philips.
• Placer ikke fjernbetjeningen og dens batterier i mikrobølgeovne eller på induktionskomfurer.
• Fjernbetjeningen eller batteriet må ikke ændres, punkteres, beskadiges eller adskilles for at 

forhindre batterierne i at blive overophedede eller frigive giftige eller farlige stoffer. Du må ikke 
kortslutte, overoplade eller vende polerne på batterier.

• Hvis batterierne er beskadigede eller utætte, skal du undgå kontakt med hud eller øjne. Hvis dette 
sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge læge.

• Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, fjernbetjeningen og batterierne er 
tørre.
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• Isæt to alkaline LR03-AAA 1,5 V batterier, så polerne + og - vender i den retning, der er angivet i 
batterirummet eller holderen.

• Bland ikke forskellige batterimærker og -typer, bland ikke nye og brugte batterier, og brug ikke 
batterier med forskellige datokoder.

• Tag batterierne ud af fjernbetjeningen, hvis du ikke skal bruge den i længere tid.
• For at undgå utilsigtet kortslutning af batterier efter afmontering må batteriterminalerne ikke 

komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Pak ikke batterierne ind i 
aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer 
dem.

• Lad ikke tomme engangsbatterier blive siddende i fjernbetjeningen.
• Æteriske olier følger ikke med produktet. Køb og brug om nødvendigt æteriske olier.
• Sørg for, at produktet er frakoblet strøm, før du tilfører æteriske olier i aromaæsken.
• Anvend ikke andre stoffer end æteriske olier.
• Læs og følg sikkerhedsinstruktionerne for den æteriske olie omhyggeligt, før du bruger den.
• Kontroller oplysningerne om ingredienserne i den æteriske olie i forhold til dine kendte allergier, 

og undlad at bruge den, hvis den indeholder allergener.
• Indhent og følg din læges anbefalinger, før den æteriske olie bruges til spædbørn, gravide eller 

kvinder, der ammer, eller hvis du har åndedrætsproblemer.
• Hvis bliver utilpas, oplever irritation eller ubehag under brug af den æteriske olie, skal du stoppe 

med at bruge den.
• Tilsæt kun æteriske olier direkte til aromapuden. Tilsæt ikke æteriske olier til andre dele, da delene 

ellers vil blive beskadiget af olien.

		Elektromagnetiske	felter	(EMF)
Dette apparat ao haooverholder gældende standarder og regler angående eksponering for 
elektromagnetiske felter.

Genbrug
Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald (2012/19/EU).
Dette symbol betyder, at dette produkt indeholder engangsbatterier, som ikke må 
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (2006/66/EU).
Følg dit lands regler for særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter og 
batterier. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og 
menneskers helbred.
Udtagning	af	engangsbatterier
Kun fjernbetjeningen indeholder et engangsbatteri.
Du kan læse, hvordan du fjerner engangsbatterier, i instruktionerne for placering og/eller udtagning af 
batterier i brugervejledningen.
Fjern altid tomme engangsbatterier fra produktet. Træf de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, når 
du bortskaffer batterier.

Garanti	og	support
Versuni tilbyder to års garanti efter køb af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt 
skyldes forkert brug eller dårlig vedligeholdelse. Vores garanti påvirker ikke dine rettigheder i henhold 
til lovgivningen som forbruger. Gå til vores websted www.philips.com/support for at få flere 
oplysninger eller for at påberåbe dig garantien. 
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Oplysninger til identifikation af den CX5535, som oplysningerne vedrører
Beskrivelse Symbol Prisbillig Enhed
Maksimal luftstrømshastighed for ventilator
Ventilatorens effektoptag
Driftsværdi
Strømforbrug ved standby
Effektniveau for blæserlyd
Maksimal lufthastighed

F
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PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min.
W
(m3/min.)/W
W
dB(A)
meter/sek.

Målestandard for driftsværdi IEC60879:2019
Kontaktoplysninger for flere oplysninger DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland
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Wichtig!

Sicherheit
Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch, und bewahren 
Sie sie für eine spätere Verwendung auf.
Achtung!
• Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten oder entzündbare Reinigungsmittel in das Gerät 

gelangen, um das Risiko eines Stromschlags und/oder Brandgefahr zu vermeiden.
Achtung
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, 

sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet 
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisungen zum sicheren 
Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben.

• Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerät ferngehalten werden, wenn sie nicht ständig beaufsichtigt 
werden.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
• Achten Sie darauf, dass Luftein- und -auslass nicht verdeckt werden. Legen Sie deshalb keine 

Gegenstände auf den Luftaus- oder vor den Lufteinlass.
• Stecken Sie keine Finger, Stäbe oder andere Gegenstände in das Gerät, um Stromschläge, 

Verletzungen oder Brand zu vermeiden. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von gasbetriebenen Vorrichtungen oder offenen 

Kaminen.
• Sprühen Sie keine brennbaren Materialien wie zum Beispiel Insektengifte oder Duftstoffe um das 

Gerät.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn sichtbare Anzeichen von Schäden am Gerät, am Stecker oder 

am Netzkabel erkennbar sind.
• Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn es fallen gelassen wurde.
• Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips 

autorisierten Werkstatt oder einer ähnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel 
ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

• WARNUNG: Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. Ein Verschlucken der Batterien kann zu Verätzungen, Perforation von Weichgewebe und 
Tod führen. Innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken der Batterien können schwere 
Verätzungen auftreten. Wenn Sie denken, dass eine Batterie verschluckt oder in Körperöffnungen 
gesteckt wurde, suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

• WARNUNG: Entsorgen Sie gebrauchte Batterien sofort und vorschriftsgemäß.
Vorsicht
• Das Gerät darf sich nicht direkt unter einer Steckdose befinden.
• Verwenden Sie das Gerät immer auf einer trockenen, stabilen und waagerechten Fläche.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie z. B. im Bad, in der 

Toilette, in der Küche, im Schwimmbad oder in Außenbereichen.
• Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerät. Stoßen Sie nicht gegen das Gerät. Stellen Sie keine 

Gegenstände auf das Gerät.
• Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät verschieben, reinigen, den 

Filter auswechseln oder andere Wartungsarbeiten an dem Gerät durchführen möchten. Entfernen 
Sie nach dem Zusammenbauen nicht die Schutzvorrichtungen während der Nutzung oder 
Reinigung.

• Das Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bei normalen Betriebsbedingungen vorgesehen.
• Nutzen Sie diese Fernbedienung nur mit dem im Benutzerhandbuch angegebenen Batterietyp.
• Laden Sie nicht-aufladbare Batterien nicht wieder auf.
• Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie nicht direktem Sonnenlicht 

oder hohen Temperaturen aus.
• Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, seltsam riecht oder sich die Farbe ändert, verwenden 

Sie das Produkt nicht mehr, und kontaktieren Sie Philips.
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• Legen Sie die Fernbedienung und Batterien nicht in die Mikrowelle oder auf Induktionsherde.
• Modifizieren, durchstechen, beschädigen oder zerlegen Sie die Fernbedienung oder die Batterie 

nicht, um zu verhindern, dass sich die Batterie erhitzt oder giftige oder gefährliche Substanzen 
freisetzt. Schließen Sie Akkus nicht kurz, überladen Sie sie nicht und verpolen Sie sie nicht.

• Wenn die Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie Kontakt mit der Haut oder den 
Augen. In diesem Fall sofort gründlich mit Wasser ausspülen und ärztliche Hilfe hinzuziehen.

• Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, die Fernbedienung und die 
Batterien trocken sind.

• Legen Sie 2 Alkali-Batterien Typ LR03-AAA-1,5V ein. Die Pole + und - müssen in die im Batteriefach 
oder in der Halterung angegebene Richtung zeigen.

• Mischen Sie keine verschiedenen Marken und Batterietypen, keine neuen und gebrauchten 
Batterien und verwenden Sie keine Batterien mit unterschiedlichen Datumscodes.

• Nehmen Sie bei längerem Nichtgebrauch die Batterien aus der Fernbedienung.
• Um einen versehentlichen Kurzschluss des Akkus nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die 

Pole nicht mit Metallgegenständen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringen) in Berührung kommen. 
Wickeln Sie die Batterien nicht in Aluminiumfolie ein. Kleben Sie die Batterieklemmen mit 
Klebeband ab, oder legen Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

• Lassen Sie keine leeren Einwegbatterien in der Fernbedienung.
• Die ätherischen Öle sind nicht im Lieferumfang des Produkts enthalten. Kaufen und verwenden Sie 

bei Bedarf ätherische Öle.
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät von der Stromversorgung getrennt ist, bevor Sie ätherische Öle in 

die Aromabox geben.
• Verwenden Sie außer ätherischen Ölen keine anderen Substanzen.
• Lesen und befolgen Sie die Sicherheits- und Gebrauchshinweise für ätherische Öle vor der 

Verwendung sorgfältig.
• Prüfen Sie die Angaben zu den Inhaltsstoffen der ätherischen Öle im Hinblick zu Ihren bekannten 

Allergien und verwenden Sie diese, falls erforderlich, nicht.
• Konsultieren Sie Ihren Arzt oder befolgen Sie ärztlichen Rat, bevor Sie ätherische Öle für Säuglinge, 

Schwangere oder Frauen in der Stillzeit oder bei Atembeschwerden verwenden.
• Wenn Sie sich während der Verwendung ätherischer Öle unwohl oder gereizt fühlen, verwenden 

Sie sie nicht mehr.
• Geben Sie nur ätherische Öle direkt in das Aromapad. Geben Sie keine ätherischen Öle auf andere 

Teile, da diese sonst durch das Öl beschädigt werden.

		Elektromagnetische	Felder	(EMF)
Dette apparat overholder gældende standarder og regler angående eksponering for 
elektromagnetiske felter.

		Recycling
‐ Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen 

Hausmüll entsorgt werden dürfen.
‐ Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten 

und Akkus/Batterien.
1. Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen 

abgegeben werden.
2. Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. 

Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen 
Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen 
Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) 
enthält, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3. Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer 
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4. Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich 
vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt 
nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind 
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und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE: https://
www.stiftung-ear.de/; für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. Informationen über 
Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Rücknahme	von	Altgeräten
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektro-
und Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und 
auf dem Markt bereitstellen.
Diese	Händler	müssen:
‐ beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der gleichen Art kostenfrei zurücknehmen 

(1:1-Rücknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.
‐ bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 cm) kostenfrei im 

Verkaufsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe zurücknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.
Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im 
privaten Haushalt nur für Wärmeüberträger (Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte 
und Großgeräte gilt; für die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-Geräten sowie 
die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum 
Endverbraucher bereitstellen. 
Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems “take-e-back”. 
Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher über Philips Domestic Appliances
Nederland B.V. ein Produkt erworben haben, können sie ebenso die Möglichkeiten des Systems nutzen. 
Rückgabemöglichkeiten	für	Verbraucher	in	Österreich 
Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland 
B.V.sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Öffnungszeiten 
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemäß §5 
EAG Anspruch auf eine 1:1-Rücknahme. Für Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips 
Domestic Appliances Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. Mitglied 
beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.
Entfernen	von	Einwegbatterien
Entfernen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn sie leer sind und bevor Sie das Produkt 
entsorgen. Beachten Sie beim Entnehmen und Einsetzen von Einwegbatterien die Hinweise in der 
Bedienungsanleitung.
Treffen	Sie	angemessene	Sicherheitsvorkehrungen,	wenn	Sie	Batterien	entsorgen.

Garantie	und	Support
Versuni bietet für dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijährige Garantie. Diese Garantie gilt nicht, 
wenn ein Defekt auf unsachgemäße Verwendung oder mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. 
Unsere Garantie berührt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Für weitere Informationen 
oder um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website  
www.philips.com/support. 
Informationen zur Identifizierung des CX5535
Beschreibung Symbol Wert Einheit
Maximale Lüfterdurchlaufrate
Stromversorgung des Lüfters
Servicewert
Standby-Stromverbrauch
Geräuschpegel des Lüfters
Maximale Luftgeschwindigkeit
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37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB(A)
Meter/Sek.

Messnorm für den Servicewert IEC60879:2019
Kontakt für weitere Informationen DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niederlande
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Σημαντικό!

Ασφάλεια
Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε το για 
μελλοντική αναφορά.
Κίνδυνος
• Μην επιτρέπετε την είσοδο υγρού ή εύφλεκτου απορρυπαντικού μέσα στη συσκευή, ώστε να 

αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας ή/και φωτιάς.
Προειδοποίηση
• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και πάνω και από άτομα 

με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία 
και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες 
σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους.

• Παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών πρέπει να κρατούνται μακριά, εκτός εάν επιτηρούνται συνεχώς.
• Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
• Τα παιδιά δεν πρέπει να καθαρίζουν και να συντηρούν τη συσκευή χωρίς επιτήρηση.
• Μην εμποδίζετε την είσοδο και έξοδο του αέρα τοποθετώντας, για παράδειγμα, αντικείμενα στην 

έξοδο του αέρα ή μπροστά από την είσοδο του αέρα.
• Μην τοποθετείτε τα δάχτυλά σας, ράβδους ή άλλα αντικείμενα στο μηχάνημα, για να αποφύγετε 

ηλεκτροπληξία, σωματικό τραυματισμό ή πυρκαγιά. 
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε συσκευές αερίου, τζάκια.
• Μην ψεκάζετε εύφλεκτα υλικά όπως εντομοκτόνα ή άρωμα γύρω από τη συσκευή.
• Μην την χρησιμοποιείτε εάν υπάρχουν ορατά σημάδια βλάβης στη συσκευή, το βύσμα, το 

καλώδιο τροφοδοσίας.
• Μην χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή, εάν έχει πέσει κάτω.
• Αν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τη Philips, από κάποιο κέντρο 

σέρβις εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή 
κινδύνου.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φυλάσσετε τις νέες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από τα παιδιά. 
Η κατάποση μπορεί να προκαλέσει χημικά εγκαύματα, διάτρηση του μαλακού ιστού και θάνατο. 
Εντός δύο ωρών από την κατάποση μπορούν να εμφανιστούν σοβαρά εγκαύματα. Αν θεωρείτε ότι 
κάποια μπαταρία μπορεί να έχει καταποθεί ή τοποθετηθεί στο εσωτερικό οποιουδήποτε μέρους 
του σώματος, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες αμέσως και με ασφάλεια.
Προσοχή
• Η συσκευή δεν πρέπει να βρίσκεται ακριβώς κάτω από μια πρίζα.
• Να τοποθετείτε και να χρησιμοποιείτε πάντα τη συσκευή σε στεγνή, σταθερή και επίπεδη 

επιφάνεια.
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε περιβάλλον με υψηλή υγρασία, όπως μπάνιο, τουαλέτα, 

κουζίνα, πισίνα ή οποιοδήποτε εξωτερικό περιβάλλον.
• Μην κάθεστε και μην στέκεστε επάνω στη συσκευή. Μην χτυπάτε τη συσκευή. Μην τοποθετείτε 

τίποτα πάνω στη συσκευή.
• Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα όταν θέλετε να μετακινήσετε και να καθαρίσετε 

τη συσκευή, να αντικαταστήσετε το φίλτρο ή να πραγματοποιήσετε άλλες εργασίες συντήρησης. 
Μετά τη συναρμολόγηση, μην αφαιρείτε τα καλύμματα κατά τη χρήση ή τον καθαρισμό.

• Η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση κάτω από φυσιολογικές συνθήκες λειτουργίας.
• Χρησιμοποιείτε αυτό το τηλεχειριστήριο μόνο με τον τύπο μπαταρίας μίας χρήσης που 

καθορίζεται στο εγχειρίδιο χρήσης.
• Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
• Κρατήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα εκθέτετε στο άμεσο φως 

του ήλιου ή σε υψηλές θερμοκρασίες.
• Αν η θερμοκρασία ή η μυρωδιά του προϊόντος αυξηθεί υπερβολικά ή αν το προϊόν αλλάξει χρώμα, 

διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.
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• Μην τοποθετείτε το τηλεχειριστήριο και τις μπαταρίες του σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε 
επαγωγικές εστίες.

• Για να αποφύγετε την υπερθέρμανση των μπαταριών ή τη διαρροή τοξικών ή επικίνδυνων ουσιών, 
μην τροποποιείτε, τρυπάτε, καταστρέφετε ή αποσυναρμολογείτε το τηλεχειριστήριο ή την 
μπαταρία. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτίζετε ή φορτίζετε αντίστροφα τις μπαταρίες.

• Εάν οι μπαταρίες έχουν υποστεί ζημιά ή διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. 
Εάν συμβεί αυτό, ξεπλύνετε αμέσως καλά με νερό και ζητήστε ιατρική φροντίδα.

• Όταν χειρίζεστε μπαταρίες, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το τηλεχειριστήριο και οι μπαταρίες 
είναι στεγνά.

• Τοποθετήστε δύο (2) αλκαλικές μπαταρίες τύπου LR03-AAA-1.5 V με τον + και - πόλο 
στραμμένους προς την κατεύθυνση που υποδεικνύεται στη θήκη μπαταρίας ή το εξάρτημα 
συγκράτησης.

• Μην αναμειγνύετε διαφορετικές μάρκες και τύπους μπαταριών, μην αναμειγνύετε νέες και 
χρησιμοποιημένες μπαταρίες και μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες με διαφορετικούς κωδικούς 
ημερομηνίας.

• Αφαιρέστε τις μπαταρίες από το τηλεχειριστήριο αν δεν πρόκειται να το χρησιμοποιήσετε για 
κάποιο χρονικό διάστημα.

• Για να αποφύγετε τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους 
ακροδέκτες της μπαταρίας να έρθουν σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. νομίσματα, 
φουρκέτες, δαχτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες 
της μπαταρίας ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.

• Μην αφήνετε άδειες μπαταρίες μίας χρήσης μέσα στο τηλεχειριστήριο.
• Τα αιθέρια έλαια δεν περιλαμβάνονται στο προϊόν. Αν χρειάζεται, αγοράστε και χρησιμοποιήστε 

τα αιθέρια έλαια.
• Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσυνδέσει το προϊόν από το ρεύμα πριν τοποθετήσετε τα αιθέρια έλαια 

στο δοχείο αρώματος.
• Μην χρησιμοποιείτε άλλες ουσίες εκτός από τα αιθέρια έλαια.
• Διαβάστε και ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας και χρήσης των αιθέριων ελαίων 

πριν τα χρησιμοποιήσετε.
• Σε περίπτωση που γνωρίζετε ότι έχετε κάποια αλλεργία, ελέγξτε τα συστατικά του αιθέριου ελαίου 

και μην το χρησιμοποιήσετε αν είστε αλλεργικοί σε αυτά.
• Συμβουλευτείτε και ακολουθήστε τις συστάσεις του γιατρού πριν χρησιμοποιήσετε αιθέρια έλαια 

για βρέφη, έγκυες ή θηλάζουσες ή αν αντιμετωπίζετε αναπνευστικά προβλήματα.
• Εάν αισθανθείτε αδιαθεσία, ερεθισμό ή ενόχληση κατά τη χρήση αιθέριων ελαίων, διακόψτε τη 

χρήση.
• Προσθέστε αιθέρια έλαια μόνο απευθείας στην επιφάνεια αρώματος. Μην προσθέτετε αιθέρια 

έλαια σε άλλα σημεία, διαφορετικά αυτά θα υποστούν ζημιά από το έλαιο.

		Ηλεκτρομαγνητικά	πεδία	(EMF)
Η συγκεκριμένη συσκευή της Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους 
κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

		Ανακύκλωση
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το παρόν προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα 
συνήθη οικιακά απορρίμματα (2012/19/ΕΕ).
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το παρόν προϊόν περιέχει μπαταρίες μίας χρήσης που δεν 
πρέπει να απορριφθούν μαζί με τα συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα (2006/66/ΕΚ).
Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή συλλογή των ηλεκτρικών 
και ηλεκτρονικών προϊόντων και των μπαταριών. Η σωστή απόρριψη συμβάλλει στην 
αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
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Αφαίρεση	μπαταριών	μίας	χρήσης
Μόνο το τηλεχειριστήριο περιέχει μπαταρία μίας χρήσης.
Για να αφαιρέσετε τις μπαταρίες μίας χρήσης, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης, στις οδηγίες για την 
τοποθέτηση ή/και αφαίρεση των μπαταριών.
Να αφαιρείτε πάντα τις άδειες μπαταρίες μίας χρήσης από το προϊόν. Λάβετε τις απαραίτητες 
προφυλάξεις ασφαλείας κατά την απόρριψη των μπαταριών.

Εγγύηση	και	υποστήριξη
Η Versuni παρέχει εγγύηση δύο ετών μετά την αγορά αυτού του προϊόντος. Η παρούσα εγγύηση 
δεν ισχύει αν το ελάττωμα οφείλεται σε εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Η εγγύησή μας δεν 
επηρεάζει τα νομικά σας δικαιώματα ως καταναλωτή. Για περισσότερες πληροφορίες ή για να 
ενεργοποιήσετε την εγγύηση, επισκεφθείτε τη διαδικτυακή μας τοποθεσία  
www.philips.com/support. 

Πληροφορίες για την αναγνώριση του μοντέλου CX5535 με το οποίο σχετίζονται οι πληροφορίες
Περιγραφή Σύμβολο Οικονομικός Μονάδα
Μέγιστη παροχή ανεμιστήρα
Ισχύς εισόδου ανεμιστήρα
Τιμή υπηρεσίας
Κατανάλωση ρεύματος κατά την αναμονή
Στάθμη ηχητικής ισχύος ανεμιστήρα
Μέγιστη ταχύτητα αέρα

F
P
SV
PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/λεπτό
W
(m3/λεπτό)/W
W
dB(A)
μέτρα/δευτ.

Πρότυπο μέτρησης για την τιμή υπηρεσίας IEC60879:2019
Στοιχεία επικοινωνίας για περισσότερες 
πληροφορίες

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The 
Netherlands
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Importante

Seguridad
Antes de usar el aparato, lea detenidamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara 
consultarlo en el futuro.
Peligro
• No deje que entre ningún líquido o detergente inflamable en el aparato para evitar el riesgo de 

incendio o de descargas eléctricas.
Advertencia
• Este aparato pueden usarlo niños a partir de 8 años, personas con capacidad física, psíquica o 

sensorial reducida y personas sin los conocimientos y la experiencia necesarios siempre que lo 
hagan bajo supervisión o hayan recibido instrucciones sobre cómo utilizar el aparato de forma 
segura y conozcan los riesgos que conlleva su uso.

• Mantenga el producto alejado de los niños de 3 años a menos que se les supervise continuamente.
• No permita que los niños jueguen con el aparato.
• Los niños no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento del producto sin supervisión.
• No bloquee la entrada y salida de aire con ningún objeto.
• No introduzca dedos, palos u otros objetos en la máquina para evitar descargas eléctricas, lesiones 

físicas o incendios. 
• No utilice el aparato cerca de aparatos de gas ni chimeneas.
• No pulverice materiales inflamables, como insecticidas o fragancias alrededor del aparato.
• No utilice el aparato si muestra signos visibles de daños en el propio dispositivo, el enchufe o el 

cable de alimentación.
• No utilice el aparato si se ha caído.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio 

autorizado por Philips u otro personal cualificado con el fin de evitar situaciones de peligro.
• ADVERTENCIA: Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Su ingesta puede 

provocar quemaduras químicas, perforación de tejidos blandos y la muerte. Pueden producirse 
quemaduras graves en las primeras 2 horas tras la ingesta. Si cree que es posible que se haya 
ingerido una pila o que se haya introducido en cualquier parte del cuerpo, busque atención médica 
inmediata.

• ADVERTENCIA: Deseche las pilas usadas de inmediato y de forma segura.
Precaución
• El dispositivo no debe colocarse justo debajo de una toma de corriente.
• Coloque y utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable y horizontal.
• No utilice el aparato en entornos con mucha humedad como baños, aseos, cocinas, piscinas o 

cualquier entorno exterior.
• No se siente ni se ponga de pie sobre el aparato. No golpee el aparato. No coloque nada sobre el 

aparato.
• Desenchufe siempre el aparato cuando desee moverlo, limpiarlo, sustituir el filtro o realizar otras 

tareas de mantenimiento. Tras el montaje, no retire las protecciones durante el uso o la limpieza.
• El aparato está diseñado únicamente para su uso doméstico en condiciones de funcionamiento 

normales.
• Use este mando a distancia únicamente con el tipo de pila desechable especificado en el manual 

de usuario.
• No cargue pilas no recargables.
• Mantenga el producto y las baterías alejados del fuego, y no los exponga a la luz solar directa ni a 

temperaturas elevadas.
• Si el producto se calienta de forma anormal, huele mal o cambia de color, deje de usarlo y contacte 

con Philips.
• No coloque el mando a distancia ni sus pilas en hornos microondas ni sobre placas de inducción.
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• No modifique, perfore, dañe ni desmonte el mando a distancia ni las pilas para evitar que se 
sobrecalienten o emitan sustancias tóxicas o peligrosas. No genere un cortocircuito, sobrecargue ni 
cargue de forma inversa las baterías.

• En caso de daños o fugas en las pilas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, 
enjuague la zona con agua de forma inmediata y consulte con su médico.

• Al manipular pilas, asegúrese de sus manos, el mando a distancia y las pilas están secos.
• Inserte 2 pilas alcalinas de tipo LR03-AAA-1.5V con los polos + y - orientados en la dirección 

indicada en el soporte o compartimento de las pilas.
• No mezcle pilas de distintos tipos y marcas, ni mezcle pilas nuevas y pilas usadas. Tampoco use pilas 

con distintos códigos de fecha.
• Retire las pilas del mando a distancia si no lo va a utilizar durante algún tiempo.
• Para evitar que se produzcan de forma accidental cortocircuitos en las pilas tras su extracción, no 

permita que los terminales de las mismas entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, 
monedas, horquillas o anillos). No envuelva las pilas en papel de aluminio. Recubra con cinta 
aislante los terminales de las pilas o ponga estas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.

• No deje pilas desechables gastadas dentro del mando a distancia.
• El producto no incluye aceites esenciales. Compre y utilice los aceites esenciales si es necesario.
• Asegúrese de que el producto está desconectado de la alimentación antes de verter aceites 

esenciales en la caja de aroma.
• No utilice otras sustancias que no sean aceites esenciales.
• Lea y siga las instrucciones de seguridad y uso del aceite esencial antes de usarlo.
• Consulte la información sobre los ingredientes del aceite esencial para no utilizarlo si tiene alergia 

a alguno de ellos.
• Consulte y siga las recomendaciones de su médico antes de usar aceites esenciales cerca de bebés, 

mujeres embarazadas o en periodo de lactancia, o si sufre afecciones respiratorias.
• Si siente cualquier malestar o experimentas irritación o molestia al usar los aceite esenciales, deje 

de usarlos.
• Añada solo aceites esenciales directamente a la almohadilla aromática. No añada aceites esenciales 

a otras piezas. De lo contrario, el aceite dañará las piezas.

		Campos	electromagnéticos	(CEM)
Este aparato cumple todos los estándares y normativas aplicables sobre exposición a campos 
electromagnéticos.

Reciclaje
Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar 
(2012/19/UE).
Este símbolo significa que el producto contiene pilas desechables que no se pueden 
desechar con la basura normal del hogar (2006/66/CE).
Siga la normativa de su país con respecto a la recogida selectiva de pilas o baterías y de 
productos eléctricos y electrónicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar 
consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana.
Eliminación	de	las	pilas	desechables
El mando a distancia es el único que contiene pilas desechables.
Para quitar las pilas desechables, consulte las instrucciones para colocarlas o extraerlas del manual de 
usuario.
Extraiga siempre las pilas desechables descargadas del producto. Tome las medidas de seguridad 
necesarias al desecharlas.
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Garantía	y	asistencia
Versuni ofrece una garantía de dos años tras la compra de este producto. Esta garantía no es válida si 
un defecto se debe a un uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta a 
sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener más información o invocar la garantía, visite 
nuestro sitio web www.philips.com/support. 

Información para identificar el CX5535 al que se refiere la información
Descripción Símbolo Valor Unidad
Flujo máximo del ventilador
Potencia utilizada por el ventilador
Valor del servicio
Consumo en modo de espera
Nivel de potencia acústica del ventilador
Velocidad máxima del aire

F
P
SV
PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB(A)
metros/s

Estándar de medición para el valor de servicio IEC60879:2019
Datos de contacto para obtener más 
información

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Países Bajos
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Tähtis!

Ohutus
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.
Oht!
• Elektrilöögi ja/või tuleohu vältimiseks ärge laske mistahes vedelikel ega kergestisüttival pesuainel 

seadmesse sattuda.
Hoiatus!
• Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsilise, sensoorse või vaimse 

puudega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile 
on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte.

• Alla 3-aastaseid lapsi tuleks hoida seadmest eemal, kui neid pidevalt ei valvata.
• Lapsed ei tohi seadmega mängida.
• Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta puhastada ega hooldada.
• Ärge tõkestage õhu sisse- ja väljavoolu avasid, nt paigutades esemeid õhu väljavoolu avale või õhu 

sissevoolu ava ette.
• Elektrilöögi, kehavigastuste või tulekahju vältimiseks ärge pange seadmesse sõrmi, pulki ega muid 

esemeid. 
• Ärge kasutage seadet gaasiseadmete ega kaminate läheduses.
•   Ärge pihustage seadme läheduses tuleohtlikke materjale nagu putukamürki või lõhnaõli.
• Ärge kasutage, kui seadmel, pistikul või toitejuhtmel on silmnähtavaid kahjustusmärke.
• Ärge kasutage seda seadet, kui seda on maha pillatud.
• Kui toitejuhe on rikutud, laske ohtlike olukordade vältimiseks toitejuhe vahetada Philipsi 

hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses või kvalifitseeritud isikul.
• HOIATUS: Hoidke uued ja kasutatud akud lastele kättesaamatus kohas. Neelamine võib põhjustada 

keemilisi põletusi, pehmete kudede perforatsiooni ja surma. Rasked põletushaavad võivad tekkida 
kahe tunni jooksul pärast allaneelamist. Kui teil tekib patarei allaneelamise või kehasse sattumise 
kahtlus, pöörduge viivitamatult arsti poole.

• HOIATUS: Hävitage kasutatud patareid kohe ja ohutult.
Ettevaatust!
• Seade ei tohi asuda vahetult pistikupesa all.
• Asetage ja kasutage seadet alati kuival, kindlal ja horisontaalsel pinnal.
• Ärge kasutage seadet kõrge õhuniiskusega keskkonnas, näiteks vannitoas, tualetis, köögis, 

basseinis ega väliskeskkonnas.
• Ärge istuge ega seiske seadmele. Ärge koputage seadme vastu. Ärge asetage midagi seadme 

peale.
• Ühendage seade alati seinakontaktist lahti, kui soovite seadet liigutada, puhastada, vahetada filtrit 

või muid hooldustöid teostada. Pärast kokkupanemist ärge eemaldage kasutamise või puhastamise 
ajal kaitsepiirdeid.

• Seade on mõeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses majapidamises.
• Kasutage seda kaugjuhtimispulti ainult kasutusjuhendis kirjeldatud ühekordsete akudega.
• Ärge laadige mittelaetavaid akusid.
• Vältige toote ja aku sattumist lahtise tule lähedusse ning ärge laske neil kokku puutuda otsese 

päikesevalguse või kõrge temperatuuriga.
• Kui toode muutub ebanormaalselt kuumaks, haisvaks või muudab värvi, lõpetage kasutamine ja 

võtke ühendust Philipsiga.
• Ärge asetage kaugjuhtimispulti ja nende akusid mikrolaineahju ega induktsioonipliidile.
• Ärge muutke, augustage, kahjustage ega demonteerige kaugjuhtimispulti või akut, et vältida 

nende kuumenemist või mürgiste või ohtlike ainete eraldumist. Ärge akusid üle laadige, lühistage 
ega laadige vale polaarsusega.

• Kui patareid on kahjustada saanud ja lekivad, vältige ainete kokkupuudet naha või silmadega. 
Kokkupuute korral loputage seda kohta koheselt rohke veega ja pöörduge arsti poole.

• Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, kaugjuhtimispult ja patareid on kuivad.
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• Sisestage 2 leelispatareid, tüüp LR03-AAA-1,5V, nii et + ja - poolused on suunatud patareipesas või 
hoidikus näidatud suunas.

• Ärge kasutage koos erinevat tüüpi patareisid, uusi ja kasutatud patareisid ning erinevate 
tootmiskuupäevadega patareisid.

• Eemaldage patareid kaugjuhtimispuldist, kui te ei kavatse seda mõni aeg kasutada.
• Juhuslike lühiste ennetamiseks ärge laske akuklemmidel pärast aku eemaldamist metallobjektiga 

(nt mündid, juukseklambrid, sõrmused) kokku puutuda. Ärge pakkige patareisid fooliumisse. Enne 
patareide kasutuselt kõrvaldamist teipige need kokku või asetage plastkotti.

• Ärge jätke kaugjuhtimispuldi sisse tühje ühekordseid akusid.
• Eeterlikud õlid pole tootega kaasas. Vajadusel ostke ja kasutage eeterlikke õlisid.
• Enne eeterlike õlide aroomikarpi lisamist veenduge, et toode on elektrivõrgust lahti ühendatud.
• Mitte kasutada muid aineid peale eeterlike õlide.
• Enne kasutamist lugege ja järgige eeterlike õlide kasutusjuhendit ja ohutut kasutamist.
• Kontrollige eeterliku õli koostisosade teavet oma teadaolevate allergiate suhtes ning välistage 

kasutamine, kui vaja.
• Kui olete rase, imetate, teil on hingamisprobleemid või soovite eeterlikke õlisid imikutel kasutada, 

konsulteerige arstiga ja järgige arsti juhiseid.
• Kui tunnete eeterlike õlide kasutamisel end halvasti, tunnete ebamugavust või ärritust, lõpetage 

palun kasutamine.
• Lisage eeterlikke õlisid ainult otse aroomipadjakesele. Ärge lisage eeterlikke õlisid teistele osadele, 

vastasel juhul võib õli neid osi kahjustada.

		Elektromagnetväljad	(EMV)
See seade vastab elektromagnetväljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja 
eeskirjadele.

Ringlussevõtt
See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka (2012/19/EL).
See sümbol tähendab, et toode sisaldab ühekordseid patareisid, mida ei tohi visata tavaliste 
kodumajapidamisjäätmete hulka (2006/66/EÜ).
Järgige oma riigi eeskirju seoses elektriliste ja elektrooniliste toodete ning patareide eraldi 
kogumise kohta. Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida võimalikke kahjulikke 
tagajärgi keskkonnale ja inimese tervisele.
Ühekordsete	patareide	eemaldamine
Ainult kaugjuhtimispult sisaldab ühekordset patareid.
Ühekordsete patareide eemaldamiseks vaadake kasutusjuhendist patareide paigaldamise ja/või 
eemaldamise juhiseid.
Tühjad ühekordsed patareid tuleb alati tootest eemaldada. Patareide kõrvaldamisel tuleb alati 
rakendada vajalikke ohutusabinõusid.

Garantii	ja	tugi
Versuni pakub kaheaastast garantiid pärast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on 
tingitud valest kasutusest või halvast hooldusest. Meie garantii ei mõjuta teie seadusjärgseid õigusi 
tarbijana. Lisateabe saamiseks või garantii aktiveerimiseks külastage meie veebisaiti  
www.philips.com/support. 
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Teave CX5535 tuvastamiseks, millega teave on seotud
Kirjeldus Tähis Väärtus Ühik
Suurim ventilaatori voolukiirus
Ventilaatori sisendvõimsus
Tõhususväärtus
Elektritarbimine ooteseisundis
Ventilaatori helivõimsustase
Suurim õhuvoolu kiirus
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38,7
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0,2
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4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB (A)
m/s

Tõhususväärtuse mõõtmisstandard IEC60879:2019
Täiendava teabe saamiseks pöörduda DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland
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Tärkeää

Turvallisuus
Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se myöhempää tarvetta varten.
Vaara
• Älä päästä mitään nestettä tai tulenarkaa puhdistusainetta laitteeseen, sillä se aiheuttaa 

sähköiskun ja/tai tulipalon vaaran.
Varoitus
• Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky 

on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen 
turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät 
laitteeseen liittyvät vaarat.

• Alle 3-vuotiaat lapset on pidettävä poissa laitteen lähettyviltä ellei heitä valvota jatkuvasti.
• Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella.
• Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
• llmanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei saa peittää esimerkiksi asettamalla esineitä niiden eteen.
• Älä laita sormia, tikkuja tai muita esineitä laitteeseen, jottet aiheuta sähköiskuja, vammoja tai 

tulipaloa. 
• Älä käytä laitetta kaasulaitteiden tai tulisijojen läheisyydessä.
• Älä suihkuta mitään tulenarkaa ainetta, kuten hyönteismyrkkyä tai hajusteita, laitteen ympäristöön.
• Älä käytä laitetta, jos laitteessa, pistokkeessa tai virtajohdossa on näkyviä vaurioita.
• Älä käytä laitetta, jos se on pudonnut.
• Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi Philipsin valtuuttamassa 

huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
• VAROITUS: Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Pariston nieleminen voi 

aiheuttaa palovammoja, vaurioittaa pehmytkudoksia ja johtaa kuolemaan. Vakavia palovammoja 
voi ilmetä kahden tunnin kuluessa nielemisestä. Jos epäilet, että paristo on nielty tai joutunut 
muualle kehon sisäpuolelle, hakeudu välittömästi lääkäriin.

• VAROITUS: Hävitä käytetyt paristot välittömästi ja turvallisesti.
Varoitus
• Laite ei saa olla välittömästi pistorasian alapuolella.
• Säilytä ja käytä laitetta aina kuivalla, tukevalla ja vaakasuoralla alustalla.
• Älä käytä laitetta kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa, vessassa, keittiössä, uima-altaalla tai 

ulkona.
• Älä istu tai seiso laitteen päällä. Älä kolhi laitetta. Älä aseta mitään laitteen päälle.
• Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen siirtämistä, puhdistamista, suodattimen vaihtoa tai muita 

huoltotoimenpiteitä. Kun laite on koottu, älä irrota suojuksia käytön tai puhdistuksen ajaksi.
• Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien normaaleihin käyttöolosuhteisiin.
• Käytä kaukosäätimessä ainoastaan käyttöoppaassa määritettyä paristotyyppiä.
• Älä lataa paristoja.
• Pidä tuote ja paristot poissa tulen läheltä äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille 

lämpötiloille.
• Jos tuote kuumenee epätavallisesti, siitä tulee outoa hajua tai sen väri muuttuu, lopeta tuotteen 

käyttö ja ota yhteys Philipsiin.
• Älä laita kaukosäädintä ja sen paristoja mikroaaltouuniin tai induktioliedelle.
• Älä muokkaa, lävistä, vahingoita tai pura kaukosäädintä tai paristoja, jotta paristot eivät kuumene 

tai vuoda myrkyllisiä tai vaarallisia aineita. Älä aiheuta paristoihin oikosulkua äläkä ylilataa tai lataa 
niitä käänteisesti.

• Jos paristot vahingoittuvat tai vuotavat, vältä ihon ja silmien koskettamista. Jos näin tapahtuu, 
huuhtele huolellisesti vedellä ja hakeudu hoitoon.

• Kun käsittelet paristoja, varmista, että kädet, kaukosäädin ja paristot ovat kuivat.
• Aseta kaksi tyypin LR03-AAA-1.5V alkaliparistoa siten, että plus- ja miinusnapa osoittavat 

paristolokerossa tai pidikkeessä esitettyyn suuntaan.
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• Älä käytä sekaisin eri merkkisiä ja tyyppisiä paristoja tai uusia ja käytettyjä paristoja, äläkä käytä 
paristoja, joissa on erilaiset päivämääräkoodit.

• Poista paristot kaukosäätimestä, jos et aio käyttää sitä pitkään aikaan.
• Älä anna pariston napojen koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiuspinnejä tai sormuksia), 

jotta ne eivät aiheuta oikosulkua poistamisen jälkeen. Älä kääri paristoja alumiinifolioon. Teippaa 
pariston navat tai laita paristot muovipussiin ennen hävittämistä.

• Älä jätä tyhjiä paristoja kaukosäätimen sisään.
• Tuotteen mukana ei tule eteerisiä öljyjä. Voit ostaa eteerisiä öljyjä tarpeen mukaan itse.
• Varmista, että tuotteen virta on katkaistu, ennen kuin lisäät eteerisiä öljyjä tuoksusäiliöön.
• Älä käytä muita aineita kuin eteerisiä öljyjä.
• Lue eteerisen öljyn turva- ja käyttöohjeet huolellisesti ennen öljyn käyttöä ja noudata niitä.
• Tarkista, sisältääkö eteerinen öljy ainesosia, joille olet allerginen. Jos sisältää, älä käytä öljyä.
• Noudata lääkärin suosituksia, ennen kuin käytät öljyä vauvoille, raskaana oleville tai imettäville tai 

jos sinulla on hengitystieongelmia.
• Jos eteerisen öljyn käyttö aiheuttaa huonovointisuutta, ärsytystä tai epämukavuutta, lopeta sen 

käyttö.
• Lisää eteerisiä öljyjä vain suoraan tuoksutyynyyn. Älä lisää eteerisiä öljyä muihin osiin, sillä öljy 

vaurioittaa osia.

		Sähkömagneettiset	kentät	(EMF)
Tämä laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä koskevia standardeja ja säännöksiä.

		Kierrätys
Tämä merkki tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana 
(2012/19/EU).
Tämä merkki tarkoittaa, että tämä tuote sisältää paristoja, joita ei saa hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana (2006/66/EY).
Noudata paikallisia sähkö- ja elektroniikkalaitteiden sekä paristojen erillistä keräystä koskevia 
sääntöjä. Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille 
mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
Paristojen	irrottaminen
Vain kaukosäätimessä on irrotettava paristo.
Katso käyttöoppaasta ohjeet akkujen tai paristojen asennukseen ja irrotukseen.
Poista aina tyhjät paristot tuotteesta. Hävitä paristot aina turvallisuusohjeiden mukaisesti.

Takuu	ja	tuki
Versuni myöntää tälle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu 
virheellisestä käytöstä tai puutteellisesta ylläpidosta. Takuumme ei vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi 
kuluttajana. Lisätietoja takuusta sekä ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa  
www.philips.com/support. 
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Tietoihin liittyvän CX5535-mallin tunnistamiseen tarvittavat tiedot
Kuvaus Merkki Arvo Yksikkö
Tuulettimen enimmäisilmavirta
Tuulettimen ottoteho
Käyttöarvo
Virrankulutus valmiustilassa
Tuulettimen äänitehotaso
Ilman enimmäisnopeus
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37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB(A)
metriä sekunnissa

Käyttöarvon mittausstandardi IEC60879:2019
Yhteystiedot lisätietoja varten DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Alankomaat
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Important

Sécurité
Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et conservez-le pour un usage 
ultérieur.
Danger
• Veillez à ne pas faire pénétrer de détergent inflammable ou de liquide dans l'appareil afin d'éviter 

toute électrocution et/ou tout risque d'incendie.
Avertissement
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les 

capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant 
d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous 
surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils 
comprennent les dangers encourus.

• Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart, à moins d'être surveillés en permanence.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
• Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être réalisés par des enfants sans surveillance.
• Ne bloquez pas l'entrée et la sortie d'air (par exemple, en plaçant des objets sur la sortie d'air ou 

devant l'entrée d'air).
• N'insérez pas de doigts, bâtons ou autres objets dans la machine afin d'éviter toute électrocution 

et blessure ou tout incendie. 
• N'utilisez pas l'appareil à proximité d'un appareil fonctionnant au gaz ou d'une cheminée.
• Ne pulvérisez pas de produits inflammables tels que de l'insecticide ou du parfum autour de 

l'appareil.
• N'utilisez pas l'appareil si celui-ci, sa fiche ou son cordon d'alimentation présentent des signes 

visibles de détérioration.
• N'utilisez pas cet appareil s'il est tombé.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, par un Centre Service 

Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.
• AVERTISSEMENT : gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Leur ingestion 

peut causer des brûlures chimiques, une perforation des tissus mous et la mort. De graves brûlures 
peuvent survenir dans les 2 heures suivant l'ingestion. Si vous pensez qu'une pile a été avalée ou 
placée dans une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.

• AVERTISSEMENT : mettez les piles usagées au rebut immédiatement et de manière sécurisée.
Attention
• L'appareil ne doit pas être placé directement sous une prise électrique.
• Placez et utilisez toujours l'appareil sur une surface sèche, stable et horizontale.
• N'utilisez pas l'appareil dans un environnement très humide tel qu'une salle de bain, des toilettes, 

une cuisine, une piscine ou n'importe quel lieu extérieur.
• Ne vous asseyez pas et ne montez pas sur l'appareil. Ne tapez pas sur l'appareil. Ne placez jamais 

d'objets au-dessus de l'appareil.
• Débranchez l'appareil lorsque vous souhaitez le déplacer, remplacer le filtre ou effectuer une tâche 

d'entretien. Après le montage, ne retirez pas les protections lors de l'utilisation ou du nettoyage.
• Cet appareil est destiné à un usage domestique dans des conditions de fonctionnement normales.
• Utilisez cette télécommande uniquement avec le type de pile jetable spécifié dans le manuel 

d'utilisation.
• Ne rechargez pas de piles non rechargeables.
• Tenez le produit et les batteries/piles à l'abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons 

du soleil ou à des températures élevées.
• Si le produit devient anormalement chaud, qu'il sent mauvais ou qu'il change de couleur, cessez de 

l'utiliser et contactez Philips.
• Ne placez pas la télécommande et les piles au micro-ondes ou sur une cuisinière à induction.
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• Ne modifiez pas, ne percez pas, n'endommagez pas et ne démontez pas la télécommande ou 
les piles pour éviter que ces dernières ne chauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou 
dangereuses. Ne court-circuitez pas les batteries/piles, ne les chargez pas trop et n'inversez pas la 
charge.

• Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. Si cela se 
produit, rincez immédiatement à l'eau et consultez un médecin.

• Lorsque vous manipulez les piles, assurez-vous que vos mains, la télécommande et les piles sont 
sèches.

• Insérez 2 piles alcalines de type LR03-AAA-1,5 V en orientant les pôles + et - dans le sens indiqué 
dans le compartiment à piles ou dans le support.

• Ne mélangez pas différentes marques et types de piles, ne mélangez pas des piles neuves et 
anciennes, et n'utilisez pas de piles indiquant différents codes de date.

• Retirez les piles de la télécommande si vous ne comptez pas l'utiliser pendant un certain temps.
• Pour éviter un court-circuit accidentel des piles une fois celles-ci retirées, ne laissez pas les bornes 

des piles entrer en contact avec des objets métalliques (par exemple, des pièces de monnaie, des 
épingles, des bagues). N'enroulez pas les piles dans de l'aluminium. Collez du ruban adhésif sur les 
bornes des piles ou placez ces dernières dans un sac en plastique avant de les jeter.

• Ne laissez pas des piles jetables vides à l'intérieur de la télécommande.
• Les huiles essentielles ne sont pas fournies avec le produit. Achetez et utilisez des huiles essentielles 

le cas échéant.
• Assurez-vous que le produit est débranché avant de verser des gouttes d'huiles essentielles dans le 

diffuseur d'aromathérapie.
• N'utilisez pas d'autres substances que les huiles essentielles.
• Lisez et suivez attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation de l'huile essentielle avant 

de l'utiliser.
• Consultez les informations relatives aux ingrédients de l'huile essentielle pour vérifier qu'elle n'a 

pas d'incidence sur vos allergies connues et excluez-la si nécessaire.
• Pour les nourrissons, les femmes enceintes ou allaitantes et les personnes présentant des 

problèmes respiratoires, consultez votre médecin et suivez ses recommandations avant d'utiliser 
des huiles essentielles.

• En cas de malaise, d'irritation ou de sensation de gêne pendant l'utilisation d'huiles essentielles, 
cessez de les utiliser.

• Ajoutez uniquement les huiles essentielles directement sur le coton d'aromathérapie. N'ajoutez 
pas d'huile essentielle sur d'autres pièces, sinon elles risquent d'être endommagées par l'huile.

		Champs	électromagnétiques	(CEM)
Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives à l'exposition aux 
champs électromagnétiques.

		Recyclage
Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les ordures ménagères 
(2012/19/UE).
Ce symbole signifie que ce produit comporte des piles jetables qui ne doivent pas être mises 
au rebut avec les ordures ménagères (2006/66/CE).
Respectez les règles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits 
électriques et électroniques et des piles. Une mise au rebut correcte contribue à préserver 
l'environnement et la santé.
Retrait	des	piles	jetables
Seule la télécommande contient une pile jetable.
Pour retirer les piles jetables, reportez-vous aux instructions de placement et/ou de retrait des piles 
indiquées dans le mode d'emploi.
Retirez toujours les piles jetables vides du produit. Prenez toutes les précautions de sécurité nécessaires 
lorsque vous jetez les piles.
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Garantie	et	assistance
Versuni offre une garantie de deux ans à l‘achat de ce produit. Cette garantie ne s‘applique pas si le 
défaut est dû à une utilisation incorrecte ou à un manque d‘entretien. Notre garantie ne porte pas 
atteinte à vos droits légaux en tant que consommateur. Pour plus d‘informations ou pour faire valoir la 
garantie, rendez-vous sur notre site Web à l‘adresse www.philips.com/support.

Données permettant d'identifier le CX5535 concerné par ces informations
Description Symbole Économique Unité
Débit maximal du ventilateur
Puissance absorbée
Valeur de service
Consommation électrique en mode veille
Niveau de puissance sonore du ventilateur
Vitesse maximale de l'air
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37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB(A)
mètres/seconde

Norme de mesure de la valeur de service IEC 60879:2019
Coordonnées pour obtenir plus d'informations DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Pays-Bas
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Važno!

Sigurnost
Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i spremite ga za buduće potrebe.
Opasnost
• Onemogućite prodiranje tekućina ili zapaljivog sredstva za čišćenje u aparat kako biste uklonili 

opasnost od strujnog udara i/ili požara.
Upozorenje
• Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizičkim ili 

mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod 
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće 
opasnosti.

• Djeci mlađoj od 3 godine treba onemogućiti pristup, osim ako nisu pod neprestanim nadzorom.
• Djeca se ne smiju igrati aparatom.
• Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju čistiti aparat niti ga održavati.
• Nemojte zablokirati ulaz ili izlaz zraka, npr. postavljanjem predmeta na izlaz zraka ili ispred izlaza 

zraka.
• Kako biste spriječili strujne udare, fizičke ozljede ili požar, u aparat nemojte stavljati prste, štapiće ili 

druge predmete. 
• Aparat nemojte upotrebljavati u blizini plinskih aparata i kamina.
• U blizini aparata nemojte raspršivati zapaljive materijale poput insekticida ili parfema.
• Ako na aparatu, utikaču i kabelu napajanja ima vidljivih tragova oštećenja, nemojte ga 

upotrebljavati.
• Ako vam je aparat pao na pod, nemojte ga upotrebljavati.
• Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlašteni servisni centar tvrtke 

Philips ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.
• UPOZORENJE: Nove i iskorištene baterije držite izvan dohvata djece. Njihovo gutanje može dovesti 

do kemijskih opeklina, cijepanja mekog tkiva i smrti. Do teških opeklina može doći unutar 2 h 
nakon gutanja. Ako sumnjate na gutanje baterije ili njezino umetanje u neki dio tijela, zatražite 
hitnu medicinsku pomoć.

• UPOZORENJE: Iskorištene baterije odložite odmah i na siguran način.
Pažnja
• Aparat se ne smije postaviti neposredno ispod električne utičnice.
• Aparat uvijek upotrebljavajte i postavljajte na suhu, stabilnu, ravnu i vodoravnu površinu.
• Aparat nemojte upotrebljavati u vrlo vlažnim prostorijama poput kupaonice, toaleta, kuhinje, uz 

bazen ili na otvorenom.
• Nemojte sjedati ili stajati na aparat. Nemojte udarati aparat. Nemojte ništa stavljati na aparat.
• Kada želite premjestiti ili očistiti uređaj, zamijeniti filtar ili provoditi druga održavanja, obavezno 

odspojite aparat od napajanja. Nakon sastavljanja nemojte uklanjati štitnike tijekom upotrebe ili 
čišćenja.

• Aparat je namijenjen isključivo kućnoj upotrebi u normalnim uvjetima rada.
• S ovim daljinskim upravljačem rabite isključivo one vrste baterija za jednokratnu uporabu koje su 

definirane u korisničkom priručniku.
• Nemojte pokušavati puniti nepunjive baterije.
• Proizvod i baterije držite dalje od vatre i nemojte ih izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim 

temperaturama.
• Ako se proizvod pretjerano zagrije ili promijeni boju, prestanite ga rabiti i javite se tvrtki Philips.
• Daljinski upravljač i njihove baterije nemojte stavljati u mikrovalne pećnice ili na aparate za kuhanje 

na indukciji.
• Nemojte mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati daljinski upravljač ili bateriju kako se baterije ne bi 

zagrijale ili otpustile otrovne ili opasne tvari. Baterije nemojte kratko spajati, prepuniti niti prazniti.
• Ako su baterije oštećene ili ako cure, izbjegavajte dodir s kožom ili očima. Ako se to dogodi, mjesto 

odmah isperite vodom i potražite liječničku pomoć.
• Kada rukujete baterijama, pazite da su vaše ruke, daljinski upravljač i baterije suhi.
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• 2 alkalne baterije tipa LR03-AAA 1,5 V umetnite tako da su polovi baterija + i - okrenuti u smjeru 
naznačenom na odjeljku za baterije ili držaču.

• Nemojte miješati baterije različitih tipova i vrsta, nemojte miješati nove i korištene baterije i 
nemojte upotrebljavati baterije koje imaju različite datumske oznake.

• Izvadite baterije iz daljinskog upravljača ako ga ne namjeravate rabiti duže vrijeme.
• Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajno izazivanje kratkog spoja na baterijama, pazite 

da terminali baterije ne dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčićima, ukosnicama ili 
prstenima). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Terminale baterije prije odlaganja 
zalijepite ili baterije stavite u plastičnu vrećicu.

• Ne ostavljajte prazne baterije za jednokratnu uporabu u daljinskom upravljaču.
• Esencijalna ulja ne isporučuju se s proizvodom. Po potrebi kupite i upotrijebite esencijalna ulja.
• Prije kapanja esencijalnih ulja u kutiju za arome provjerite je li proizvod iskopčan iz napajanja.
• Nemojte upotrebljavati druge tvari osim esencijalnih ulja.
• Prije uporabe pažljivo pročitajte i slijedite upute o sigurnosti i uporabi esencijalnih ulja.
• Provjerite informacije o sastojcima esencijalnih ulja u odnosu na poznate alergije i nemojte ih 

upotrebljavati kad ne smijete.
• Prije primjene esencijalnih ulja za dojenčad, trudnice i dojilje ili ako imate problema s disanjem, 

posavjetujte se sa svojim liječnikom i pridržavajte se liječničkih preporuka.
• Ako se tijekom uporabe esencijalnih ulja ne osjećate dobro te ako osjećate nadraženost ili 

nelagodu, prestanite ih upotrebljavati.
• Esencijalna ulja dodajte samo izravno na jastučić za arome. Esencijalna ulja nemojte dodavati u 

druge dijelove jer će ih ulje oštetiti.

		Elektromagnetska	polja	(EMF)
Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim 
poljima.

Recikliranje
Ovaj simbol naznačuje da se proizvod ne smije odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva 
(2012/19/EU).
Ovaj simbol naznačuje da proizvod sadrži jednokratne baterije koje se ne smiju odlagati s 
uobičajenim otpadom iz kućanstva (2006/66/EC).
Poštujte propise svoje države o zasebnom prikupljanju električnih/elektroničkih proizvoda i 
baterija. Ispravno odlaganje pridonosi sprječavanju negativnih posljedica po okoliš i ljudsko 
zdravlje.
Vađenje	baterija	za	jednokratnu	uporabu
Samo daljinski upravljač sadrži bateriju koja se baca.
Prije vađenja jednokratnih baterija provjerite upute za postavljanje i/ili uklanjanje baterija iz 
korisničkog priručnika.
Prazne jednokratne baterije obavezno izvadite iz proizvoda. Prilikom odlaganja baterija poduzmite sve 
potrebne mjere opreza.

Jamstvo	i	podrška
Versuni nudi dvogodišnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je 
kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim održavanjem. Naše jamstvo ne utječe na vaša 
zakonska potrošačka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se želite pozvati na jamstvo, posjetite 
naše web-mjesto www.philips.com/support. 
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Informacije za identificiranje modela CX5535 na koji se informacije odnose
Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Maksimalna stopa protoka
Ulazna snaga ventilatora
Servisna vrijednost
Potrošnja električne energije u stanju mirovanja
Razina buke ventilatora
Maksimalna brzina zraka
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37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB(A)
m/s

Norma mjerenja servisne vrijednosti IEC60879:2019
Detalji o kontaktu za dobivanje više informacija DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The 
Netherlands
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Fontos

Biztonság
A készülék első használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, és őrizze meg későbbi 
használatra.
Veszély
• Az áramütés és tűz elkerülése érdekében ügyeljen, hogy a készülékbe ne kerüljön folyadék vagy 

tűzveszélyes tisztítószer.
Figyelmeztetés
• A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel 

rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt 
felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal 
járó veszélyeket.

• A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket távol kell tartani, hacsak nem felügyelik őket folyamatosan.
• Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.
• Gyermekek felügyelet nélkül nem tisztíthatják a készüléket és nem végezhetnek karbantartást 

rajta.
• Ne zárja el a levegőbemeneti és a levegőkimeneti nyílásokat, például ne helyezzen tárgyakat a 

levegőkimeneti nyílásra vagy a levegőbemeneti nyílás elé.
• Az áramütés, a fizikai sérülések és a tűz elkerülése érdekében ne nyúljon az ujjával, pálcikával vagy 

más tárggyal a gépbe. 
• Ne használja a készüléket gázkészülék vagy kandalló közelében.
• Ne permetezzen gyúlékony anyagokat, pl. rovarirtót vagy illatosítót a készülék közelében.
• Ne használja a készüléket, ha a készülék, a csatlakozódugó, a tápkábel láthatóan sérült.
• Ne használja az eszközt, ha előzőleg leejtette.
• Ha a hálózati kábel meghibásodott, a kockázatok elkerülése érdekében Philips szakszervizben vagy 

hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
• FIGYELEM: Tartsa gyermekektől távol mind az új, mind a használt elemeket. A lenyelés vegyi égési 

sérüléshez, a lágyszövetek perforációjához és halálhoz vezethet. A lenyelést követő 2 órán belül 
súlyos égési sérülések keletkezhetnek. Ha azt gyanítja, hogy az elemet lenyelték vagy valamely 
testrészbe került, haladéktalanul kérjen orvosi segítséget.

• FIGYELEM: A használt elemeket azonnal, biztonságos módon dobja ki.
Vigyázat!
• A készüléket nem szabad közvetlenül a fali aljzat alatt elhelyezni.
• Mindig száraz, stabil és vízszintes felületen tárolja és használja a készüléket.
• Ne használja a készüléket magas páratartalmú környezetben, például fürdőszobában, WC-ben, 

konyhában, úszómedence mellett vagy bármilyen kültéri környezetben.
• Ne üljön vagy álljon a készülékre. Ne üssön rá a készülékre. Ne tegyen semmit a készülékre.
• A készülék hálózati csatlakozódugóját mindig húzza ki a fali aljzatból, ha szeretné elmozdítani 

vagy megtisztítani a készüléket, ha szeretné kicserélni a szűrőt, vagy egyéb karbantartást szeretne 
végezni. Összeszerelés után ne távolítsa el a védőelemeket használat vagy tisztítás közben.

• A készülék csak háztartási használatra alkalmas, normál működési körülmények között.
• A távvezérlőt csak a felhasználói kézikönyvben meghatározott típusú, egyszer használatos elemmel 

működtesse.
• Ne töltse az elemeket.
• Tartsa a terméket és az akkumulátorokat/elemeket távol a tűztől, és ne tegye ki őket közvetlen 

napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.
• Ha a termék rendellenesen felforrósodik, rendellenes szagot áraszt vagy megváltozik a színe, 

hagyja abba a termék használatát, és vegye fel a kapcsolatot a Philipsszel.
• Ne helyezze a távvezérlőt és az elemeit mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapra.
• Ne módosítsa, ne szúrja át, ne sértse meg és ne szerelje szét a távvezérlőt vagy az elemeket. Ezzel 

megakadályozhatja, hogy az elemek felmelegedjenek, illetve mérgező vagy veszélyes anyagot 
oldjanak ki. Ne zárja rövidre, ne töltse túl és ne töltse az akkumulátorokat/elemeket fordított 
polaritással.
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• Ha az elemek sérültek vagy szivárognak, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez 
mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.

• Az elemek érintésekor a keze, a távvezérlő és az elemek legyenek szárazak.
• Helyezzen be 2 db 1,5 V-os LR03 AAA típusú elemet úgy, hogy a + és - pólusok az elemtartó 

rekeszben vagy tartóban jelzett irányba nézzenek.
• Ne keverje a különböző típusú, illetve az új és használt elemeket, és ne használjon együtt eltérő 

dátumkódú elemeket.
• Ha hosszabb ideig nem kívánja használni a távvezérlőt, vegye ki az elemeket.
• Az akkumulátorok/elemek véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében az eltávolításuk után 

ne érintse az érintkezőiket fémtárgyakhoz (pl. pénzérme, hajtű, gyűrű). Ne csomagolja az elemeket 
alufóliába. Leselejtezés előtt ragassza le az elemek érintkezőit ragasztószalaggal, vagy tegye az 
elemeket műanyag zacskóba.

• Ne hagyjon lemerült egyszer használatos elemet a távvezérlőben.
• Illóolajok nincsenek mellékelve a termékhez. Ha szükséges, vásárolja meg az illóolajokat.
• Mielőtt az illóolajokat az aromadobozba csepegtetné, győződjön meg arról, hogy a termék nincs 

áram alatt.
• Csak illóolajokat használjon, más folyadékot ne.
• Használat előtt figyelmesen olvassa el és tartsa be az illóolaj biztonsági és használati utasításait.
• Ellenőrizze az illóolaj összetevőire vonatkozó információkat, és ha allergiás valamelyik összetevőre, 

ne használja az illóolajat.
• Kérje ki orvos véleményét, és kövesse az orvosa ajánlásait, mielőtt csecsemők, terhes vagy szoptató 

nők, illetve légzési problémákkal küzdő személyek környezetében használná az illóolajat.
• Ha az illóolajok használata során rosszul érzi magát, irritációt vagy kellemetlen érzést tapasztal, 

kérjük, hagyja abba a használatát.
• Az illóolajokat csak közvetlenül az aromapárnába töltse. Ne adjon illóolajat más alkatrészekhez, 

mert az olaj károsíthatja az alkatrészeket.

		Elektromágneses	mezők	(EMF)
A készülék megfelel az elektromágneses terekre érvényes vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.

Újrahasznosítás
Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhető normál háztartási hulladékként 
(2012/19/EU).
Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termékben található egyszer használatos elemek nem 
kezelhetők normál háztartási hulladékként (2006/66/EK).
Kövesse az országában érvényes, az elektromos és elektronikus készülékek és elemek/
akkumulátorok hulladékkezelésére vonatkozó jogszabályokat. A megfelelő hulladékkezelés 
segítséget nyújt a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív 
következmények megelőzésében.
Az	egyszer	használatos	elemek	eltávolítása
Csak a távvezérlő tartalmaz egyszer használatos elemet.
Az egyszer használatos elemek eltávolításához lásd az elemek/akkumulátorok behelyezésével és/vagy 
eltávolításával kapcsolatos részeket a használati útmutatóban.
A lemerült egyszer használatos elemeket mindig távolítsa el a készülékből. Az elemek leselejtezésekor 
tegye meg a szükséges biztonsági óvintézkedéseket.
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Garancia	és	támogatás
A Versuni két éves garanciát nyújt a termék megvásárlását követően. Ez a garancia nem érvényes, ha 
a hiba helytelen használat vagy nem megfelelő karbantartás miatt következett be. A garanciánk nem 
érinti a törvény által biztosított fogyasztói jogokat. További információkért vagy a garancia igénybe 
vételéhez látogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support. 

A tájékoztatás tárgyát képező CX5535 azonosítására szolgáló információ
Leírás Jel Érték Mértékegység
Maximális ventilátor-légtömegáram
A ventilátor bemeneti elektromos
Üzemérték
Energiafogyasztás készenléti üzemmódban
A ventilátor hangteljesítményszintje
Legnagyobb légsebesség
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Az üzemérték méréséhez alkalmazott 
szabvány

IEC60879:2019

Kapcsolatfelvételi adatok további információk 
beszerzéséhez

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Hollandia
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Importante

Sicurezza
Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente il presente manuale utente e conservarlo per 
eventuali riferimenti futuri.
Pericolo
• Evitare infiltrazioni di sostanze liquide o detergenti infiammabili nell'apparecchio per evitare scosse 

elettriche e/o il pericolo di incendio.
Avviso
• Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire dagli 8 anni e da persone con capacità 

mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che 
abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e siano 
consapevoli dei potenziali pericoli associati a tale uso.

• I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani, se non sotto supervisione costante.
• Evitare che i bambini giochino con l'apparecchio.
• Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la 

supervisione di un adulto.
• Non ostruire l'ingresso e l'uscita dell'aria, ad esempio posizionando oggetti sull'uscita dell'aria o 

davanti all'ingresso dell'aria.
• Non inserire dita, bastoncini o altri oggetti nell'apparecchio, per evitare scosse elettriche, lesioni 

fisiche o incendi. 
• Non utilizzare l'apparecchio nelle vicinanze di apparecchi a gas o caminetti.
• Non spruzzare sostanze infiammabili, quali insetticidi o profumo, in prossimità dell'apparecchio.
• Non utilizzare in presenza di segni visibili di danni al dispositivo, alla spina o al cavo di 

alimentazione.
• Non utilizzare il dispositivo in caso di caduta.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da Philips, da un centro di 

assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di evitare possibili danni.
• AVVERTENZA: tenere batterie vecchie e nuove lontano dalla portata dei bambini. L'ingestione può 

provocare ustioni chimiche, perforazione dei tessuti molli e morte. Possono verificarsi ustioni gravi a 
due ore dall'ingestione. Se si pensa che una batteria possa essere stata inghiottita o inserita in una 
qualsiasi parte del corpo, rivolgersi immediatamente a un medico.

• AVVERTENZA: smaltire immediatamente e in modo sicuro le batterie usate.
Attenzione
• Il dispositivo non deve essere posizionato immediatamente sotto una presa di corrente.
• Posizionare e utilizzare sempre l'apparecchio su una superficie asciutta, stabile e orizzontale.
• Non utilizzare l'apparecchio in ambienti molto umidi, ad esempio il bagno, la cucina, la piscina o 

qualsiasi altro ambiente esterno.
• Non sedersi o salire sull'apparecchio. Non urtare l'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto 

sopra l'apparecchio.
• Scollegare sempre l'apparecchio quando si desidera spostarlo e pulirlo, sostituire il filtro o eseguire 

altri interventi di manutenzione. Dopo il montaggio, non rimuovere le protezioni durante l'utilizzo 
o la pulizia.

• Questo apparecchio è destinato esclusivamente a uso domestico in normali condizioni operative.
• Utilizzare questo telecomando solo con il tipo di batteria usa e getta specificato nel manuale 

dell'utente.
• Non ricaricare le batterie non ricaricabili.
• Tenere il prodotto e le batterie lontano dal fuoco e non esporli alla luce diretta del sole o a 

temperature elevate.
• Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emette un odore inusuale o cambia colore, 

interrompere l'utilizzo del prodotto e contattare Philips.
• Non collocare il telecomando e le batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.
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• Non modificare, forare, danneggiare o smontare il telecomando o le batterie per evitare il 
surriscaldamento di queste ultime o il rilascio di sostanze tossiche o pericolose. Non provocare 
cortocircuiti, sovraccarichi o inversione della carica delle batterie.

• Se le batterie sono danneggiate o perdono, evitare il contatto con la pelle o gli occhi. Se ciò 
dovesse accadere, sciacquare immediatamente con acqua e rivolgersi a un medico.

• Quando si maneggiano le batterie, assicurarsi che le mani, il telecomando e le batterie siano 
asciutte.

• Inserire 2 batterie alcaline di tipo LR03-AAA-1,5 V con i poli + e - rivolti nella direzione indicata nel 
vano batteria o nel relativo supporto.

• Non mischiare batterie di marche e tipi diversi, non mischiare batterie nuove e usate e non 
utilizzare batterie con codici della data diversi.

• Se si prevede di non utilizzare il telecomando per un periodo di tempo, rimuovere le batterie dal 
telecomando.

• Per evitare cortocircuiti accidentali delle batterie dopo la rimozione, non lasciare che i morsetti 
della batteria entrino in contatto con oggetti metallici (ad es. monete, forcine, anelli). Non 
avvolgere le batterie in fogli di alluminio. Avvolgere i morsetti della batteria nel nastro adesivo o 
mettere le batterie in una busta di plastica prima di gettarle.

• Non lasciare batterie usa e getta scariche all'interno del telecomando.
• Gli oli essenziali non sono inclusi nel prodotto. Se necessario, acquistare e utilizzare gli oli essenziali.
• Prima di inserire gli oli essenziali nel contenitore aroma, assicurarsi che il prodotto sia scollegato 

dall'alimentazione.
• Non utilizzare sostanze diverse dagli oli essenziali.
• Leggere e seguire attentamente le istruzioni d'uso e di sicurezza dell'olio essenziale prima di 

utilizzarlo.
• In presenza di allergie note, controllare le informazioni relative agli ingredienti dell'olio essenziale 

e, se necessario, evitarne l'utilizzo.
• Consultare e seguire le raccomandazioni del proprio medico prima di utilizzare gli oli essenziali per 

neonati, donne in gravidanza o in fase di allattamento, o in caso di problemi respiratori.
• In caso di malessere, irritazione o disagio durante l'uso degli oli essenziali, interromperne l'utilizzo.
• Versare gli oli essenziali direttamente sulle piastrine. Non aggiungere gli oli essenziali ad altre parti, 

per evitare eventuali danni.

Campi	elettromagnetici	(EMF)
Questo apparecchio è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai 
campi elettromagnetici.

Riciclaggio
Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici 
(2012/19/UE).
Questo simbolo indica che il prodotto contiene batterie usa e getta che non devono essere 
smaltite con i normali rifiuti domestici (2006/66/CE).
Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1. Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.
2. Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 

25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di 
prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

In tutti gli altri casi, informatevi sulle modalità locali di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed 
elettronici e le batterie. Attenetevi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non gettate mai il 
prodotto e le batterie con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dei prodotti e delle batterie 
contribuisce a prevenire conseguenze negative per l'ambiente e la salute.
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Seguire le regole del proprio paese per la raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici e delle 
batterie. Il corretto smaltimento aiuta a prevenire l'inquinamento ambientale e possibili danni alla salute 
delle persone.
Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.
Rimozione	delle	batterie	usa	e	getta
Solo il telecomando può utilizzare la batteria usa e getta.
Per rimuovere le batterie usa e getta, vedere le istruzioni per il posizionamento e/o la rimozione delle 
batterie nel manuale dell'utente.
Attenzione: rimuovere sempre dal prodotto le batterie usa e getta scariche. Osservare tutte le 
precauzioni per la sicurezza quando si smaltiscono le batterie.

Garanzia	e	assistenza
Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo l‘acquisto. La garanzia non è valida se 
il difetto è dovuto a un uso errato o a una scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non 
influisce sui diritti dell‘utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori informazioni o 
per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support. 

Informazioni per l'identificazione di CX5535 a cui le informazioni si riferiscono
Descrizione Simbolo Qualità Unità
Flusso massimo della ventola
Potenza assorbita dal ventilatore
Valore di servizio
Consumo energetico in standby
Livello di potenza sonora della ventola
Velocità massima dell'aria

F
P
SV
PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB(A)
metri/sec

Standard di misurazione del valore di servizio IEC60879:2019
Informazioni di contatto per ricevere ulteriori 
informazioni

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Paesi Bassi
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Svarbu

Saugumas
Prieš pradėdami naudoti prietaisą atidžiai perskaitykite šį naudotojo vadovą ir saugokite jį, nes jo gali 
prireikti ateityje.
Pavojus
• Saugokite, kad į prietaisą nepatektų bet kokio skysčio ar degios valymo priemonės ir būtų išvengta 

elektros smūgio ir (arba) gaisro pavojaus.
Įspėjimas
• Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai 

gebėjimai yra silpnesni, arba asmenys, neturintys patirties ir žinių, su sąlyga, kad jie bus prižiūrimi 
arba išmokyti saugiai naudotis prietaisu bei supras su tuo susijusius pavojus.

• Jaunesni nei 3 metų vaikai turėtų būti laikomi atokiai, nebent jie būtų nuolat prižiūrimi.
• Vaikai negali žaisti su šiuo prietaisu.
• Vaikai negali valyti ir taisyti prietaiso be priežiūros.
• Neblokuokite oro įleidimo ir išleidimo, pavyzdžiui, uždėdami daiktus ant oro išleidimo angos arba 

dėdami daiktus priešais oro įleidimo angą.
• Į prietaisą nekiškite pirštų, lazdelių ar kitų daiktų, kad išvengtumėte elektros smūgio, fizinio 

sužeidimo ar gaisro. 
• Nenaudokite prietaiso šalia dujinių prietaisų, židinių.
• Aplink drėkintuvą nepurkškite jokių degių medžiagų  , tokių kaip priemonių vabzdžiams naikinti ar 

kvepalų.
• Nenaudokite, jei yra matomų prietaiso, kištuko, maitinimo laido pažeidimų požymių.
• Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas.
• Jei maitinimo laidas yra pažeistas, kad išvengtumėte pavojaus, jį turi pakeisti „Philips“ darbuotojai, 

„Philips“ įgaliotasis techninės priežiūros centras arba kiti panašios kvalifikacijos specialistai.
• ĮSPĖJIMAS. Naujas ir panaudotas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nurijus galima 

patirti cheminių nudegimų, minkštųjų audinių perforacijų ir gali ištikti mirtis. Nurijus per dvi 
valandas galima patirti sunkių vidinių nudegimų. Jei įtariate, kad baterija galėjo būti praryta arba 
patekti į bet kurią kūno vietą, nedelsdami kreipkitės medicininės pagalbos.

• ĮSPĖJIMAS. Panaudotas baterijas nedelsdami saugiai išmeskite.
Dėmesio
• Prietaiso negalima dėti iškart po kištukiniu lizdu.
• Prietaisą dėkite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus ir horizontalaus paviršiaus.
• Nenaudokite prietaiso ten, kur yra daug drėgmės, pvz., vonios kambaryje, tualete, virtuvėje, 

baseine ar bet kurioje lauko aplinkoje.
• Nesėdėkite ir nestovėkite ant prietaiso. Netrenkite į prietaisą. Nieko nedėkite ant prietaiso viršaus.
• Norėdami perkelti, išvalyti prietaisą, pakeisti filtrą ar atlikti kitokią techninę priežiūrą, visada 

atjunkite prietaisą nuo elektros lizdo. Surinkę, naudodami ar valydami nenuimkite apsaugų.
• Prietaisas yra skirtas naudoti buityje tik esant tinkamoms naudojimo sąlygoms.
• Šį nuotolinio valdymo pultą naudokite tik įdėję naudotojo vadove nurodytą vienkartinę bateriją.
• Nekraukite neįkraunamų baterijų.
• Laikykite gaminį ir baterijas atokiai nuo ugnies ir tiesioginių saulės spindulių bei saugokite nuo 

aukštos temperatūros.
• Jei gaminys neįprastai įkaista, iš jo pradeda sklisti kvapas arba pakinta jo spalva, nustokite naudoti 

gaminį ir kreipkitės į „Philips“.
• Nedėkite nuotolinio valdymo pulto ir jo baterijų į mikrobangų krosnelę arba ant indukcinės viryklės.
• Nekeiskite, nepradurkite, nepažeiskite ir neardykite nuotolinio valdymo pulto ar baterijos, kad 

baterijos neįkaistų ar iš jų nesklistų nuodingų ar pavojingų medžiagų. Nesukelkite trumpojo 
jungimo, neperkraukite ir nebandykite įkrauti baterijų atvirkščiai.

• Jei baterijos yra pažeistos ar iš jų teka skystis, venkite kontakto su oda ar akimis. Jei taip nutiktų, 
nedelsdami gerai išskalaukite akis vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.

• Tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad rankos, nuotolinio valdymo pultas ir baterijos yra sausi.
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• Įdėkite 2 šarmines LR03 tipo AAA 1,5 V baterijas taip, kad + ir - poliai būtų nukreipti baterijų 
skyriuje arba ant laikiklio nurodytomis kryptimis.

• Nemaišykite skirtingų prekių ženklų ir tipų baterijų, nemaišykite naujų ir panaudotų baterijų ir 
nenaudokite baterijų su skirtingais datų kodais.

• Jei ketinate ilgesnį laiką nenaudoti nuotolinio valdymo pulto, išimkite baterijas.
• Siekdami išvengti netyčinio trumpojo baterijų sujungimo po to, kai jas išimate, nelieskite baterijų 

gnybtų prie metalinių daiktų (pvz., monetų, plaukų segtukų, žiedų). Nevyniokite baterijų į aliuminio 
foliją. Prieš išmesdami užklijuokite baterijų gnybtus arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.

• Nepalikite išeikvotų vienkartinių baterijų nuotolinio valdymo pulte.
• Eteriniai aliejai prie gaminio nepridedami. Jei reikia, įsigykite eterinių aliejų ir juos naudokite.
• Prieš lašindami eterinių aliejų į kvapų dėžutę įsitikinkite, kad yra atjungtas energijos tiekimas 

gaminiui.
• Nenaudokite kitų medžiagų, išskyrus eterinius aliejus.
• Prieš naudodami, atidžiai perskaitykite ir laikykitės eterinių aliejų saugos ir naudojimo instrukcijų.
• Peržiūrėkite eterinio aliejaus sudedamąsias dalis ir įsitikinkite, kad nesate joms alergiški. Jei jos jums 

sukelia alergiją, nenaudokite.
• Prieš naudodami eterinį aliejų kūdikiams, nėščioms ar maitinančioms moterims arba jei turite 

kvėpavimo takų sutrikimų, pasitarkite su gydytoju ir laikykitės jo rekomendacijų.
• Jei naudodami eterinius aliejus jaučiatės blogai, jaučiate dirginimą ar diskomfortą, nustokite juos 

naudoti.
• Eterinius aliejus lašinkite tik tiesiai ant aromato tamponėlio. Nelašinkite eterinių aliejų ant kitų 

dalių, kitaip aliejus jas pažeis.

		Elektromagnetiniai	laukai	(EML)
Šis prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.

Perdirbimas
Šis simbolis reiškia, kad šio gaminio negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis 
atliekomis (2012/19/ES).
Šis simbolis reiškia, kad gaminyje yra vienkartinio naudojimo baterijų, kurių negalima išmesti 
kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis (2006/66/EB).
Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros 
ir elektronikos gaminių bei baterijų surinkimas. Tinkamai išmetus galima nuo neigiamų 
pasekmių apsaugoti aplinką ir žmonių sveikatą.
Panaudotų	baterijų	išėmimas
Tik nuotolinio valdymo pulte yra vienkartinė baterija.
Jei norite išimti panaudotas baterijas, žiūrėkite naudotojo vadove pateikiamus nurodymus, kaip įdėti ir 
(arba) išimti baterijas.
Visada išimkite nebenaudojamas vienkartines baterijas iš gaminio. Imkitės visų reikiamų atsargumo 
priemonių išmesdami baterijas.

Garantija	ir	techninė	priežiūra
„Versuni“ šiam gaminiui teikia dvejų metų garantiją nuo įsigijimo datos. Ši garantija negalioja, jei 
defektas atsiranda dėl netinkamo naudojimo ar prastos priežiūros. Mūsų garantija neturi įtakos jūsų, 
kaip kliento, įstatyminėms teisėms. Norėdami sužinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti garantija, 
apsilankykite mūsų svetainėje www.philips.com/support. 
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Informacija, skirta identifikuoti CX5535 gaminį, kuriam skirta ši informacija
Apibūdinimas Simbolis Vertė Vienetai
Didžiausias ventiliatoriaus oro srautas
Ventiliatoriaus vartojamoji galia
Eksploatacinė vertė
Energijos suvartojimas budėjimo veiksena
Ventiliatoriaus garso galios lygis
Didžiausias oro greitis

F
P
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PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min.
W
(m3/min.)/W
W
dB (A)
m/s

Eksploatacinės vertės matavimo metodo 
standartas

IEC60879:2019

Išsamesnės informacijos teirautis DAP B.V.
Tussendiepen 4 A, 9206AD Drachten, Nyderlandai
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Svarīgi

Drošība
Pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un saglabājiet to, lai vajadzības 
gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.
Bīstami!
• Lai novērstu elektrošoka un/vai ugunsgrēka rašanās risku, neļaujiet šķidrumam vai ugunsnedrošam 

tīrīšanas līdzeklim iekļūt ierīcē.
Brīdinājums!
• Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres 

vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai 
norādījumi par drošu ierīces lietošanu un viņi izprot iespējamo bīstamību.

• Bērnus, kas ir jaunāki par 3 gadiem, nedrīkst laist pie ierīces, ja vien tie netiek pastāvīgi uzraudzīti.
• Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.
• Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni bez pieaugušo uzraudzības.
• Nenosprostojiet gaisa ieplūdi un izplūdi, piem., novietojot priekšmetus uz gaisa izplūdes vai gaisa 

ieplūdes priekšā.
• Lai novērstu elektrošoka, fizisku traumu vai ugunsgrēka rašanos, neievietojiet pirkstus, mietus vai 

citus priekšmetus ierīcē. 
• Neizmantojiet ierīci gāzes ierīču un kamīnu tuvumā.
• Nesmidziniet ierīces tuvumā ugunsnedrošas vielas, piemēram, insekticīdus vai smaržas.
• Neizmantojiet ierīci, ja ierīcei, spraudnim vai strāvas vadam ir redzami bojājumi.
• Neizmantojiet ierīci, ja tā ir kritusi.
• Ja strāvas vads ir bojāts, tas jānomaina Philips darbiniekiem, Philips pilnvarota servisa centra 

darbiniekiem vai līdzīgi kvalificētām personām, lai izvairītos no apdraudējuma.
• BRĪDINĀJUMS! Glabājiet jaunas un lietotas baterijas bērniem nepieejamā vietā. Norīšana var izraisīt 

ķīmiskus apdegumus, mīksto audu bojājumus un nāvi. Smagi apdegumi var rasties divu stundu 
laikā pēc norīšanas. Ja uzskatāt, ka baterija ir norīta vai ievietota kādā ķermeņa daļā, nekavējoties 
meklējiet medicīnisko palīdzību.

• BRĪDINĀJUMS! Nekavējoties un droši likvidējiet izlietotās baterijas.
Ievērībai
• Ierīce nedrīkst atrasties tieši zem sienas kontaktligzdas.
• Vienmēr novietojiet un lietojiet ierīci uz sausas, stabilas un horizontālas virsmas.
• Neizmantojiet ierīci vietā ar augstu mitrumu, piemēram, vannasistabā, tualetē, virtuvē, peldbaseinā 

vai ārā.
• Nestāviet un nesēdiet uz ierīces. Nedauziet ierīci. Nenovietojiet nekādus priekšmetus uz ierīces.
• Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla, ja vēlaties to pārvietot, tīrīt, nomainīt filtru vai veikt cita 

veida apkopi. Pēc salikšanas lietošanas vai tīrīšanas laikā nenoņemiet aizsargus.
• Ierīce ir paredzēta izmantošanai tikai mājās parastos ekspluatācijas apstākļos.
• Šo tālvadības pulti drīkst darbināt tikai ar lietotāja rokasgrāmatā norādītā veida vienreizlietojamām 

baterijām.
• Nelādējiet parastās baterijas.
• Uzglabājiet ierīci un tās baterijas drošā attālumā no liesmām un nepakļaujiet tās tiešu saules staru 

iedarbībai vai augstas temperatūras apstākļiem.
• Ja ierīce kļūst pārmērīgi karsta, sāk izdalīt nepatīkamu smaku vai maina krāsu, pārtrauciet to 

izmantot un sazinieties ar Philips.
• Neievietojiet tālvadības pulti un tās baterijas mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.
• Nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet tālvadības pulti un bateriju ar nolūku 

novērst bateriju uzkaršanu vai toksisku vai bīstamu vielu izplūšanu. Neveidojiet īssavienojumus, 
nepārlādējiet vai nelādējiet baterijas, izmantojot citas ierīces.

• Ja baterijas ir bojātas vai iztecējušas, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tomēr tā notiek, 
nekavējoties kārtīgi skalojiet ar ūdeni un meklējiet medicīnisku palīdzību.

• Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, vai jūsu rokas, tālvadības pults un baterijas ir sausas.
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• Ievietojiet divas sārmu baterijas, tips LR03-AAA-1.5V, ar + un - poliem virzienos, kas norādīti bateriju 
nodalījumā vai turētājā.

• Neizmantot kopā dažādu zīmolu un veidu baterijas, neizmantot kopā jaunas un lietotas baterijas 
un neizmantot baterijas ar dažādiem datuma kodiem.

• Ja negrasāties tālvadības pulti izmantot kādu laiku, izņemiet baterijas no tās.
• Lai pēc izņemšanas izvairītos no nejauša bateriju īssavienojuma, neļaujiet bateriju poliem saskarties 

ar metāla priekšmetiem (piemēram, monētām, matadatām, gredzeniem). Neietīt baterijas 
alumīnija folijā. Pirms bateriju izmešanas ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā vai aizlīmējiet to 
polus.

• Neatstājiet izlietotas vienreizlietojamās baterijas tālvadības pultī.
• Ēteriskās eļļas nav iekļautas izstrādājuma komplektācijā. Ja nepieciešams, iegādājieties un 

izmantojiet ēteriskās eļļas.
• Pirms ēterisko eļļu ievietošanas aromāta kārbā, pārliecinieties, vai ierīce ir atvienota no strāvas 

avota.
• Nelietojiet citas vielas, kas nav ēteriskās eļļas.
• Pirms ēteriskās eļļas lietošanas rūpīgi izlasiet un ievērojiet tās drošības un lietošanas norādījumus.
• Pārbaudiet informāciju par ēteriskās eļļas sastāvu, salīdzinot to ar savām zināmajām alerģijām, un 

šaubu gadījumā nelietojiet šo eļļu.
• Pirms ēteriskās eļļas lietošanas zīdaiņu, grūtnieču vai zīdošu sieviešu klātbūtnē vai tad, ja jums ir 

elpošanas traucējumi, konsultējieties ar ārstu un ievērojiet ārsta ieteikumus.
• Ja ēterisko eļļu lietošanas laikā ir slikta pašsajūta, rodas kairinājums vai diskomforts, pārtrauciet 

lietošanu.
• Ēteriskās eļļas lejiet tikai tieši uz aromāta spilventiņa. Nelejiet ēteriskās eļļas uz citām daļām, jo eļļas 

tās var sabojāt.

		Elektromagnētiskie	lauki	(EMF)
Šī ierīce atbilst piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku 
iedarbību.

Otrreizējā	pārstrāde
Šis simbols nozīmē, ka produktu nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem 
(2012/19/ES).
Šis simbols nozīmē, ka šis produkts satur vienreizlietojamas baterijas, kuras nedrīkst izmest 
kopā ar sadzīves atkritumiem (2006/66/EK).
Ievērojiet savā valstī spēkā esošos noteikumus par elektrisko un elektronisko produktu, kā arī 
bateriju atsevišķu savākšanu. Pareiza likvidēšana palīdz novērst negatīvu ietekmi uz vidi un 
cilvēku veselību.
Vienreizlietojamo	bateriju	izņemšana
Baterija ir tikai tālvadības pultī.
Lai izņemtu vienreizlietojamās baterijas, skatiet instrukcijas par bateriju ievietošanu un/vai izņemšanu 
lietotāja rokasgrāmatā.
Vienmēr izņemiet tukšās vienreizlietojamās baterijas no ierīces. Atbrīvojoties no baterijām, veiciet visus 
vajadzīgos piesardzības pasākumus.

Garantija	un	atbalsts
Versuni piedāvā divu gadu garantiju pēc produkta iegādes. Šī garantija nav derīga, ja defekts rodas 
nepareizas lietošanas vai paviršas apkopes dēļ. Mūsu garantija neietekmē tiesību aktos noteiktās 
patērētāja tiesības. Lai iegūtu papildinformāciju vai lai izmantotu garantiju, lūdzu, apmeklējiet mūsu 
tīmekļa vietni www.philips.com/support. 
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Informācija, ar ko identificēt CX5535, uz kuru attiecas informācija
Apraksts Apzīmējums Vērtība Mērvienība
Maksimālā ventilācija plūsma
Ventilatora ieejas jauda
Īpatnējais ražīgums
Elektroenerģijas patēriņš gaidstāves režīmā
Ventilatora akustiskās jaudas līmenis
Gaisa maksimālais ātrums

F
P
SV
PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB(A)
m/s

Mērījumu standarts īpatnējajam ražīgumam IEC60879:2019
Kontaktinformācija papildinformācijas 
saņemšanai

DAP B. V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nīderlande
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Важно

Безбедност
Внимателно прочитајте го ова упатство за користење пред употребата на апаратот и зачувајте го 
за во иднина.
Опасност
• Не дозволувајте течен или запалив детергент да навлезе во апаратот, за да избегнете 

електричен удар и/или опасност од пожар.
Предупредување
• Овој апарат може да го користат деца постари од 8 години и лица со ограничени физички, 

сензорни или ментални способности или лица со недостаток на искуство и знаење, под 
услов да се надгледуваат или да добиле упатства за безбедно користење на апаратот и да ги 
разбираат можните опасности.

• Децата помали од 3 години не смеат да се доближуваат до уредот, освен ако не се под 
постојан надзор.

• Децата не смеат да си играат со апаратот.
• Децата не смеат да го чистат и одржуваат апаратот без надзор.
•     Немојте да го блокирате отворот за влез или излез на воздух, на пр. со поставување предмети 

на отворот за излез на воздух или пред отворот за влез на воздух.
• Немојте да ставате прсти, стапчиња или други предмети во машината за да спречите струјни 

удари, повреди или пожар. 
• Не користете го апаратот во близина на плински апарати и камини.
• Немојте да прскате со запаливи материјали како што се инсектициди или парфеми околу 

апаратот.
• Не користете ако има видливи знаци на оштетување на уредот, приклучокот и кабелот за 

напојување.
• Немојте да го користите уредот ако ви паднал.
• Во случај на оштетување, кабелот за напојување треба да го замени компанијата Philips, 

односно сервисен центар овластен од Philips или лица со соодветни квалификации за да се 
избегне опасност.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: чувајте ги новите и искористените батерии подалеку од дофат на деца. 
Проголтувањето може да предизвика изгореници од хемикалии, перфорација на мекото 
ткиво и смрт. Може да се појават сериозни изгореници за само 2 часа од проголтувањето. 
Ако се сомневате дека батерија е голтната или внесена во кој било дел од телото, веднаш 
побарајте медицинска помош.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: веднаш исфрлете ги искористените батерии на безбеден начин.
Внимание
• Уредот не смее да се наоѓа веднаш под ѕидниот штекер.
• Секогаш поставувајте и користете го апаратот на сува, стабилна и хоризонтална површина.
• Немојте да го користите апаратот во опкружувања со голема влажност, како што се бања, 

тоалет, кујна, базен или во какво било надворешно опкружување.
• Немојте да седите или да стоите врз апаратот. Немојте да го удирате апаратот. Не ставајте 

ништо врз апаратот.
• Секогаш исклучувајте го апаратот од штекер кога сакате да го преместите и исчистите и кога 

сакате да го замените филтерот или да извршите друг вид на одржување. По склопувањето, 
немојте да ги отстранувате штитниците за време на употребата или чистењето.

• Апаратот е наменет исклучиво за употреба во домаќинства во нормални услови на работа.
• Далечинскиот управувач користете го само со типот на батерија за еднократна употреба 

наведен во упатството за користење.
• Не полнете батерии што не се наменети за полнење.
• Држете ги производот и батериите подалеку од оган и не изложувајте ги на директна 

сончева светлина или на високи температури.
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• Ако производот стане невообичаено жежок, испушта невообичаена миризба или ја промени 
бојата, престанете да го користите производот и контактирајте со Philips.

• Не ставајте ги далечинските управувачи и нивните батерии во микробранови печки или на 
индукциски рингли.

• Немојте да го изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате далечинскиот 
управувач или батеријата за да спречите батериите да се загреат или да испуштат отровни 
или опасни супстанци. Немојте да им правите краток спој на батериите, прекумерно да ги 
полните или да ги полните со обратен поларитет.

• Ако батериите се оштетени или протекле, тогаш избегнувајте да ги допирате до кожата или 
очите. Во случај на контакт, веднаш исплакнете го местото на контакт со вода и побарајте 
медицинска помош.

• Кога ракувате со батериите, не заборавајте дека вашите раце, далечинскиот управувач и 
батериите треба да бидат суви.

• Вметнете 2 алкални батерии LR03-AAA-1,5 V така што половите + и - ќе бидат свртени во 
насоката означена на преградата за батерии или на држачот.

• Немојте да мешате батерии од различни брендови и типови, немојте да мешате нови и 
користени батерии и немојте да употребувате батерии со различни кодови за датум.

• Извадете ги батериите од далечинскиот управувач ако нема да го користите подолго време.
• За да избегнете ненамерен краток спој на батериите откако ќе ги отстраните, не дозволувајте 

приклучните контакти на батериите да дојдат во допир со метални предмети (на пр. монети, 
шноли, прстени). Не виткајте ги батериите во алуминиумска фолија. Ставете селотејп врз 
приклучните контакти на батериите или ставете ги батериите во пластично ќесе пред да ги 
фрлите.

• Не оставајте празни батерии за еднократна употреба во далечинскиот управувач.
• Со производот не се испорачуваат етерични масла. Ве молиме купете и користете етерични 

масла доколку е потребно.
• Не заборавајте да го исклучите производот од штекер пред да ги ставите етеричните масла 

во кутијата за арома.
• Немојте да користите други супстанци освен етерични масла.
• Внимателно прочитајте и следете ги упатствата за безбедност и за користење на етеричното 

масло пред употреба.
• Проверете дали етеричното масло содржи состојки на кои сте алергични и немојте да го 

користите во таков случај.
• Советувајте се со вашиот лекар и следете ги неговите препораки пред да ги користите 

етеричните масла за доенчиња, бремени жени, жени во период на лактација или ако имате 
респираторни проблеми.

• Ако не се чувствувате добро и ако почувствувате иритација или непријатност при 
користењето на етеричните масла, ве молиме престанете да ги користите.

• Етерични масла додавајте само директно во подлогата за арома. Не додавајте етерични 
масла во други делови, во спротивно деловите ќе се оштетат од маслото.

		Електромагнетни	полиња	(EMF)
Овој апарат е усогласен со важечките стандарди и прописи што се однесуваат на изложеноста на 
електромагнетни полиња.

		Рециклирање
Овој симбол означува дека производот не треба да се фрла со обичниот отпад од 
домаќинствата (2012/19/EU).
Овој симбол означува дека овој производ содржи батерии за еднократна употреба кои 
не смеете да ги фрлате со обичниот отпад од домаќинството (2006/66/EC).
Придржувајте се до законите во вашата земја за посебно собирање на електричните и 
електронските производи и батериите. Правилното фрлање помага во спречувањето 
на негативните последици по животната средина и човековото здравје.
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Отстранување	на	батериите	за	еднократна	употреба
Само далечинскиот управувач содржи батерија за еднократна употреба.
За да ги отстраните батериите за еднократна употреба, погледнете ги упатствата за поставување 
и/или отстранување батерии во упатството за користење.
Секогаш отстранувајте ги испразнетите батерии за еднократна употреба од производот. 
Преземете ги сите неопходни безбедносни мерки кога ги фрлате батериите.

Гаранција	и	поддршка
Versuni нуди двегодишна гаранција за овој производ по купувањето. Оваа гаранција престанува 
да важи ако дефектот се должи на неправилно користење или несоодветно одржување. Нашата 
гаранција не влијае на вашите законски права како потрошувач. За повеќе информации или за 
користење на гаранцијата, посетете ја нашата веб-страница www.philips.com/support.

Информации за идентификување на CX5535 на кој се однесуваат информациите
Опис Симбол Вредност Единица
Максимална брзина на вентилаторот
Влезна моќност на вентилаторот
Индекс на ефикасност
Потрошувачка на енергија во режим на 
подготвеност
Јачина на звукот на вентилаторот
Максимална брзина на воздухот
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LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2

60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W

dB(A)
метри/сек.

Стандард за мерење на индексот на 
ефикасност 

IEC60879:2019

Податоци за контакт за да добиете повеќе 
информации

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The 
Netherlands
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Belangrijk

Veiligheid
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing om deze zo nodig later te kunnen raadplegen.
Gevaar
• Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen of ontvlambare schoonmaakmiddelen in het apparaat komen. 

Zo voorkomt u elektrische schokken en/of brandgevaar.
Waarschuwing
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde 

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of 
instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het 
gebruik begrijpen.

• Kinderen jonger dan 3 jaar mogen niet in de buurt komen, tenzij zij voortdurend onder toezicht 
staan.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.
• De luchtinlaat en -uitlaat mogen niet worden geblokkeerd. Leg dus geen voorwerpen boven op de 

luchtuitlaat of voor de luchtinlaat.
• Steek geen vingers, stokjes of andere voorwerpen in het apparaat. Zo voorkomt u elektrische 

schokken, lichamelijk letsel of brand. 
• Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten die op gas werken of open haarden.
• Spuit geen brandbare materialen zoals insecticiden of parfum rond het apparaat.
• Gebruik het apparaat niet als er zichtbare tekenen van schade zijn aan het apparaat, de stekker of 

het netsnoer.
• Gebruik dit apparaat niet als het is gevallen.
• Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, een door Philips 

geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te 
voorkomen.

• WAARSCHUWING: Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen. Inslikken 
kan chemische brandwonden, perforatie van zacht weefsel en de dood tot gevolg hebben. Binnen 
2 uur na inname kunnen zich ernstige brandwonden voordoen. Als u vermoedt dat een batterij is 
ingeslikt of in een lichaamsdeel is terechtgekomen, zoek dan onmiddellijke medische hulp.

• WAARSCHUWING: Verwijder gebruikte batterijen direct en op veilige wijze.
Let	op
• Het apparaat mag zich niet rechtstreeks onder een stopcontact bevinden.
• Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele en horizontale ondergrond.
• Gebruik het apparaat niet in omgevingen met een hoge luchtvochtigheid, zoals badkamers, 

toiletten, keukens, zwembaden of buitenomgevingen.
• Niet op het apparaat zitten of staan. Klop niet tegen het apparaat. Plaats geen voorwerpen op het 

apparaat.
• Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt verplaatsen of 

schoonmaken, het filter wilt vervangen of ander onderhoud wilt plegen. Verwijder na montage de 
kapjes niet tijdens het gebruik of bij het schoonmaken.

• Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale 
gebruiksomstandigheden.

• Gebruik deze afstandsbediening alleen met het type wegwerpbatterij dat in de 
gebruikershandleiding wordt gespecificeerd.

• Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
• Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of 

hoge temperaturen.
• Als het product abnormaal heet wordt, een geur afgeeft of van kleur verandert, stopt u het gebruik 

van het product en neemt u contact op met Philips.
• Plaats de afstandsbediening en bijbehorende batterijen niet in magnetrons of op 

inductiekookplaten.
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• Doorboor, beschadig of demonteer de afstandsbediening of batterijen niet en pas deze niet 
aan. Zo voorkomt u dat batterijen oververhit raken of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven. Laad 
batterijen niet te lang op, veroorzaak geen kortsluiting en ontlaad ze niet.

• Vermijd contact met huid en ogen als batterijen beschadigd zijn of lekken. Spoel direct grondig af 
met water en zoek medische hulp als er toch contact plaatsvindt.

• Zorg dat uw handen, de afstandsbediening en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen 
aanraakt.

• Plaats twee 1,5-volts alkalinebatterijen van het type LR03-AAA met de pluspool en de minpool in 
de richting die wordt aangegeven in het batterijcompartiment of in de houder.

• Gebruik verschillende merken en typen batterijen niet door elkaar, gebruik nieuwe en gebruikte 
batterijen niet door elkaar en gebruik geen batterijen met verschillende datumcodes.

• Verwijder de batterijen als u de afstandsbediening gedurende langere tijd niet gebruikt.
• Laat batterijaansluitingen niet in contact komen met metalen objecten (zoals munten, haarspelden 

en ringen). Zo voorkomt u dat er per ongeluk kortsluiting in de batterijen ontstaat na verwijdering. 
Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak batterijaansluitingen af of stop batterijen in een 
plastic zak voordat u ze weggooit.

• Laat lege wegwerpbatterijen niet in de afstandsbediening zitten.
• De essentiële oliën zijn niet inbegrepen bij het product. De essentiële oliën dient u afzonderlijk te 

kopen.
• Zorg dat het product niet is aangesloten op voeding wanneer u essentiële oliën in de aroma box 

doet.
• Gebruik geen andere substanties dan essentiële oliën.
• Lees en volg de veiligheids- en gebruiksinstructies van de essentiële olie zorgvuldig voordat u deze 

gebruikt.
• Controleer of u niet allergisch bent voor een van de bestanddelen van de essentiële olie en gebruik 

de olie anders niet.
• Raadpleeg en volg het advies van de arts op voordat u essentiële oliën gebruikt in de 

nabijheid van kleine kinderen, zwangere vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven, of als u 
luchtwegproblemen hebt.

• Als u zich tijdens het gebruik van essentiële oliën onwel voelt, of irritatie of ongemak ervaart, stop 
dan met het gebruik ervan.

• Voeg essentiële oliën alleen rechtstreeks toe aan de aromapad. Voeg geen essentiële oliën toe aan 
andere onderdelen, anders raken de onderdelen beschadigd door de olie.

		Elektromagnetische	velden	(EMV)
Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling 
aan elektromagnetische velden.

		Recycling
Dit symbool betekent dat dit product niet met het gewone huishoudelijke afval mag worden 
weggegooid (2012/19/EU).
Dit symbool betekent dat dit product wegwerpbatterijen bevat die niet bij het gewone 
huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2006/66/EG).
Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische en 
elektronische producten, en batterijen. Met correcte afvoer voorkomt u negatieve gevolgen 
voor het milieu en de volksgezondheid.
Wegwerpbatterijen	verwijderen
Alleen de afstandsbediening werkt op wegwerpbatterijen.
Raadpleeg voor instructies voor het verwijderen van wegwerpbatterijen het gedeelte van de 
gebruiksaanwijzing met instructies voor het plaatsen en/of verwijderen van batterijen.
Let op: haal lege wegwerpbatterijen altijd uit het apparaat. Neem de nodige veiligheidsmaatregelen 
wanneer u batterijen weggooit.
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sGarantie	en	ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet 
geldig als een defect het gevolg is van onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van 
invloed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen naar 
onze website www.philips.com/support.

Informatie voor het identificeren van de CX5535 waarop de informatie betrekking heeft
Beschrijving Symbool Voordelig Eenheid
Maximaal ventilatordebiet
Stroomvoorziening ventilator
Servicewaarde
Stroomverbruik in stand-bystand
Geluidsniveau ventilator
Maximale luchtsnelheid
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37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB (A)
meter/seconde

Meetnorm voor servicewaarde IEC60879:2019
Contactgegevens voor het verkrijgen van meer 
informatie

DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206 AD Drachten
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Viktig

Sikkerhet
Les denne brukerhåndboken nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for fremtidig bruk.
Fare
• Ikke la det komme væske eller brennbart vaskemiddel inn i apparatet. Det kan forårsake elektrisk 

støt og/eller brannfare.
Advarsel
• Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk 

eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får 
instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over 
risikoen.

• Barn under 3 år bør holdes unna med mindre de er under kontinuerlig tilsyn.
• Barn skal ikke leke med apparatet.
• Barn skal ikke utføre rengjøring eller vedlikehold uten tilsyn.
• Åpningene for innluft og utluft må ikke blokkeres, f.eks. ved å plassere gjenstander foran åpningene.
• Ikke stikk fingre, pinner eller andre gjenstander inn i maskinen for å unngå elektrisk støt, fysisk 

skade eller brann. 
• Du bør ikke bruke apparatet i nærheten av gassdrevne apparater eller peiser.
• Ikke spray brennbar væske, som insektmiddel eller parfyme i nærheten av apparatet.
• Ikke bruk enheten hvis det er synlige tegn til skade på selve enheten, støpselet eller 

strømledningen.
• Ikke bruk denne enheten hvis den har falt i gulvet.
• Hvis strømledningen er ødelagt, må den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som er godkjent 

av Philips, eller lignende kvalifisert personell for å unngå farlige situasjoner.
• ADVARSEL: Oppbevar nye og brukte batterier utilgjengelig for barn. Svelging kan føre til kjemiske 

forbrenninger, perforering av bløtvev og død. Det kan oppstå store brannskader innen to timer 
etter at batteriet er svelget. Hvis du mistenker at noen har svelget et batteri eller stukket det inn i 
en kroppsåpning, må du oppsøke legehjelp umiddelbart.

• ADVARSEL: Kast brukte batterier umiddelbart og sikkert.
Forsiktig
• Enheten må ikke plasseres rett under en stikkontakt.
• Plasser og bruk alltid apparatet på en tørr, stabil og horisontal overflate.
• Ikke bruk apparatet i omgivelser med høy luftfuktighet, for eksempel på bad, toalett, kjøkken, ved 

svømmebasseng eller utendørs.
• Ikke sitt eller stå på apparatet. Ikke slå mot apparatet. Ikke plasser gjenstander oppå apparatet.
• Koble alltid fra apparatet under flytting, rengjøring, bytte av filteret eller annet vedlikehold. Etter 

montering må du ikke ta av dekslene under bruk eller rengjøring.
• Apparatet er kun ment til bruk i husstander under vanlige driftsforhold.
• Bruk bare denne fjernkontrollen med engangsbatteritypen som er angitt i brukerhåndboken.
• Ikke lad opp batterier som ikke er oppladbare.
• Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye 

temperaturer.
• Hvis produktet blir unormalt varmt eller lukter, eller endrer farge, må du slutte å bruke produktet 

og kontakte Philips.
• Ikke legg fjernkontrollen eller batteriene deres i mikrobølgeovner eller på induksjonsplater.
• Ikke endre, punkter, skad eller demonter fjernkontrollen eller batteriet for å forhindre at batteriene 

varmes opp eller avgir giftige eller farlige stoffer. Ikke kortslutte, overlade eller foreta omvendt 
lading av batterier.

• Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du unngå kontakt med hud eller øyne. Hvis dette skjer, må 
du umiddelbart skylle godt med vann og oppsøke lege.

• Når du håndterer batterier, må du sørge for at hendene dine, fjernkontrollen og batteriene er tørre.
• Sett inn to alkaliske 1,5 V-batterier av typen LR03-AAA med polene + og - i retningen som er angitt 

i batterirommet eller holderen.
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• Ikke bland forskjellige batterimerker og -typer, og nye og brukte batterier. Ikke bruk batterier med 
forskjellige datokoder.

• Ta batteriet ut av fjernkontrollen hvis du ikke skal bruke den på en stund.
• For å unngå utilsiktet kortslutning av batteriene etter at de er tatt ut, må du ikke la batteripolene 

komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler og ringer). Ikke pakk batteriene 
inn i aluminiumsfolie. Teip batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kaster dem.

• Ikke la tomme engangsbatterier stå inne i fjernkontrollen.
• De eteriske oljene følger ikke med produktet. Kjøp og bruk essensielle oljer om nødvendig.
• Sørg for at produktet er koblet fra strøm før du drypper essensielle oljer inn i aromaboksen.
• Bruk ikke andre stoffer enn de som er eteriske oljer.
• Les og følg den eteriske oljens sikkerhets- og bruksinstruksjoner før du bruker den.
• Kontroller informasjon om ingrediensene i den eteriske oljen i forhold til dine allergier, og 

ekskluder den fra bruk når det er nødvendig.
• Kontakt og følg legens anbefaling før du bruker den eteriske oljen til spedbarn, gravide kvinner 

eller kvinner i ammeperioden eller hvis du har pusteproblemer.
• Hvis du ikke føler deg bra, opplever irritasjon eller ubehag ved bruk av eteriske oljer, må du slutte å 

bruke dem.
• Tilsett kun eteriske oljer direkte til aromaplaten. Ikke tilsett eteriske oljer til andre deler, ellers vil 

delene bli skadet av oljen.

		Elektromagnetiske	felt	(EMF)
Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske 
felt.

Resirkulering
Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig husholdningsavfall 
(2012/19/EU).
Dette symbolet betyr at dette produktet inneholder éngangsbatterier som ikke må avhendes 
i vanlig husholdningsavfall (2006/66/EF).
Følg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter og 
batterier. Hvis du kaster produktet på riktig måte, bidrar du til å forhindre negative 
konsekvenser for helse og miljø.
Ta	ut	engangsbatteriene
Det er bare fjernkontrollen som inneholder engangsbatteri.
For å ta ut engangsbatteriene kan du se instruksjonene for å sette i eller ta ut batteriene i håndboken.
Ta alltid ut tomme engangsbatterier fra produktet. Ta alle nødvendige sikkerhetsregler når du kaster 
batterier.

Garanti	og	støtte
Versuni tilbyr en to års garanti etter at produktet er kjøpt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en feil 
skyldes feil bruk eller dårlig vedlikehold. Garantien vår påvirker ikke dine lovbestemte rettigheter som 
forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du gå til nettstedet vårt på  
www.philips.com/support. 
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Informasjon for å identifisere CX5535 som informasjonen gjelder for
Beskrivelse Symbol Verdi Enhet
Maksimal viftehastighet
Vifteeffektinngang
Serviceverdi
Effektforbruk i standby
Viftelydeffektnivå
Maksimal lufthastighet
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Målestandard for serviceverdi IEC60879:2019
Kontaktinformasjon for å få mer informasjon DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nederland
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Ważne

Bezpieczeństwo
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia zapoznaj się dokładnie z jego instrukcją obsługi. 
Instrukcję należy zachować na przyszłość.
Niebezpieczeństwo
• Nie wolno dopuścić do dostania się płynów ani łatwopalnych detergentów do wnętrza urządzenia, 

gdyż może to doprowadzić do porażenia prądem i/lub pożaru.
Ostrzeżenie
• Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o 

obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości 
urządzenia, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia 
w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. 

• Urządzenie powinno znajdować się w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 3. roku życia, chyba 
że nad dzieckiem sprawowany jest stały nadzór.

• Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 
• Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia.
• Nie kładź żadnych przedmiotów przy wlocie i wylocie powietrza, aby nie blokować przepływu 

powietrza.
• Aby uniknąć porażenia prądem, obrażeń ciała lub pożaru, nie wkładaj do urządzenia palców, 

pałeczek ani innych przedmiotów. 
• Nie używaj urządzenia w pobliżu instalacji gazowych i kominków.
• Nie rozpylaj wokół urządzenia palnych materiałów, takich jak środki owadobójcze lub zapachowe.
• Nie używaj, jeśli widoczne jest uszkodzenie urządzenia, wtyczki lub przewodu zasilającego.
• Nie używaj urządzenia, jeśli zostało ono upuszczone.
• Jeżeli przewód zasilający nieodłączalny ulegnie uszkodzeniu, to powinien on być wymieniony w 

centrum serwisowym firmy Philips lub przez wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia zagrożenia.
• OSTRZEŻENIE: nowe i zużyte baterie przechowuj poza zasięgiem dzieci. Połknięcie może 

spowodować oparzenia chemiczne, perforację tkanki miękkiej i śmierć. Poważne oparzenia mogą 
pojawić się w ciągu 2 godzin od połknięcia. Jeśli uważasz, że baterie mogły zostać połknięte lub 
włożone do wnętrza jakiejkolwiek części ciała, natychmiast skontaktuj się z lekarzem.

• OSTRZEŻENIE: zużyte baterie zutylizuj natychmiastowo, w bezpieczny sposób.
Uwaga
• Urządzenie nie może być umieszczone bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym.
• Zawsze ustawiaj urządzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej i płaskiej powierzchni.
• Nie używaj urządzenia w miejscach o wysokiej wilgotności, takich jak łazienka, toaleta, kuchnia, 

basen lub na zewnątrz.
• Nie siadaj ani nie stawaj na urządzeniu. Nie uderzaj urządzenia. Nie stawiaj żadnych przedmiotów 

na urządzeniu.
• Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania przed przystąpieniem do jego przeniesienia, czyszczenia, 

wymiany filtra lub przeprowadzania innych czynności konserwacyjnych. Po zamontowaniu nie 
należy zdejmować osłon podczas użytkowania lub czyszczenia.

• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego w normalnych warunkach pracy.
• Tego pilota zdalnego sterowania należy używać tylko z typami baterii wymienionymi w instrukcji 

obsługi.
• Nie należy ponownie ładować baterii.
• Produkt i baterie należy chronić przed ogniem i nie wystawiać ich na bezpośrednie działanie 

promieni słonecznych lub wysokich temperatur.
• Jeśli produkt nadmiernie się nagrzewa, emituje nieprzyjemny zapach lub zmienia kolor, należy 

zaprzestać korzystania z urządzenia i skontaktować się z firmą Philips.
• Nie należy umieszczać pilotów zdalnego sterowania i ich baterii w kuchenkach mikrofalowych lub 

na płytach indukcyjnych.
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• Nie wolno modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani rozmontowywać pilota zdalnego sterowania 
lub baterii, aby nie dopuścić do przegrzania albo uwolnienia toksycznych lub niebezpiecznych 
substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarcia, wkładać baterii w odwrotnej polaryzacji od 
wskazanej oraz ich ładować.

• Jeśli baterie są uszkodzone lub nieszczelne, należy unikać kontaktu ze skórą lub z oczami. Jeśli się 
to jednak stanie, należy natychmiast dobrze przepłukać oczy lub skórę wodą i skontaktować się z 
lekarzem.

• Podczas pracy z bateriami upewnij się, że ręce, pilot zdalnego sterowania i baterie są suche.
• Włóż 2 baterie alkaliczne typu LR03-AAA-1,5 V z biegunami + i - w kierunkach wskazanych w 

komorze baterii lub uchwycie.
• Nie należy używać razem baterii różnych marek i typów, baterii nowych i zużytych oraz baterii o 

różnych kodach daty.
• Wyjmij baterie z pilota zdalnego sterowania, jeśli nie będzie używany przez dłuższy czas.
• Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii po ich wyjęciu, nie należy dopuszczać do kontaktu 

styków baterii z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). 
Nie należy owijać baterii folią aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii należy owinąć je taśmą lub 
umieścić w plastikowym worku.

• Nie pozostawiaj rozładowanych baterii jednorazowych w pilocie zdalnego sterowania.
• Olejki eteryczne nie są dołączone do produktu. Olejki eteryczne należy kupić i używać ich w razie 

potrzeby.
• Przed wkropieniem olejków eterycznych do pojemnika na aromat upewnij się, że urządzenie jest 

odłączone od zasilania.
• Nie używaj substancji innych niż olejki eteryczne.
• Przed użyciem dokładnie przeczytaj i przestrzegaj instrukcji bezpieczeństwa i użytkowania olejku 

eterycznego.
• Sprawdź informacje o składnikach olejku eterycznego w porównaniu ze znanymi alergiami i 

wyklucz go z użycia, gdy jest to konieczne.
• Przed użyciem olejków eterycznych u niemowląt, kobiet w ciąży lub kobiet w okresie laktacji lub w 

przypadku problemów z oddychaniem skonsultuj się z lekarzem i postępuj zgodnie z zaleceniami.
• Jeśli podczas stosowania olejków eterycznych czujesz się źle lub czujesz podrażnienie lub 

dyskomfort, przestań ich używać.
• Olejki eteryczne należy wlewać wyłącznie bezpośrednio na wkładkę aromatyczną. Nie wlewaj 

olejków eterycznych na inne części, ponieważ mogą one je uszkodzić.

		Pola	elektromagnetyczne	(EMF)
To urządzenie spełnia normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie 
pól elektromagnetycznych.

Recykling
Symbol przekreślonego kontenera na odpady, oznacza, że produkt podlega selektywnej 
zbiórce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2012/19/UE.
Symbol przekreślonego kontenera na odpady, oznacza, że produkt zawiera baterie lub 
akumulatory, które podlegają selektywnej zbiórce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 
2006/66/WE.
Takie oznakowanie informuje, że produkt oraz baterie i akumulatory po okresie użytkowania, 
nie mogą być wyrzucone wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa domowego.
Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do 
podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, 
tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu 
zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin 
oraz części składowych.
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Wskazówki dotyczące usuwania akumulatorów i/lub baterii (w zależności od wyposażenia sprzętu), 
znajdują się w instrukcji obsługi.
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku 
surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które 
wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.
Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej 
zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych i baterii. Prawidłowa utylizacja pomaga chronić 
środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
Wyjmowanie	baterii
Tylko pilot zdalnego sterowania zawiera baterie jednorazowe.
Aby wyjąć baterie, zapoznaj się ze wskazówkami dotyczącymi ich wkładania i wyjmowania 
zamieszczonymi w instrukcji obsługi.
Należy pamiętać o wyjmowaniu rozładowanych baterie z urządzenia. Podczas utylizowania baterii 
należy zachować zasady bezpieczeństwa.

Gwarancja	i	pomoc	techniczna
Firma Versuni oferuje dwuletnią gwarancję od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja nie jest 
ważna, jeśli usterka jest spowodowana nieprawidłowym użytkowaniem lub niewłaściwą konserwacją. 
Nasza gwarancja nie wpływa na prawa użytkownika wynikające z prawa konsumenta. Aby uzyskać 
więcej informacji lub skorzystać z gwarancji, odwiedź naszą stronę internetową 
www.philips.com/support.

Informacje umożliwiające identyfikację urządzenia CX5535, którego dotyczą podawane dane:
Opis Symbol Wartość Jednostka
Maksymalne natężenie przepływu wentylatora
Moc wyjściowa
Wartość eksploatacyjna
Pobór mocy w trybie czuwania
Poziom mocy akustycznej wentylatora 
Maksymalna prędkość powietrza
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Norma dla pomiaru wartości eksploatacyjnej IEC60879:2019
Dodatkowych informacji udziela DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holandia
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Importante

Segurança
Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e guarde-o para consultas 
futuras.
Perigo
• Não permita a entrada de qualquer líquido ou detergente inflamável no aparelho para evitar 

choques elétricos e/ou risco de incêndio.
Aviso
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por 

pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência 
e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à 
utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

• Deve ser mantido fora do alcance das crianças com menos de 3 anos, a não ser que estas sejam 
supervisionadas continuamente.

• As crianças não podem brincar com o aparelho.
• A limpeza e a manutenção não podem ser efetuadas por crianças sem supervisão.
• Não bloqueie a entrada e a saída de ar, através, por exemplo, da colocação de objectos na saída de ar 

ou em frente da entrada de ar.
• Não coloque os dedos, gravetos ou outros objetos na máquina, de forma a evitar choques elétricos, 

ferimentos físicos ou incêndios. 
• Não utilize o aparelho junto de equipamentos a gás ou lareiras.
• Não pulverize materiais inflamáveis, como inseticidas ou fragrâncias, em redor do aparelho.
• Não utilize o aparelho se existirem sinais visíveis de danos no dispositivo, na ficha ou no cabo de 

alimentação.
• Não utilize o dispositivo se o tiver deixado cair.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser sempre substituído pela Philips, por um 

centro de assistência autorizado pela Philips ou por pessoal com qualificação equivalente para se 
evitarem situações de perigo.

• AVISO: mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças. Se engolidas, podem 
provocar queimaduras químicas, perfuração de tecidos moles e morte. Podem ocorrer queimaduras 
graves no prazo de 2 horas após a ingestão. Se suspeitar que uma pilha pode ter sido engolida ou 
introduzida em qualquer parte do corpo, procure ajuda médica de imediato.

• AVISO: elimine as pilhas usadas de imediato e em segurança.
Atenção
• O dispositivo não deve ser colocado por baixo de uma tomada elétrica.
• Coloque e utilize sempre o aparelho sobre uma superfície seca, estável e horizontal.
• Não utilize o aparelho em ambientes húmidos, como na casa de banho, na cozinha, na piscina ou 

em qualquer ambiente exterior.
• Não se sente nem fique de pé no aparelho. Evite pancadas e choques no aparelho. Não coloque 

nada sobre o aparelho.
• Desligue sempre o aparelho da corrente quando quiser mover-se, limpar o aparelho, substituir 

o filtro ou efetuar outros trabalhos de manutenção. Após a montagem, não retire as proteções 
durante a utilização ou limpeza.

• O aparelho só se destina a utilização doméstica sob condições de funcionamento normais.
• Utilize este telecomando apenas com o tipo de pilha descartável especificado no manual do 

utilizador.
• Não recarregue pilhas não recarregáveis.
• Mantenha o produto e as pilhas afastados de qualquer chama e não os exponha à luz solar direta 

ou a temperaturas elevadas.
• Se o produto ficar anormalmente quente ou apresentar um cheiro estranho, ou mudar de cor, pare 

de utilizar o produto e contacte a Philips.
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• Não coloque o telecomando e as respetivas pilhas em fornos micro-ondas ou em fogões de 
indução.

• Não modifique, fure, danifique nem desmonte o telecomando ou as pilhas para evitar que as 
pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas. Não provoque curto-circuitos, 
sobrecarregue nem inverta a carga das pilhas.

• Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele e os olhos. Se isto 
acontecer, lave abundantemente com água e procure assistência médica.

• Quando manusear as pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o telecomando e as pilhas estão 
secos.

• Introduza 2 pilhas alcalinas de tipo LR03-AAA de 1,5 V com os polos + e - virados na direção 
indicada no compartimento ou no suporte das pilhas.

• Não misture diferentes marcas e tipos de pilhas, não misture pilhas novas com pilhas usadas e não 
utilize pilhas com códigos de data diferentes.

• Retire as pilhas do telecomando se não pretender utilizá-lo durante um período de tempo 
considerável.

• Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas após a remoção, não deixe que os respetivos 
terminais entrem em contacto com objetos de metal (por exemplo, moedas, ganchos para cabelo 
ou anéis). Não embrulhe as pilhas em folha de alumínio. Coloque fita adesiva nos terminais das 
pilhas ou coloque as pilhas num saco de plástico antes de as eliminar.

• Não deixe pilhas descartáveis vazias no interior do telecomando.
• Os óleos essenciais não estão incluídos no produto. Adquira e utilize os óleos essenciais, se 

necessário.
• Certifique-se de que o produto está desligado da fonte de energia antes de deitar óleos essenciais 

na caixa do aroma.
• Não utilize outras substâncias que não os óleos essenciais.
• Leia e siga cuidadosamente as instruções de segurança e utilização do óleo essencial antes de o 

utilizar.
• Verifique as informações sobre os ingredientes do óleo essencial em comparação com as suas 

alergias conhecidas e exclua a respetiva utilização quando necessário.
• Consulte e siga as recomendações do seu médico antes de utilizar os óleos essenciais para bebés, 

mulheres grávidas ou mulheres no período de lactação, ou se tiver problemas respiratórios.
• Se sentir indisposição, irritação ou desconforto durante a utilização dos óleos essenciais, 

interrompa a utilização.
• Adicione apenas óleos essenciais diretamente na almofada de aroma. Não adicione óleos 

essenciais a outras peças, caso contrário as peças ficarão danificadas pelo óleo.

		Campos	eletromagnéticos	(CEM)
Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos 
eletromagnéticos.

		Reciclagem
Este símbolo significa que este produto não deve ser eliminado juntamente com os resíduos 
domésticos comuns (2012/19/UE).
Este símbolo significa que este produto contém pilhas descartáveis que não devem ser 
eliminadas juntamente com os resíduos domésticos comuns (2006/66/UE).
Siga as normas do seu país para a recolha seletiva de pilhas e produtos elétricos e eletrónicos. 
A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e para 
a saúde pública.
Remoção	das	pilhas	descartáveis
Apenas o comando contém pilhas descartáveis.
Para remover as pilhas descartáveis, consulte as instruções para colocar e/ou remover as pilhas no 
manual do utilizador.
Retire sempre as pilhas descartáveis vazias do produto. Tome todas as precauções de segurança 
necessárias ao eliminar pilhas.
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Garantia	e	assistência
A Versuni oferece uma garantia de dois anos após a compra deste produto. Esta garantia não é válida 
se um defeito se dever a uma utilização incorrecta ou a uma manutenção deficiente. A nossa garantia 
não afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais informações ou 
invocar a garantia, visite o nosso website www.philips.com/support. 

Informações para identificar a qual CX5535 a informação se refere
Descrição Símbolo Económico Unidade
Fluxo máximo da ventoinha
Potência absorvida do ventilador
Valor de serviço
Consumo de energia em espera
Nível da potência do som da ventoinha
Velocidade máxima do ar

F
P
SV
PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB (A)
metros/seg.

Medição padrão para o valor de serviço IEC60879:2019
Detalhes de contacto para obter mais 
informações

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Países Baixos
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Important

Siguranţă
Citeşte cu atenţie acest manual de utilizare înainte de a folosi aparatul şi păstrează-l pentru consultare 
ulterioară.
Pericol
• Nu lăsa să intre în aparat niciun fel de lichid sau detergent inflamabil pentru a evita pericolul de 

electrocutare şi/sau incendiu.
Avertisment
• Acest aparat poate fi utilizat de către copii cu vârsta minimă de 8 ani şi persoane care au capacităţi 

fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe dacă sunt 
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului şi 
înţeleg pericolele pe care le prezintă.

• Copiii cu vârsta mai mică de 3 ani nu trebuie lăsaţi să se apropie de aparat decât sub supraveghere 
continuă.

• Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.
• Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie realizate de către copii nesupravegheaţi.
• Nu bloca fantele de admisie şi de evacuare a aerului, de exemplu, prin plasarea unor obiecte pe fanta 

de evacuare sau în faţa fantei de admisie a aerului.
• Nu introduce degetele, beţe sau alte obiecte în aparat pentru a evita electrocutarea, vătămarea 

corporală sau incendiul. 
• Nu utiliza aparatul în apropierea aparatelor cu gaz sau a şemineelor.
• Nu pulveriza substanţe inflamabile, precum insecticide sau parfumuri, în apropierea aparatului.
• Nu utiliza dacă există semne vizibile de deteriorare a dispozitivului, a ștecărului sau a cablului de 

alimentare.
• Nu utiliza acest dispozitiv dacă a fost scăpat pe jos.
• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de Philips, de un centru 

de service autorizat de Philips sau de personal calificat în domeniu pentru a evita orice pericol.
• AVERTISMENT: nu lăsa bateriile noi şi uzate la îndemâna copiilor. Înghiţirea poate duce la arsuri 

chimice, perforarea ţesutului moale şi deces. Arsurile grave pot apărea în decurs de 2 ore de la 
ingerare. În cazul în care crezi că este posibil ca o baterie să fi fost înghiţită sau introdusă în orice 
parte a corpului, solicită imediat asistenţă medicală.

• AVERTISMENT: aruncă bateriile uzate imediat şi în siguranţă.
Atenţie
• Dispozitivul nu trebuie amplasat imediat sub o priză electrică.
• Aşază şi utilizează întotdeauna aparatul pe o suprafaţă orizontală, stabilă şi uscată.
• Nu utiliza aparatul în medii cu umiditate ridicată, cum ar fi băi, toalete, bucătării, bazine de înot sau 

orice mediu exterior.
• Nu te aşeza şi nu sta în picioare pe aparat. Nu lovi aparatul. Nu aşeza nimic pe partea superioară a 

aparatului.
• Scoate întotdeauna aparatul din priză când doreşti să îl muţi sau să îl cureţi, să înlocuieşti filtrul sau 

să efectuezi alte operaţii de întreţinere. După asamblare, nu scoate protecţiile în timpul utilizării 
sau curăţării.

• Aparatul este destinat exclusiv utilizării casnice în condiţii de operare normale.
• Foloseşte această telecomandă numai cu tipul de baterie de unică folosinţă specificat în manualul 

de utilizare.
• Nu reîncărca baterii nereîncărcabile.
• Fereşte produsul şi bateriile de foc şi nu le expune la lumina directă a soarelui sau la temperaturi 

ridicate.
• Dacă produsul devine anormal de fierbinte, începe să miroasă urât sau îşi schimbă culoarea, nu îl 

mai folosi şi contactează Philips.
• Nu pune telecomanda şi bateriile sale în cuptoare cu microunde sau pe aragazuri cu inducţie.
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• Nu modifica, perfora, deteriora sau demonta telecomanda sau bateria pentru a preveni încălzirea 
bateriilor şi eliberarea de substanţe toxice sau periculoase. Nu scurtcircuita, supraîncărca sau 
încărca invers bateriile.

• Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evită contactul cu pielea sau cu ochii. În acest 
caz, clăteşte imediat bine cu apă şi consultă medicul.

• Când manipulezi baterii, asigură-te că mâinile, telecomanda şi bateriile sunt uscate.
• Introdu 2 baterii alcaline de tip LR03-AAA-1.5V cu polii + şi - orientaţi în direcţia indicată în 

compartimentul sau suportul pentru baterii.
• Nu amesteca diferite mărci şi tipuri de baterii, nu amesteca baterii noi şi uzate şi nu utiliza baterii cu 

coduri de dată diferite.
• Scoate bateriile din telecomandă dacă nu intenţionezi să o foloseşti o perioadă lungă de timp.
• Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după scoatere, nu lăsa bornele bateriei să 

intre în contact cu obiecte metalice (de ex., monede, agrafe, inele). Nu înveli bateriile în folie de 
aluminiu. Acoperă bornele bateriilor sau pune bateriile într-o pungă de plastic înainte de a le 
arunca.

• Nu lăsa bateriile de unică folosinţă descărcate în telecomandă.
• Uleiurile esenţiale nu sunt furnizate împreună cu produsul. Cumpără şi foloseşte uleiuri esenţiale 

dacă este necesar.
• Asigură-te că produsul este deconectat de la sursa de alimentare înainte de a introduce uleiuri 

esenţiale în cutia pentru arome.
• Nu utiliza alte substanţe în afară de uleiuri esenţiale.
• Citeşte şi respectă cu atenţie instrucţiunile de siguranţă şi de utilizare ale uleiului esenţial înainte de 

a-l utiliza.
• Dacă suferi de alergii, verifică informaţiile despre ingredientele uleiului esenţial şi nu-l mai folosi 

dacă este cazul.
• Consultă şi respectă recomandările medicului înainte de a utiliza uleiuri esenţiale pentru sugari, 

femei însărcinate sau care alăptează sau dacă ai probleme respiratorii.
• Dacă nu te simţi bine sau apar iritaţii sau disconfort în timpul utilizării uleiurilor esenţiale, încetează 

utilizarea acestora.
• Adaugă doar uleiuri esenţiale direct în tamponul pentru arome. Nu adăuga uleiuri esenţiale în alte 

piese, în caz contrar piesele vor fi deteriorate de ulei.

		Câmpuri	electromagnetice	(EMF)
Acest aparat respectă standardele şi reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri 
electromagnetice.

		Reciclarea
Acest simbol înseamnă că produsul nu poate fi eliminat împreună cu gunoiul menajer 
obişnuit (2012/19/UE).
Acest simbol înseamnă că produsul conţine baterii de unică folosinţă care nu trebuie 
eliminate împreună cu gunoiul menajer obişnuit (2006/66/CE).
Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea separată a produselor electrice şi electronice 
şi a bateriilor. Eliminarea corectă contribuie la prevenirea consecinţelor negative asupra 
mediului şi asupra sănătăţii umane.
Eliminarea	bateriilor	de	unică	folosinţă
Numai telecomanda conţine o baterie de unică folosinţă.
Pentru a îndepărta bateriile de unică folosinţă, consultă instrucţiunile pentru introducerea şi/sau 
scoaterea bateriilor din manualul de utilizare.
Scoate întotdeauna din produs bateriile de unică folosinţă consumate. Ia toate măsurile de siguranţă 
necesare atunci când arunci bateriile.
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Garanţie	şi	asistenţă
Versuni oferă o garanţie de doi ani după achiziţia acestui produs. Această garanţie nu este valabilă 
dacă o defecţiune se datorează utilizării incorecte sau întreţinerii necorespunzătoare. Garanţia noastră 
nu îţi afectează drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informații sau pentru 
revendicarea garanţiei, accesează site-ul nostru web www.philips.com/support.

Informaţii pentru identificarea modelului CX5535 la care se referă informaţiile
Descriere Simbol Valoare Unitate
Debitul maxim al ventilatorului
Puterea de intrare a ventilatorului
Valoarea de uz
Consumul de putere în modul standby
Nivelul de putere acustică al ventilatorului
Viteza maximă a aerului

F
P
SV
PSB 
LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB(A)
m/sec

Standardul de măsurare pentru valoarea de uz IEC60879:2019
Datele de contact pentru informații 
suplimentare

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Olanda
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Dôležité

Bezpečnosť
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tento návod na použitie a uschovajte si ho na neskoršie 
použitie.
Nebezpečenstvo
• Zabráňte vniknutiu kvapaliny alebo horľavého čistiaceho prostriedku do zariadenia, aby ste predišli 

zásahu elektrickým prúdom a/alebo nebezpečenstvu požiaru.
Varovanie
• Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové 

alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom 
alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú 
príslušným rizikám.

• Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 3 roky, pokiaľ nie sú pod neustálym 
dozorom.

• Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.
• Deti bez dozoru nesmú čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.
• Neblokujte vstup a výstup vzduchu, napr. umiestnením predmetov na výstup vzduchu alebo pred 

vstup vzduchu.
• Nevkladajte prsty, podlhovasté veci, ani iné predmety do zariadenia, aby ste predišli zásahu 

elektrickým prúdom, telesnému zraneniu alebo požiaru. 
• Zariadenie nepoužívajte v blízkosti plynových spotrebičov, kozubov.
• V blízkosti zariadenia nestriekajte žiadne horľavé látky, ako napríklad insekticídy či voňavky.
• Zariadenie nepoužívajte v prípade viditeľných známok poškodenia zariadenia, zástrčky, 

elektrického kábla.
• Zariadenie nepoužívajte, ak spadlo.
• Poškodený napájací kábel smie vymeniť výlučne personál spoločnosti Philips, servisné stredisko 

autorizované spoločnosťou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, aby nedošlo 
k nebezpečnej situácii.

• VAROVANIE: Nové aj použité batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Prehltnutie môže spôsobiť 
chemické popáleniny, prederavenie mäkkého tkaniva a smrť. Do 2 hodín od požitia sa môžu 
vyskytnúť vážne popáleniny. Ak si myslíte, že batéria bola prehltnutá alebo sa dostala dovnútra inej 
časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

• VAROVANIE: Použité batérie okamžite a bezpečne zlikvidujte.
Upozornenie
• Zariadenie nesmie byť umiestnené priamo pod zásuvkou.
• Zariadenie vždy umiestnite a používajte na suchom, stabilnom a vodorovnom povrchu.
• Zariadenie nepoužívajte v prostredí s vysokou vlhkosťou, akým je kúpeľňa, toaleta, kuchyňa, bazén 

a akékoľvek iné vonkajšie prostredie.
• Na zariadenie si nesadajte a nestavajte sa naň. Predíďte silným nárazom zariadenia. Na zariadenie 

neklaďte žiadne predmety.
• Zariadenie vždy odpojte zo zásuvky, keď ho chcete presunúť, vyčistiť, vymeniť v ňom filter alebo 

vykonať údržbu. Po zostavení, počas prevádzky alebo čistenia neodstraňujte chrániče.
• Zariadenie je určené len na použitie v domácnosti za bežných podmienok.
• Na prácu s diaľkovým ovládačom používajte výhradne jednorázovú batériu, ktorá je uvedená v 

používateľskej príručke.
• Nenabíjajte batérie, ktoré nie sú určené na nabíjanie.
• Uchovávajte produkty a batérie mimo dosahu ohňa a nevystavujte ich priamemu slnečnému 

žiareniu ani vysokým teplotám.
• Ak je produkt nezvyčajne horúci, zapácha alebo mení farbu, prestaňte ho používať a kontaktujte 

spoločnosť Philips.
• Neumiestňujte diaľkový ovládač a jeho batérie do mikrovlnej rúry alebo na indukčné variče.
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• Diaľkový ovládač ani batériu neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby sa 
batérie neprehriali alebo nevypustili toxické či nebezpečné látky. Batérie neskratujte, nadmerne či 
nesprávne nenabíjajte.

• Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. 
Ak k nemu dôjde, okamžite pokožku starostlivo opláchnite vodou alebo oči starostlivo vypláchnite 
vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.

• Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, diaľkový ovládač aj batérie sú suché.
• Vložte 2 alkalické batérie typu LR03-AAA-1,5 V s pólmi + a -, ktoré ukazujú smerom určeným v 

priestore pre batérie alebo držiakom.
• Nemiešajte rôzne značky a typy batérií, nemiešajte nové a použité batérie a nepoužívajte batérie 

s rôznymi dátumovými kódmi.
• Ak diaľkový ovládač nebudete dlhšiu dobu používať, vyberte z neho batérie.
• Aby ste sa vyhli náhodnému skratu batérií po ich vybratí, nedovoľte, aby póly batérií prišli do 

kontaktu s kovovým predmetom (napr. mincami, sponkami do vlasov, prsteňmi). Neobaľujte 
batérie hliníkovou fóliou. Pred likvidáciou batérií prelepte ich póly páskou alebo batérie vložte do 
plastového vrecka.

• V diaľkovom ovládači nenechávajte prázdne jednorázové batérie.
• Esenciálne oleje nie sú súčasťou produktu. V prípade potreby si kúpte a používajte esenciálne oleje.
• Pred nakvapkaním aromatického oleja do aromatickej nádoby sa uistite, že je výrobok odpojený.
• Nepoužívajte iné látky ako esenciálne oleje.
• Pred použitím si pozorne prečítajte a dodržiavajte bezpečnostné pokyny a pokyny na používanie 

esenciálneho oleja.
• Skontrolujte informácie o zložkách esenciálneho oleja, porovnajte ich so svojimi známymi alergiami 

a v prípade potreby ich prestaňte používať.
• Pred použitím esenciálnych olejov pre dojčatá, tehotné ženy alebo ženy v období laktácie a v 

prípade respiračných problémov sa poraďte s lekárom a dodržujte jeho odporúčania.
• Ak sa pri používaní esenciálnych olejov necítite dobre, cítite podráždenie alebo nepohodlie, 

prestaňte ich používať.
• Esenciálne oleje pridávajte iba priamo do aromatizačnej podložky. Nepridávajte esenciálne oleje do 

iných častí, inak by ich olej mohol poškodiť.

		Elektromagnetické	polia	(EMF)
Tento spotrebič vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia 
elektromagnetickým poliam.

		Recyklácia
Tento symbol znamená, že tento výrobok sa nesmie likvidovať s bežným komunálnym 
odpadom (smernica 2012/19/EÚ). 
Tento symbol znamená, že tento výrobok obsahuje jednorazové batérie, ktoré sa nesmú 
likvidovať spolu s bežným komunálnym odpadom (2006/66/ES).
Postupujte podľa predpisov platných vo vašej krajine pre separovaný zber elektrických 
a elektronických výrobkov a batérií. Správna likvidácia pomáha zabrániť negatívnym 
dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie.
Vyberanie	jednorazových	batérií
Jednorazovú batériu obsahuje iba diaľkový ovládač.
Ak chcete vybrať jednorazové batérie, prečítajte si pokyny pre vkladanie a vyberanie batérií v návode na 
používanie.
Vybité jednorazové batérie vždy vyberte z výrobku. Pri likvidácii batérií vykonajte všetky potrebné 
bezpečnostné opatrenia.
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Záruka	a	podpora
Versuni ponúka dvojročnú záruku po zakúpení tohto produktu. Táto záruka neplatí na poškodenie 
spôsobené nesprávnym používaním alebo nedostatočnou údržbou. Naša záruka nemá podľa zákona 
vplyv na vaše práva spotrebiteľa. Ďalšie informácie alebo uplatnenie záruky nájdete na našej webovej 
stránke www.philips.com/support. 

Informácie na zistenie CX5535, ktoré s ním súvisia
Popis Symbol Hodnota Jednotka
Maximálny prietok ventilátora
Príkon ventilátora
Prevádzková hodnota
Spotreba energie v pohotovostnom režime
Hladina akustického výkonu ventilátora
Maximálna rýchlosť prúdenia vzduchu

F
P
SV
PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB(A)
m/s

Norma merania pre prevádzkovú hodnotu IEC60879:2019
Kontaktné údaje na získanie ďalších informácií DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holandsko
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Pomembno

Varnost
Pred uporabo aparata natančno preberite ta uporabniški priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo.
Nevarnost
• Pazite, da v aparat ne pride voda ali vnetljivo čistilo. Če se to zgodi, lahko pride do električnega 

udara in/ali požara.
Opozorilo
• Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali 

psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila glede 
varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne 
nevarnosti.

• Otroci, mlajši od 3 let, se ne smejo zadrževati v bližini, razen če so pod neprekinjenim nadzorom.
• Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
• Otroci aparata ne smejo čistiti in vzdrževati brez nadzora.
• Ne blokirajte dovoda in odvoda zraka, na primer s postavljanjem predmetov na odvod ali pred dovod.
• Da bi preprečili električni udar, telesno poškodbo ali požar, v aparat ne vstavljajte prstov, palic ali 

drugih predmetov. 
• Aparata ne uporabljajte blizu plinskih naprav in ognjišč.
• Okoli aparata ne pršite z vnetljivimi snovmi, kot so insekticidi ali dišave.
• Aparata ne uporabljajte, če so na njem, vtiču ali napajalnem kablu vidni znaki poškodb.
• Aparata ne uporabljajte, če je padel z višine.
• Poškodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov pooblaščeni servis ali 

ustrezno usposobljeno osebje.
• OPOZORILO: nove in rabljene baterije hranite izven dosega otrok. Zaužitje lahko povzroči kemične 

opekline, perforacijo mehkega tkiva in smrt. V 2 urah po zaužitju se lahko pojavijo hude opekline. 
Če sumite, da je kdo baterijo pogoltnil ali vstavil v katerikoli del telesa, nemudoma poiščite 
zdravniško pomoč.

• OPOZORILO: rabljene baterije takoj in varno zavrzite.
Pozor
• Aparata ne smete postaviti neposredno pod omrežno vtičnico.
• Aparat vedno postavite in uporabljajte na suhi, trdni in vodoravni podlagi.
• Aparata ne uporabljajte v vlažnem okolju kot na primer v kopalnici, stranišču, kuhinji, bazenu ali na 

prostem.
• Na aparatu ne smete sedeti ali stati. Pazite, da se ne zaletite v aparat. Na aparat ne postavljajte 

predmetov.
• Ko želite aparat prestaviti, očistiti, zamenjati filter ali izvesti druga vzdrževalna dela, ga izključite iz 

električnega omrežja. Potem ko aparat sestavite, med uporabo in čiščenjem ne odstranjujte zaščit.
• Aparat je namenjen samo za domačo uporabo ob normalnih pogojih delovanja.
• Daljinski upravljalnik uporabljajte samo z vrsto baterije za enkratno uporabo, ki je navedena v 

uporabniškem priročniku.
• Ne polnite baterij za enkratno uporabo.
• Izdelka in baterije ne postavljajte v bližino ognja in ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali 

visokim temperaturam.
• Če se izdelek nenormalno segreje, oddaja neprijeten vonj, spremeni barvo, ga nehajte uporabljati 

in se obrnite na Philips.
• Daljinskega upravljalnika in njegovih baterij ne dajajte v mikrovalovne pečice ali na indukcijske 

štedilnike.
• Daljinskega upravljalnika in baterije ne spreminjajte, luknjajte, poškodujte ali razstavljajte, da 

se baterije ne bi pregrele ali začele izpuščati strupenih ali nevarnih snovi. Baterij ne polnite 
prekomerno ali obratno in ne povzročajte kratkega stika.

• Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z vašo kožo ali očmi. V tem 
primeru predel nemudoma dobro sperite z vodo in poiščite zdravniško pomoč.

• Ko rokujete z baterijami, se prepričajte, da so roke, daljinski upravljalnik in baterije suhi.
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• Vstavite 2 alkalni bateriji vrste LR03-AAA-1,5 V tako, da sta pola baterij + in – usmerjena, kot je 
označeno v prostoru oz. nosilcu za baterije.

• Ne mešajte različnih znamk in vrst baterij, ne mešajte novih in rabljenih baterij in ne uporabljajte 
baterij z različnimi datumskimi oznakami.

• Če daljinskega upravljalnika ne mislite uporabljati dlje časa, iz njega odstranite baterije.
• Zaradi preprečitve kratkega stika baterij po njihovi odstranitvi preprečite stik njihovih polov s 

kovinskimi predmeti (npr. s kovanci, lasnicami, prstani). Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. 
Preden baterije zavržete, pole baterij zalepite z lepilnim trakom ali pa dajte baterije v plastično 
vrečko.

• Praznih baterij za enkratno uporabo ne puščajte v daljinskem upravljalniku.
• Eterična olja niso priložena izdelku. Po potrebi kupite in uporabite eterična olja.
• Preden nakapljate eterično olje v predalček za aromo, se prepričajte, da je izdelek odklopljen iz 

električnega napajanja.
• Ne uporabljajte snovi, ki niso eterična olja.
• Pred uporabo eteričnega olja preberite in upoštevajte njegova navodila za varnost in uporabo.
• Preverite, ali je med sestavinami eteričnega olja kakšna, na katero ste alergični, in olja po potrebi ne 

uporabljajte.
• Pred uporabo eteričnih olj v bližini dojenčkov, nosečnic in žensk v obdobju dojenja ali če imate 

težave z dihanjem, se posvetujte z zdravnikom in upoštevajte njegov nasvet.
• Če med uporabo eteričnega olja začutite draženje ali nelagodje, ga nehajte uporabljati.
• Eterična olja dodajajte samo neposredno na blazinico za aromo. Eteričnih olj ne dodajajte v druge 

dele, sicer se bodo poškodovali.

		Elektromagnetna	polja	(EMF)
Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki 
(2012/19/EU).
Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje baterije za enkratno uporabo, ki jih ne smete odlagati 
skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki (2006/66/ES).
Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje električnih in elektronskih izdelkov ter 
baterij. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprečevanju negativnih vplivov na okolje in 
zdravje ljudi.
Odstranjevanje	baterij	za	enkratno	uporabo
Baterijo, ki jo je mogoče zavreči, vsebuje le daljinski upravljalnik.
Baterije za enkratno uporabo odstranite v skladu z navodili za namestitev in/ali odstranjevanje baterij v 
uporabniškem priročniku.
Vedno odstranite prazne baterije za enkratno uporabo iz izdelka. Pri odlaganju baterij poskrbite za vse 
potrebne varnostne ukrepe.

Garancija	in	podpora
Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, če je okvara posledica 
nepravilne uporabe ali slabega vzdrževanja. Naša garancija ne vpliva na vaše pravice, ki jih imate kot 
potrošnik v skladu z zakonodajo. Za več informacij ali za uveljavljanje garancije obiščite naše spletno 
mesto www.philips.com/support. 
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Podatki za prepoznavo aparata CX5535, na katerega se nanašajo podatki
Opis Simbol Vrednost Enota
Najvišja stopnja pretoka ventilatorja
Dovod energije ventilatorja
Servisna vrednost
Poraba energije v stanju pripravljenosti
Raven zvočne moči ventilatorja
Najvišja hitrost zraka
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37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB(A)
metri/sekundo

Standard merjenja servisne vrednosti IEC60879:2019
Podatki za stik za pridobitev dodatnih 
informacij

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nizozemska
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E	rëndësishme

Siguria
Lexoni me kujdes këtë manual përdorimi përpara se ta vini në punë pajisjen dhe ruajeni për referencë 
në të ardhmen.
Rrezik
• Mos lejoni futjen brenda pajisjes të ndonjë lëngu apo detergjenti që merr flakë, në mënyrë që të 

shmangni rrezikun e goditjes elektrike dhe/ose rrezikun për zjarr.
Paralajmërim
• Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të 

kufizuara fizike, shqisore ose mendore apo që kanë mungesë përvoje dhe njohurish, vetëm nëse 
ata mbikëqyren ose udhëzohen për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe nëse kuptojnë rreziqet e 
përfshira.

• Mbani larg fëmijët nën 3 vjeç, përveçse kur mbikëqyren në vazhdimësi.
• Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.
• Pastrimi dhe mirëmbajtja nuk duhen kryer nga fëmijët pa qenë të mbikëqyrur.
• Mos bllokoni vrimat e hyrjes dhe të daljes së ajrit, p.sh. duke vendosur objekte mbi vrimën e daljes së 

ajrit ose përballë vrimës së daljes së ajrit.
• Mos futni gishtat, shkopinj ose objekte të tjera brenda në pajisje, në mënyrë që të shmangni 

goditjet elektrike, lëndimin fizik ose zjarrin. 
• Mos e përdorni pajisjen pranë pajisjeve me gaz ose oxhakëve të zjarrit.
• Mos spërkatni përreth pajisjes materiale që marrin flakë, të tilla si insekticidet apo parfumet.
• Mos e përdorni nëse ka shenja të dukshme dëmtimi në pajisje, në spinën elektrike ose në kordonin 

elektrik.
• Mos e përdorni pajisjen nëse ajo është rrëzuar nga lart.
• Nëse kordoni elektrik është i dëmtuar, ai duhet ndërruar nga "Philips", nga një pikë shërbimi e 

autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim të ngjashëm, në mënyrë që të shmangni 
rreziqet.

• PARALAJMËRIM: Mbajini bateritë e reja dhe të përdorura larg vendeve ku mund të arrihen nga 
fëmijët. Gëlltitja mund të çojë në djegie kimike, shpime të indeve të buta dhe vdekje. Djegie të 
rënda mund të ndodhin brenda 2 orëve nga gëlltitja. Nëse mendoni se bateritë mund të jenë 
gëlltitur ose futur në brendësi të ndonjë pjese të trupit, kërkoni menjëherë kujdesin mjekësor.

• PARALAJMËRIM: Hidhini bateritë e përdorura menjëherë dhe në mënyrë të sigurt.
Kujdes
• Pajisja nuk duhet vendosur direkt poshtë një prize elektrike.
• Gjithmonë vendoseni dhe përdoreni pajisjen mbi një sipërfaqe të thatë, të qëndrueshme dhe 

horizontale.
• Mos e përdorni pajisjen në ambiente me lagështi të lartë, si për shembull në banjë, tualet, kuzhinë, 

pishinë apo në ambient jashtë.
• Mos u ulni ose mos u mbështetni mbi pajisje. Mos e goditni pajisjen. Mos vendosni asgjë mbi 

pajisje.
• Hiqni gjithmonë spinën e pajisjes kur dëshironi që ta lëvizni, të pastroni pajisjen, të ndërroni 

filtrin apo kur doni të kryeni ndonjë mirëmbajtje tjetër. Pas montimit, mos i hiqni mbrojtëset gjatë 
përdorimit apo pastrimit.

• Kjo pajisje është parashikuar vetëm për përdorim familjar në kushte pune normale.
• Përdoreni këtë telekomandë vetëm me llojin e baterisë së disponueshme të specifikuar në 

manualin e përdorimit.
• Mos i karikoni bateritë e pakarikueshme.
• Mbajini produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni drejtpërdrejt në dritën e diellit apo 

ndaj temperaturave të larta.
• Nëse produkti bëhet jashtëzakonisht i nxehtë ose me erë, ose ndryshon ngjyrën, ndalojeni 

përdorimin dhe kontaktoni me Philips.
• Mos i vendosni telekomandën dhe bateritë e saj në furra me mikrovalë apo vatra induksioni.
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• Mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni telekomandën apo baterinë, për të 
parandaluar nxehjen e baterive apo çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme. Mos u krijoni 
lidhje të shkurtër, mos i mbikarikoni dhe mos i karikoni në pole të kundërta bateritë.

• Nëse bateritë dëmtohen apo pikojnë, shmangeni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh 
diçka e tillë, shpëlajini mirë me ujë dhe kërkoni kujdesin mjekësor.

• Kur punoni me bateritë, sigurohuni që t'i keni të thata duart, telekomandën dhe bateritë.
• Fusni 2 bateri alkaline, të tipit LR03-AAA-1,5 V me polet + dhe - sipas drejtimit të treguar në folenë 

apo mbajtësen e baterisë.
• Mos kombinoni marka dhe lloje të ndryshme të baterive, mos kombinoni bateri të reja dhe të 

përdorura dhe mos përdorni bateri me kode të ndryshme datare.
• Hiqini bateritë nga telekomanda nëse nuk do ta përdorni për njëfarë kohe.
• Për të shmangur lidhjen e shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e tyre të takojnë 

sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. 
Vendosjuni ngjitëse kontakteve të baterisë ose vërini bateritë në qese plastike përpara se t'i hidhni.

• Mos i lini bateritë e mbaruara njëpërdorimëshe brenda telekomandës.
• Vajrat esencialë nuk përfshihen me produktin. Ju lutemi t'i blini dhe përdorni vajrat esenciale nëse 

është e nevojshme.
• Sigurohuni që produkti të jetë hequr nga korrenti përpara se të hidhni vajra esenciale në kutinë e 

aromës.
• Mos përdorni substanca të tjera përveç vajrave esencialë.
• Lexoni dhe ndiqni me kujdes udhëzimet e sigurisë dhe përdorimit të vajit esencial përpara se ta 

përdorni.
• Kontrolloni informacionin e përbërësve të vajit esencial kundrejt alergjive tuaja të njohura dhe mos 

e përdorni nëse është e nevojshme.
• Konsultohuni dhe ndiqni rekomandimet e mjekut tuaj përpara se të përdorni vajra esenciale 

për foshnjat, gratë shtatzëna ose gratë në periudhën e laktacionit, ose nëse keni probleme me 
frymëmarrjen.

• Nëse nuk ndiheni mirë, keni irritim ose siklet gjatë përdorimit të vajrave esenciale, ndërpriteni 
përdorimin.

• Shtoni vetëm vajra esencialë direkt në vatën aromatike. Mos shtoni vajra esencialë në pjesët e tjera, 
përndryshe pjesët do të dëmtohen nga vaji.

		Fushat	elektromagnetike	(EMF)
Kjo pajisje është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj 
fushave elektromagnetike.

		Riciklimi
Ky simbol do të thotë që produkti nuk duhet të hidhet me mbeturinat normale të shtëpisë 
(2012/19/BE).
Ky simbol do të thotë se produkti përmban bateri të njëpërdorimëshe që nuk duhen hedhur 
me mbeturinat normale shtëpiake (2006/66/KE).
Ndiqni rregullat shtetërore për hedhjen e veçuar të produkteve elektrike dhe elektronike dhe 
të baterive. Hedhja e duhur ndihmon në parandalimin e pasojave negative ndaj mjedisit dhe 
shëndetit të njeriut.
Heqja	e	baterive	njëpërdorimëshe
Vetëm telekomanda përmban bateri njëpërdorimëshe.
Për të hequr bateritë njëpërdorimëshe shihni udhëzimet për vendosjen dhe/ose heqjen e baterive në 
manualin e përdorimit.
Hiqini gjithnjë nga produkti bateritë e shkarkuara njëpërdorimëshe. Merrni masat e nevojshme 
paraprake kur hidhni bateritë.
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Garancia	dhe	mbështetja
Versuni ofron një garanci dyvjeçare pas blerjes për këtë produkt. Kjo garanci nuk vlen nëse defekti 
ndodh për shkak përdorimi të gabuar apo mosmirëmbajtjeje. Garancia jonë nuk prek të drejtat tuaja 
sipas ligjit si konsumator. Për më shumë informacion ose për të përdorur garancinë, ju lutemi të vizitoni 
faqen tonë të internetit www.philips.com/support. 

Informacion për të identifikuar CX5535 me të cilin lidhet informacioni
Përshkrimi Simboli Vlera Njësia
Fluksi maksimal i ventilatorit
Hyrja e korrentit të ventilatorit
Vlera e servisit
Konsumi e energjisë në modalitet pasiv
Fuqia akustike e ventilatorit
Shpejtësia maksimale e ajrit
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37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB(A)
metra/sek

Standari i matjes për vlerën e servisit IEC60879:2019
Detajet e kontaktit për informacion të 
mëtejshëm

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The 
Netherlands



73SR

Sr
ps

ki

Važno

Bezbednost
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i sačuvajte ga za buduće potrebe.
Opasnost
• Da biste izbegli opasnost od strujnog udara i/ili požara, vodite računa da u uređaj ne uđe voda ili 

neka druga tečnost, kao ni zapaljivi deterdženti.
Upozorenje
• Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim 

ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su 
pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće 
opasnosti.

• Decu mlađu od 3 godine trebalo bi držati dalje od aparata, osim ako su pod stalnim nadzorom.
• Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.
• Deca ne bi trebalo da čiste aparat niti da ga održavaju bez nadzora.
• Nemojte blokirati ulaz i izlaz vazduha, npr. tako što ćete nešto spustiti na izlaz za vazduh ili ispred 

ulaza za vazduh.
• Nemojte da umećete prste, štapiće niti druge predmete u mašinu kako biste izbegli strujni udar, 

povrede ili požar. 
• Nemojte da koristite aparat blizu uređaja na gas i kamina.
• Oko aparata nemojte da prskate zapaljive materije, poput insekticida ili parfema.
• Nemojte da koristite aparat ako postoje vidljivi znakovi oštećenja na aparatu, utikaču i kablu za 

napajanje.
• Nemojte da koristite ovaj uređaj ako je ispušten.
• Ako je kabl za napajanje oštećen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, 

ovlašćenog Philips servisa ili na sličan način kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
• UPOZORENJE: Nove i iskorišćene baterije držite van domašaja dece. Gutanje može da dovede do 

hemijskih opekotina, razlaganja mekog tkiva i smrti. Do ozbiljnih opekotina može da dođe u roku 
od 2 sata od gutanja. Ako mislite da je došlo do gutanja baterije ili stavljanja u bilo koji deo tela, 
odmah potražite medicinsku pomoć.

• UPOZORENJE: Trenutno i bezbedno odložite iskorišćene baterije.
Opomena
• Uređaj ne sme da stoji direktno ispod utičnice.
• Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj i horizontalnoj površini.
• Aparat nemojte da koristite u okruženjima sa visokom vlažnošću, kao što je kupatilo, toalet, 

kuhinja, bazen ili bilo koje okruženje na otvorenom.
• Nemojte da stojite niti da sedite na aparatu. Nemojte da udarate aparat. Nemojte ništa da stavljate 

na aparat.
• Uvek isključite aparat sa strujne mreže kada želite da ga premestite, očistite, zamenite filter ili 

obavite održavanje. Nakon sklapanja nemojte da uklanjate štitnike tokom korišćenja ili čišćenja.
• Aparat je namenjen samo za kućnu upotrebu pod normalnim uslovima rada.
• Za ovaj daljinski upravljač koristite isključivo tip jednokratnih baterija naveden u korisničkom 

priručniku.
• Nemojte ponovo da punite nepunjive baterije.
• Proizvod i baterije držite dalje od vatre i nemojte da ih izlažete direktnom sunčevom svetlu niti 

visokim temperaturama.
• Ako proizvod postane nenormalno vruć ili počne da ispušta neprijatan miris, odnosno ako promeni 

boju, prestanite sa korišćenjem proizvoda i obratite se kompaniji Philips.
• Daljinski upravljač i baterije nemojte da stavljate u mikrotalasnu pećnicu ili na indukcioni šporet.
• Nemojte da menjate, bušite, oštećujete niti da rastavljate daljinski upravljač ili bateriju da biste 

sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci. Nemojte da izazivate kratki 
spoj, da prepunjavate niti da obrnuto punite baterije.

• Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt s kožom ili očima. Ako do toga dođe, odmah 
ih temeljno isperite vodom i potražite lekarsku pomoć.
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• Prilikom rukovanja baterijama, uverite se da su vam ruke, daljinski upravljač i baterije suvi.
• Umetnite 2 alkalne baterije tipa LR03-AAA od 1,5 V tako da polovi + i - budu okrenuti kao što je 

označeno u odeljku ili držaču za baterije.
• Ne mešajte različite marke i tipove baterija, ne mešajte nove i korišćene baterije i ne koristite 

baterije sa različitim kôdovima datuma.
• Izvadite baterije iz daljinskog upravljača ako ga nećete koristiti duže vreme.
• Da biste izbegli da slučajno izazovete kratak spoj na baterijama nakon uklanjanja, ne dozvolite da 

kontakti na baterijama dođu u dodir sa metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). 
Nemojte umatati baterije u aluminijumsku foliju. Izolujte kontakte na bateriji ili stavite baterije u 
plastičnu kesu pre odlaganja.

• Nemojte da ostavljate prazne jednokratne baterije u daljinskom upravljaču.
• Esencijalna ulja se ne isporučuju sa proizvodom. Kupite i koristite esencijalna ulja po potrebi.
• Proverite da li je proizvod isključen sa napajanja pre sipanja esencijalnih ulja u posudu za funkciju 

arome.
• Nemojte da koristite druge supstance osim esencijalnih ulja.
• Pažljivo pročitajte i pratite uputstva za bezbednost i upotrebu esencijalnog ulja pre nego što ga 

upotrebite.
• Proverite informacije o sastojcima esencijalnog ulja u odnosu na poznate alergije i isključite ga iz 

upotrebe kada je to potrebno.
• Obratite se lekaru i pratite njegove preporuke pre upotrebe esencijalnih ulja za bebe, trudnice, 

žene u periodu laktacije, odnosno ako imate respiratornih problema.
• Ako se osećate loše, osećate iritaciju ili nelagodnost tokom upotrebe eteričnih ulja, prekinite sa 

upotrebom.
• Esencijalna ulja dodajte samo direktno u posudu za funkciju arome. Nemojte dodavati esencijalna 

ulja u druge delove, jer će u suprotnom delovi biti oštećeni uljem.

		Elektromagnetna	polja	(EMF)
Ovaj aparat usklađen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim 
poljima.

		Recikliranje
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaže sa običnim kućnim otpadom 
(2012/19/EU).
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod sadrži baterije za jednokratnu upotrebu koje ne 
smete da odlažete sa običnim kućnim otpadom (2006/66/EZ).
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih električnih i elektronskih 
proizvoda i baterija. Pravilno odlaganje doprinosi sprečavanju negativnih posledica po 
životnu sredinu i zdravlje ljudi.
Uklanjanje	jednokratnih	baterija
Samo daljinski upravljač sadrži bateriju koja može da se odloži.
Da biste uklonili jednokratne baterije, pogledajte uputstva za stavljanje i/ili uklanjanje baterija u 
korisničkom priručniku.
Uvek uklonite ispražnjene baterije za jednokratnu upotrebu iz proizvoda. Preduzmite sve neophodne 
mere predostrožnosti prilikom odlaganja baterija.

Garancija	i	podrška
Versuni nudi dvogodišnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne važi ako je kvar 
nastao usled nepravilne upotrebe ili lošeg održavanja. Naša garancija ne utiče na vaša potrošačka 
prava koja imate po zakonu. Za više informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite našu veb lokaciju 
www.philips.com/support.
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Informacije za identifikovanje CX5535 na koji se odnose informacije
Opis Simbol Vrednost Jedinica
Maks. brzina protoka ventilatora
Ulazna snaga ventilatora
Servisna vrednost
Potrošnja energije u standby modu
Nivo jačine zvuka ventilatora
Maksimalna brzina vazduha

F
P
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PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB (A)
metri/s

Standard merenja za servisnu vrednost IEC60879:2019
Podaci za kontakt za pronalaženje dodatnih 
informacija

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The 
Netherlands
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Viktigt

Säkerhet
Läs användarhandboken noggrant innan du använder apparaten och spara den för framtida bruk.
Fara
• Se till att inte vätska eller brandfarligt rengöringsmedel kommer in i apparaten eftersom det 

medför risk för elektriska stötar och/eller brandfara.
Varning
• Den här produkten kan användas av barn från 8 års ålder, personer med olika funktionshinder 

samt av personer som inte har kunskap om produkten såvida det sker under tillsyn eller om de har 
informerats om hur produkten används på ett säkert sätt och de eventuella medförda riskerna.

• Barn under 3 år ska inte använda apparaten utan ständig övervakning.
• Barn ska inte leka med produkten.
• Rengöring och underhåll får endast utföras av barn om det sker under tillsyn av en vuxen.
• Blockera inte luftintaget och -utblåset, t.ex. genom att placera föremål på utblåset eller framför 

luftintaget.
• För inte in fingrar, pinnar eller andra föremål i maskinen. Om du gör det kan elektrisk stöt, fysisk 

skada och brand uppstå. 
• Använd inte apparaten nära gasutrustning eller eldstäder.
• Spreja inte brandfarligt material som insektsmedel eller parfymer runt apparaten.
• Använd inte om det finns tydliga tecken på skador på enheten, kontakten eller strömsladden.
• Använd inte enheten om den har tappats.
• Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade 

serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.
• VARNING! Håll nya och använda batterier utom räckhåll för barn. Om de sväljs kan det leda till 

kemiska brännskador, perforering av mjuk vävnad och död. Allvarliga brännskador kan uppstå 
inom två timmar efter förtäring. Om du tror att någon kan ha svalt ett batteri eller ha fått i sig 
batterier på annat vis ska du genast söka läkarvård.

• VARNING! Kassera använda batterier omedelbart och på ett säkert sätt.
Varning
• Enheten måste vara placerad omedelbart under ett vägguttag.
• Placera och använd alltid apparaten på en torr, stabil och plan yta.
• Använd inte apparaten i miljöer med hög luftfuktighet som badrum, toalett, kök, simbassänger 

eller i utomhusmiljöer.
• Sitt eller stå inte på apparaten. Slå inte emot apparaten. Placera inte något ovanpå apparaten.
• Dra alltid ur nätsladden när du vill flytta eller rengöra apparaten, byta filter eller utföra annat 

underhåll. Efter montering ska du inte ta bort skydden under användning eller rengöring.
• Apparaten är endast avsedd för hemmabruk under normala förhållanden.
• Använd endast den här fjärrkontrollen med den typ av engångsbatterier som anges i 

användarhandboken.
• Ladda inte ej laddningsbara batterier.
• Håll produkten och batterierna borta från eld och utsätt dem inte för direkt solljus eller höga 

temperaturer.
• Om produkten blir onormalt varm, börjar lukta eller ändrar färg ska du sluta använda den och 

kontakta Philips.
• Placera inte fjärrkontrollen eller dess batterier i en mikrovågsugn eller på induktionshällar.
• Du får inte modifiera, sticka hål på, skada eller ta isär fjärrkontrollen eller batteriet eftersom 

batterierna då kan bli varma eller avge giftiga eller farliga ämnen. Du får inte kortsluta, överladda 
eller ladda batterierna omvänt.

• Undvik kontakt med hud eller ögon om batterierna är skadade eller läcker. Om kontakt sker ska du 
omedelbart skölja med mycket vatten och uppsöka läkarvård.

• Se till att händerna, fjärrkontrollen och batterierna är torra när du hanterar batterier.
• Sätt i två alkaliska batterier av typen LR03-AAA-1,5 V med +- och −-polerna riktade åt det håll som 

anges i batterifacket eller batterihållaren.
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• Blanda inte olika fabrikat och typer av batterier, blanda inte nya och använda batterier och använd 
inte batterier med olika datumkoder.

• Ta ut batterierna ur fjärrkontrollen om du inte tänker använda den på en tid.
• Låt inte batteriets poler kommer i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårnålar, ringar) för 

att undvika oavsiktlig kortslutning av batterierna. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa 
batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.

• Lämna inte några urladdade engångsbatterier inuti fjärrkontrollen.
• De eteriska oljorna medföljer inte produkten. Köp och använd vid behov eteriska oljor.
• Kontrollera att produkten är bortkopplad från strömkällan innan du droppar ned eteriska oljor i 

aromlådan.
• Använd inte andra ämnen än eteriska oljor.
• Läs och följ säkerhets- och användningsinstruktionerna för den eteriska oljan noggrant innan du 

använder den.
• Kontrollera den eteriska oljans innehållsinformation och använd den inte om du är allergisk mot 

någon av ingredienserna.
• Konsultera och följ läkares rekommendationer innan du använder eteriska oljor för spädbarn, 

gravida kvinnor eller kvinnor som ammar eller om du har problem med andningen.
• Sluta använda de eteriska oljorna om du mår dåligt eller känner irritation eller obehag när du 

använder dem.
• Tillsätt endast eteriska oljor direkt på doftdynan. Tillsätt inte eteriska oljor på andra delar då de 

kommer att skadas av oljan.

		Elektromagnetiska	fält	(EMF)
Den här apparaten uppfyller tillämpliga standarder och regler gällande exponering av 
elektromagnetiska fält.

Återvinning
Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland hushållssoporna (2012/19/EU).
Den här symbolen betyder att produkten innehåller batterier som inte ska slängas i 
hushållssoporna (2006/66/EG).
Följ de regler som gäller i ditt land för återvinning av elektriska och elektroniska produkter 
samt batterier. Genom att kassera gamla produkter på rätt sätt kan du bidra till att förhindra 
negativ påverkan på miljö och hälsa.
Ta	bort	engångsbatterier
Endast fjärrkontrollen innehåller ett engångsbatteri.
Anvisningar om hur du tar bort engångsbatterier finns i avsnittet om hur man tar bort och sätter i 
batterier i användarhandboken.
Varning! Ta alltid ut engångsbatterier från produkten. Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du 
kasserar batterier.

Garanti	och	support
Versuni erbjuder två års garanti efter köp av den här produkten. Den här garantin gäller inte om en 
defekt beror på felaktig användning eller dåligt underhåll. Vår garanti påverkar inte dina lagstadgade 
rättigheter som konsument. Besök vår webbplats www.philips.com/support för mer information 
eller för att åberopa garantin. 
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Information för att identifiera den CX5535 som informationen gäller
Beskrivning Symbol Värde Enhet
Maximal fläktflödeshastighet
Fläktens ineffekt
Servicevärde
Effektförbrukning i standbyläge
Fläktens ljudnivå
Maximal lufthastighet
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37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/min
W
(m3/min)/W
W
dB(A)
meter/sek.

Mätstandard för servicevärde IEC60879:2019
Kontaktuppgifter för ytterligare information DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nederländerna
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Önemli

Güvenlik
Cihazı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu dikkatle okuyun ve gelecekte başvurmak üzere 
saklayın.
Tehlike
• Elektrik çarpması ve/veya yangın tehlikesi oluşmasını önlemek için cihazın içine herhangi bir sıvı ya 

da yanıcı deterjan girmesine izin vermeyin.
Uyarı
• Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelişmemiş 

veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin denetiminden 
sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası 
tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür.

• 3 yaşından küçük çocuklar, sürekli gözetim altında olmadıkları sürece cihazdan uzak tutulmalıdır.
• Çocuklar cihazla oynamamalıdır.
• Temizleme ve bakım, denetim altında olmayan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
• Hava giriş ve çıkışını engellemeyin, örn. hava çıkışının üzerine veya hava girişinin önüne hiçbir cisim 

koymayın.
• Elektrik çarpmalarını, fiziksel yaralanmaları veya yangını önlemek için makineye parmak, çubuk 

veya başka nesneler sokmayın. 
• Cihazı gazlı cihazların ve şöminelerin yakınında kullanmayın.
• Cihazın çevresinde böcek ilacı veya parfüm gibi yanıcı maddeler püskürtmeyin.
• Cihazda, fişte ve güç kablosunda görünür bir hasar belirtisi varsa cihazı kullanmayın.
• Düşürülmüşse bu cihazı kullanmayın.
• Cihazın güç kablosu hasarlıysa bir tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka Philips'in yetki verdiği 

bir servis merkezi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesini sağlayın.
• UYARI: Yeni ve kullanılmış pilleri çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın. Yutulması kimyasal 

yanıklara, yumuşak dokunun delinmesine ve ölüme neden olabilir. Yutulmasının ardından 2 
saat içinde ciddi yanıklar oluşabilir. Pillerin yutulduğunu veya vücudun herhangi bir yerine 
yerleştirildiğini düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım alın.

• UYARI: Kullanılmış pilleri derhal ve güvenli bir şekilde atın.
Dikkat
• Cihaz, bir prizin hemen altına yerleştirilmemelidir.
• Cihazı daima kuru, sabit ve yatay bir yüzeyde bulundurun ve kullanın.
• Cihazı banyo, tuvalet, mutfak, yüzme havuzu veya herhangi bir açık ortam gibi yüksek nemli 

ortamlarda kullanmayın.
• Cihazın üzerine oturmayın veya üzerinde durmayın. Cihaza çarpmayın. Cihazın üzerine hiçbir şey 

koymayın.
• Cihazı taşımak, temizlemek, filtreyi değiştirmek veya başka bakım işlemleri yapmak istediğinizde 

mutlaka cihazın fişini çekin. Montajdan sonra kullanım veya temizlik sırasında muhafazaları 
çıkarmayın.

• Cihaz sadece normal çalışma koşulları altında evde kullanım için uygundur.
• Bu uzaktan kumandayı yalnızca kullanım kılavuzunda belirtilen tek kullanımlık pil türüyle kullanın.
• Şarj edilemeyen pilleri şarj etmeye kalkışmayın.
• Ürünü ve pilleri ateşten uzak tutun ve doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklıklara maruz 

bırakmayın.
• Ürün anormal derecede ısınırsa, anormal bir koku yayarsa veya renk değiştirirse ürünü kullanmayı 

bırakın ve Philips ile iletişime geçin.
• Uzaktan kumandayı ve pilleri, mikrodalga fırının içine veya indüksiyonlu ocakların üstüne koymayın.
• Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli maddeler sızdırmasını önlemek için uzaktan kumandayı 

veya pili değiştirmeyin, delmeyin, parçalarına ayırmayın ve bunlara hasar vermeyin. Pilleri kısa devre 
yaptırmayın, aşırı veya ters şarj etmeyin.

• Piller hasar görürse veya sızdırırsa cilt veya gözle temasından kaçının. Temas durumunda bölgeyi 
bol suyla yıkayın ve tıbbi yardım alın.
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• Pilleri takarken veya çıkarırken ellerinizin, uzaktan kumandanın ve pillerin kuru olduğundan emin 
olun.

• 2 Alkalin, tip LR03-AAA-1,5 V pili, pil bölmesinde ya da yuvasında belirtilen şekilde + ve - 
kutuplarına yerleştirin.

• Farklı marka ve tiplerdeki, yeni ve kullanılmış pilleri ve farklı tarih kodlarına sahip pilleri birlikte 
kullanmayın.

• Bir süre boyunca kullanmayacaksanız pilleri uzaktan kumandadan çıkarın.
• Pilleri çıkardıktan sonra yanlışlıkla kısa devre yapmasına engel olmak için pil terminallerinin 

metal nesnelerle temas etmesine engel olun (ör. bozuk paralar, saç tokaları veya yüzükler). Pilleri 
alüminyum folyoya sarmayın. Pil terminallerini bantlayın veya çıkarmadan önce pilleri plastik poşete 
koyun.

• Tek kullanımlık boş pilleri uzaktan kumandanın içinde bırakmayın.
• Esansiyel yağlar ürüne dahil değildir. Gerekirse lütfen esansiyel yağları satın alıp kullanın.
• Aroma kutusuna esansiyel yağları koymadan önce ürünün güç bağlantısının kesildiğinden emin 

olun.
• Esansiyel yağlardan başka maddeler kullanmayın.
• Kullanmadan önce esansiyel yağın güvenlik ve kullanım talimatlarını dikkatle okuyun ve bu 

talimatları uygulayın.
• Esansiyel yağın içerik bilgilerini ve bilinen alerjilerinizi karşılaştırın, gerekirse esansiyel yağı 

kullanmayın.
• Bebekler, hamile kadınlar, emzirme dönemindeki kadınlar veya solunum sorunları olanlar için 

esansiyel yağları kullanmadan önce doktorunuzun tavsiyesine başvurun ve uyun.
• Esansiyel yağların kullanımı sırasında kendinizi iyi hissetmezseniz veya tahriş ya da rahatsızlık 

hissederseniz lütfen yağı kullanmayı bırakın.
• Aroma pedine yalnızca esansiyel yağlar ekleyin. Diğer parçalara esansiyel yağlar eklemeyin, aksi 

takdirde parçalar yağ nedeniyle hasar görür.

		Elektromanyetik	alanlar	(EMF)
Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli standartlara ve düzenlemelere 
uygundur.

		Geri	Dönüşüm
Bu simge, ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir 
(2012/19/EU).
Bu simge, ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gereken tek kullanımlık piller 
içerdiği anlamına gelir (2006/66/EC).
Elektrikli ve elektronik ürünlerin ve pillerin ayrı olarak toplanması ile ilgili ülkenizin kurallarına 
uyun. Eski ürünlerin doğru şekilde atılması, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olumsuz etkileri 
önlemeye yardımcı olur.
Tek	kullanımlık	pillerin	çıkarılması
Sadece uzaktan kumanda, tek kullanımlık pil içerir.
Tek kullanımlık pilleri çıkarmak için kullanım kılavuzunda bulunan, pillerin yerleştirilmesi ve/veya 
çıkarılmasına ilişkin talimatlara bakın.
Tek kullanımlık boş pilleri mutlaka üründen çıkarın. Pilleri atarken gerekli güvenlik önlemlerini alın.

Garanti	ve	destek
Versuni, bu ürün için satın aldıktan sonra iki yıllık garanti sunar. Bu garanti, arızanın yanlış kullanım 
veya kötü bakım nedeniyle ortaya çıkması durumunda geçerli değildir. Garantimiz, tüketici olarak 
kanunen haklarınızı etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye başvurmak için lütfen 
www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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Şunlarla ilgili CX5535 tanımlama bilgileri:
Tanım Simge Avantajlı Birim
Maksimum fan akış hızı
Fan güç girişi
Hizmet değeri
Beklemede güç tüketimi
Fan sesi güç seviyesi
Maksimum hava hızı

F
P
SV
PSB 
LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/dk
W
(m3/dk)/W
W
dB(A)
metre/sn

Hizmet değeri için ölçüm standardı IEC60879:2019
Daha fazla bilgi için iletişim ayrıntıları DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Hollanda
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Важлива	інформація

Безпека
Перед тим як використовувати пристрій, уважно прочитайте цей посібник користувача та 
зберігайте його для майбутньої довідки.
Небезпечно
• Щоб запобігти ураженню електричним струмом та/або виникненню пожежі, уникайте 

потрапляння рідини чи займистого засобу для чищення у пристрій.
Попередження
• Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років або більше чи особи із 

послабленими фізичними відчуттями або розумовими здібностями, чи без належного 
досвіду та знань, за умови, що користування відбувається під наглядом, їм було проведено 
інструктаж щодо безпечного користування пристроєм та їх було повідомлено про можливі 
ризики.

• За відсутності постійного нагляду діти до 3 років повинні знаходитися подалі.
• Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.
• Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд пристрою без нагляду дорослих.
• Не блокуйте вхідний та вихідний отвори для повітря, наприклад, розмістивши предмети на 

вихідному отворі чи перед вхідним отвором.
• Для запобігання ураженню електричним струмом, травмуванню або виникненню пожежі не 

вставляйте пальці, палиці або інші предмети у пристрій. 
• Не використовуйте пристрій біля газових пристроїв, камінів.
• Не розпилюйте навколо пристрою жодних займистих матеріалів, наприклад засобів від 

комах чи пахучих речовин.
• Не використовуйте пристрій, якщо на ньому видно пошкодження, пошкоджено штекер, шнур 

живлення.
• Не використовуйте цей пристрій, якщо він упав.
• Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його необхідно замінити, 

звернувшись до сервісного центру, уповноваженого Philips, або фахівців із належною 
кваліфікацією.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Зберігайте нові та вживані батареї подалі від дітей. Ковтання батареї може 
призвести до хімічних опіків, перфорації м’яких тканин і смерті. Протягом 2 годин після 
ковтання можуть виникнути серйозні опіки. Якщо ви вважаєте, що хтось проковтнув батарею 
або вона потрапила в організм у будь-який інший спосіб, негайно зверніться до лікаря.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Утилізуйте використані батареї негайно і в безпечний спосіб.
Увага!
• Пристрій не можна ставити безпосередньо під розеткою.
• Завжди ставте і використовуйте пристрій на сухій, стійкій та горизонтальній поверхні.
• Не використовуйте пристрій у середовищах із високою вологістю, таких як ванна кімната, 

убиральня, кухня, басейн або будь-як зовнішнє середовище.
• Не сідайте і не ставайте на пристрій. Не стукайте по пристрою. Не ставте нічого зверху на 

пристрій.
• Завжди від’єднуйте пристрій від електромережі, коли потрібно перемістити, почистити 

його, замінити фільтр чи виконати інше обслуговування. Зібравши пристрій, не знімайте 
запобіжники під час використання або чищення.

• Пристрій призначено виключно для побутового використання за нормальних умов 
експлуатації.

• Використовуйте цей пульт дистанційного керування лише з типом одноразових батарей, 
вказаним у посібнику користувача.

• Не заряджайте звичайні батареї.
• Тримайте виріб та батареї подалі від вогню і не залишайте їх під впливом прямих сонячних 

променів або високих температур.
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• Якщо виріб стане надто гарячим або видаватиме неприродно неприємний запах чи змінить 
колір, припиніть його використовувати і зверніться до компанії Philips.

• Не ставте пульт ДК і його батареї в мікрохвильову піч або на індукційну плиту.
• Щоб запобігти нагріванню батарей або виділенню токсичних чи небезпечних речовин, 

не модифікуйте, не проколюйте, не пошкоджуйте і не розбирайте пульт ДК та батареї. Не 
закорочуйте, не перезаряджайте батареї і не заряджайте їх із неправильно розміщеними 
полюсами.

• Якщо батареї пошкоджені або протікають, не допускайте їх контакту зі шкірою або очима. 
Якщо ж таке станеться, негайно сполощіть це місце достатньою кількістю води й зверніться по 
медичну допомогу.

• Працюючи з батареями, пам’ятайте, що ваші руки, пульт ДК і батареї мають бути сухими.
• Вставте 2 лужні батареї типу LR03-AAA-1,5 В, розмістивши полюси "+" і "-" у напрямку, 

вказаному в батарейному відсіку або тримачі.
• Не використовуйте одночасно різні марки й типи батарей, нові й використані батареї, а також 

не використовуйте батареї з різним терміном придатності.
• Вийміть батареї з пульта ДК, якщо ви не плануєте користуватися ним протягом певного часу.
• Для запобігання випадковому короткому замиканню батарей після їх виймання не 

дозволяйте полюсам батарей торкатися металевих предметів (наприклад, монет, шпильок 
для волосся, каблучок). Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перш ніж утилізувати 
батареї, заклейте полюси батарей або покладіть їх у пластиковий пакет.

• Не залишайте всередині пульта дистанційного керування розряджені одноразові батареї.
• Ефірні олії не постачаються в комплекті з виробом. За потреби придбайте та використовуйте 

ефірні олії.
• Перед тим як додавати ефірні олії в ємність для аромату, переконайтеся, що виріб від’єднано 

від живлення.
• Не використовують речовини, відмінні від ефірних олій.
• Перед використанням уважно прочитайте вказівки щодо безпеки та використання ефірних 

олій і дотримуйтеся їх.
• Якщо ви знаєте про свою схильність до алергічних реакцій, перевірте інформацію про склад 

ефірної олії і за необхідності не використовуйте її.
• Проконсультуйтеся з лікарем і дотримуйтеся його рекомендацій, перш ніж використовувати 

ефірну олію для немовлят, вагітних жінок або жінок у період лактації чи за наявності 
респіраторних захворювань.

• Якщо у вас погане самопочуття, ви відчуваєте роздратування або дискомфорт під час 
використання ефірної олії, припиніть її використання.

• Додавайте ефірну олію лише безпосередньо на подушечку для аромату. Не додавайте 
ефірну олію на інші частини пристрою, щоб не пошкодити їх.

		Електромагнітні	поля	(ЕМП)
Цей пристрій відповідає усім чинним стандартам та правовим нормам, що стосуються впливу 
електромагнітних полів.

		Утилізація
Цей символ означає, що цей виріб не підлягає утилізації зі звичайними побутовими 
відходами (2012/19/EU).
Цей символ означає, що цей виріб містить одноразові батареї, які не підлягають 
утилізації зі звичайними побутовими відходами (2006/66/EC).
Дотримуйтесь правил розділеного збору електричних та електронних пристроїв і 
батарей у вашій країні. Належна утилізація допоможе запобігти негативному впливу на 
навколишнє середовище та здоров’я людей.
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Виймання	одноразових	батарей
Одноразову батарею містить лише пульт дистанційного керування.
Щоб дізнатися, як вийняти одноразові батареї, читайте вказівки щодо встановлення та/або 
виймання батарей у посібнику користувача.
Завжди виймайте розряджені одноразові батареї з пристрою. Під час утилізації батарей 
дотримуйтеся необхідних заходів безпеки.

Гарантія та підтримка
Versuni пропонує два роки гарантії на цей виріб після дати придбання. Ця гарантія втрачає 
чинність, якщо несправність виникла внаслідок неправильного використання або 
обслуговування пристрою. Наша гарантія не впливає на ваші законні права як споживача. Щоб 
отримати додаткову інформацію або скористатися гарантією, відвідайте наш вебсайт  
www.philips.com/support. 

Інформація для ідентифікації даних щодо CX5535
Опис Символ Значення Одиниці
Максимальна швидкість вентилятора
Вхідна потужність вентилятора
Споживацька цінність
Споживання електроенергії в режимі 
очікування
Рівень потужності звуку вентилятора
Максимальна швидкість повітря

F
P
SV
PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2

60
4,1

м3/хв
Вт
(м3/хв)/Вт
Вт

дБ(A)
метрів/с

Стандарт вимірювання споживацької 
цінності 

IEC60879:2019

Контактна інформація для отримання 
додаткових відомостей

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The 
Netherlands (Нідерланди)



85ID

Ba
ha

sa
 In

do
ne

si
a

Penting

Keamanan
Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah 
sebagai referensi nanti.
Bahaya
• Jangan memasukkan cairan atau deterjen yang mudah terbakar ke dalam alat untuk menghindari 

kejutan listrik dan/atau bahaya kebakaran.
Peringatan
• Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak usia 8 tahun ke atas dan mereka yang berketerbatasan 

fisik, berketerbatasan indera atau kecakapan mental, atau mereka yang kurang pengalaman dan 
pengetahuan, bila mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat 
yang aman dan mengerti bahayanya.

• Anak-anak kurang dari 3 tahun harus dijauhkan kecuali diawasi secara terus menerus.
• Anak-anak dilarang memainkan alat ini.
• Pembersihan dan perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.
• Jangan menyumbat saluran masuk dan saluran keluar udara, misalnya dengan menempatkan benda 

pada jalan keluaran udara atau di depan saluran masuk udara.
• Jangan memasukkan jari, tongkat, atau benda lain ke dalam alat untuk menghindari sengatan 

listrik, cedera fisik, atau kebakaran. 
• Jangan gunakan alat dekat alat yang menggunakan gas atau perapian.
• Jangan menyemprotkan bahan yang mudah terbakar seperti insektisida atau minyak wangi di 

sekeliling alat.
• Jangan gunakan jika terlihat tanda-tanda kerusakan pada perangkat, steker, dan kabel daya.
• Jangan gunakan perangkat ini jika sudah terjatuh.
• Jika kabel listrik rusak, Anda harus membawanya ke ke Philips untuk diganti, pusat layanan resmi 

Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.
• PERINGATAN: Jauhkan baterai baru dan bekas dari jangkauan anak-anak. Apabila tertelan dapat 

menyebabkan luka bakar kimia, perforasi jaringan lunak, dan kematian. Luka bakar dalam yang 
parah bisa terjadi dalam waktu dua jam setelah tertelan. Jika Anda mencurigai ada baterai yang 
tertelan atau masuk ke dalam bagian apa pun di tubuh, cari perawatan medis sesegera mungkin.

• PERINGATAN: Langsung buang baterai bekas secara aman.
Perhatian
• Perangkat tidak boleh diletakkan tepat di bawah stopkontak.
• Selalu letakkan dan gunakan alat pada permukaan horizontal yang kering, stabil, dan rata.
• Jangan gunakan alat di lingkungan yang berkelembapan tinggi seperti kamar mandi, toilet, dapur, 

kolam renang, atau lingkungan luar ruangan apa pun.
• Jangan duduk atau berdiri di atas alat. Jangan membenturkan alat. Jangan meletakkan apa pun di 

atas alat.
• Selalu cabut alat dari stopkontak saat Anda ingin memindahkan, membersihkan, mengganti 

filter, atau melakukan perawatan lainnya. Setelah dirakit, jangan lepaskan pelindung selama 
penggunaan atau pembersihan.

• Alat ini hanya untuk penggunaan rumah-tangga pada kondisi pengoperasian normal.
• Operasikan remote control ini hanya dengan jenis baterai sekali pakai yang dicantumkan di dalam 

manual pengguna.
• Jangan mengisi baterai non-isi-ulang
• Jauhkan produk dan baterai dari api dan jangan sampai terkena sinar matahari langsung atau 

suhu tinggi.
• Jika produk menjadi panas atau mengeluarkan bau yang tidak biasa, atau berubah warna, 

hentikan penggunaan produk dan hubungi Philips.
• Jangan letakkan remote control dan baterainya di dalam oven microwave atau di atas kompor 

listrik/induksi.
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• Jangan memodifikasi, melubangi, merusak, atau membongkar remote control atau baterai untuk 
mencegah baterai menjadi panas atau melepaskan zat yang beracun atau berbahaya. Jangan 
melakukan hubungan arus pendek, pengisian berlebih, atau pengisian ulang baterai.

• Jika baterai rusak atau bocor, jangan sampai terkena kulit atau mata. Jika hal ini terjadi, segera bilas 
bersih dengan air dan hubungi dokter.

• Ketika memegang baterai, pastikan tangan Anda, remote control, dan baterai dalam keadaan 
kering.

• Masukkan 2 baterai Alkaline jenis LR03-AAA-1,5V dengan kutub + dan - menunjuk ke arah yang 
ditunjukkan pada wadah atau tempat baterai.

• Jangan mencampur merek baterai yang berbeda, jangan mencampur baterai bekas dan baterai 
baru, dan jangan gunakan baterai dengan kode tanggal yang berbeda.

• Keluarkan baterai dari remote control jika Anda tidak akan menggunakannya untuk waktu yang 
cukup lama.

• Untuk mencegah hubungan pendek baterai setelah dilepas, jauhkan terminal baterai dari benda 
logam (misalnya, koin, jepit rambut, cincin). Jangan membungkus baterai dengan aluminium 
foil. Tutupi/lapisi terminal baterai atau masukkan baterai ke dalam kantong plastik sebelum 
membuangnya.

• Jangan membiarkan baterai sekali pakai yang sudah kosong di dalam remote control.
• Produk ini tidak menyertakan minyak esensial. Silakan beli minyak esensial secara terpisah dan 

gunakan jika perlu.
• Pastikan steker produk sudah dicabut sebelum memasukkan minyak esensial ke dalam kotak 

aroma.
• Jangan menggunakan bahan selain minyak esensial.
• Baca dan ikuti petunjuk keamanan dan penggunaan minyak esensial dengan saksama sebelum 

menggunakannya.
• Baca informasi kandungan minyak esensial untuk mengetahui alergi yang mungkin timbul. Jika 

ada kemungkinan alergi, jangan gunakan minyak esensial tersebut.
• Konsultasikan dan ikuti anjuran dokter Anda sebelum menggunakan minyak esensial untuk bayi, 

ibu hamil, ibu menyusui, atau jika Anda menderita gangguan pernapasan.
• Jika Anda merasa tidak enak badan, mengalami iritasi, atau merasa tidak nyaman saat 

menggunakan minyak esensial, harap hentikan penggunaannya.
• Minyak esensial hanya boleh diteteskan langsung ke pad aroma. Jika minyak esensial diteteskan ke 

bagian lain, bagian tersebut dapat rusak.

		Medan	elektromagnetik	(EMF)
Alat ini telah memenuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan medan 
elektromagnet.

		Daur	ulang
Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama limbah rumah tangga biasa 
(2012/19/EU).
Simbol ini berarti produk ini berisi baterai sekali pakai yang dilarang dibuang bersama 
limbah rumah tangga biasa (2006/66/EC).
Patuhi peraturan mengenai pengumpulan terpisah produk-produk elektrik dan elektronik 
di negara Anda. Pembuangan produk secara benar akan membantu mencegah dampak 
negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.
Melepas	baterai	sekali	pakai
Hanya remote control yang berisi baterai sekali pakai.
Untuk melepas baterai sekali pakai, lihat petunjuk cara memasang dan/atau melepas baterai dalam 
panduan pengguna.
Selalu keluarkan baterai sekali pakai yang sudah kosong dari alat. Berhati-hatilah ketika membuang 
baterai.
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Garansi	dan	dukungan
Versuni menawarkan garansi dua tahun setelah pembelian produk ini. Garansi ini tidak berlaku jika 
cacat disebabkan oleh kesalahan penggunaan atau pemeliharaan yang buruk. Garansi kami tidak 
mempengaruhi hak berdasarkan hukum Anda sebagai konsumen. Untuk informasi lebih lanjut atau 
untuk permohonan terkait garansi, silakan kunjungi situs web kami www.philips.com/support.  

Informasi untuk mengidentifikasi CX5535 yang berkaitan dengan informasi tersebut
Keterangan Simbol Nilai Unit
Laju aliran kipas maksimum
Input daya kipas
Nilai layanan
Penggunaan daya siaga
Tingkat kekencangan suara kipas
Kecepatan udara maksimum

F
P
SV
PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/mnt
W
(m3/mnt)/W
W
dB(A)
meter/dtk

Standar pengukuran untuk nilai servis IEC60879:2019
Rincian kontak untuk informasi lebih lanjut DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The 
Netherlands
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Quan	trọng

An	toàn
Hãy đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng thiết bị và cất giữ để tiện tham khảo sau này.
Nguy	hiểm
• Không để bất kỳ chất lỏng hoặc chất tẩy rửa dễ cháy nào lọt vào thiết bị, để tránh bị điện giật và/

hoặc nguy cơ hỏa hoạn.
Cảnh	báo
• Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm 

thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể sử dụng dụng cụ này nếu họ được giám sát hoặc 
hướng dẫn sử dụng dụng cụ theo cách an toàn và hiểu được các mối nguy hiểm liên quan.

• Trẻ em dưới 3 tuổi nên tránh xa trừ khi được giám sát liên tục.
• Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị.
• Không để trẻ em thực hiện việc vệ sinh và bảo dưỡng thiết bị trừ khi chúng được giám sát.
• Không bịt chắn cửa hút gió và cửa thoát gió, chẳng hạn như bằng cách đặt các đồ vật trên cửa thoát 

gió hoặc ở phía trước cửa hút gió.
• Không cho ngón tay, que hoặc các vật khác vào máy để tránh bị điện giật, thương tích hoặc hỏa 

hoạn. 
• Không sử dụng thiết bị gần các thiết bị gas, lò sưởi.
• Không xịt các chất dễ cháy như thuốc trừ sâu hoặc chất xịt thơm xung quanh thiết bị.
• Không sử dụng nếu thấy thiết bị, phích cắm, dây nguồn có dấu hiệu hư hỏng.
• Không sử dụng thiết bị này nếu thiết bị bị rơi.
• Nếu dây điện bị hư hỏng, bạn phải thay dây điện tại Philips, trung tâm dịch vụ do Philips ủy quyền 

hoặc những nơi có khả năng và trı̀nh độ tương đương để tránh gây nguy hiểm.
• CẢNH BÁO: Để pin mới và pin đã sử dụng ngoài tầm với của trẻ em. Nuốt phải có thể dẫn đến bỏng 

hóa chất, thủng mô mềm và tử vong. Bỏng nặng có thể xảy ra trong vòng 2 giờ sau khi nuốt phải. 
Nếu bạn nghĩ rằng bạn có thể đã nuốt phải pin hoặc pin được đặt bên trong bất kỳ bộ phận nào 
của cơ thể, hãy ngay lập tức tìm kiếm sự chăm sóc y tế.

• CẢNH BÁO: Vứt bỏ pin đã sử dụng ngay lập tức và an toàn.
Chú	ý
• Không được đặt thiết bị ngay bên dưới ổ cắm.
• Luôn đặt và sử dụng thiết bị trên bề mặt khô ráo, chắc chắn và nằm ngang.
• Không sử dụng thiết bị trong môi trường có độ ẩm cao như phòng tắm, nhà vệ sinh, nhà bếp, bể 

bơi hoặc bất kỳ môi trường ngoài trời nào.
• Không ngồi hoặc đứng trên thiết bị. Không gõ vào thiết bị. Không đặt bất kỳ vật gì lên trên thiết bị.
• Luôn rút phích cắm của thiết bị khi bạn muốn di chuyển, vệ sinh thiết bị, thay bộ lọc hoặc tiến hành 

hoạt động bảo trì khác. Sau khi lắp ráp, không được tháo tấm chắn trong quá trình sử dụng hoặc 
vệ sinh.

• Thiết bị chỉ được thiết kế để sử dụng trong hộ gia đình ở điều kiện vận hành bình thường.
• Chỉ vận hành bộ điều khiển từ xa này với loại pin dùng một lần được chỉ định trong hướng dẫn sử 

dụng.
• Không sạc lại pin không thể sạc lại.
• Giữ sản phẩm và pin tránh xa lửa và không để chúng tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời hoặc 

nhiệt độ cao.
• Nếu sản phẩm trở nên nóng bất thường hoặc có mùi hoặc thay đổi màu sắc, hãy ngừng sử dụng 

sản phẩm và liên hệ với Philips.
• Không đặt bộ điều khiển từ xa và pin của chúng trong lò vi sóng hoặc bếp từ.
• Không sửa đổi, chọc thủng, làm hỏng hoặc tháo rời bộ điều khiển từ xa hoặc pin để ngăn pin nóng 

lên hoặc giải phóng các chất độc hại hoặc nguy hiểm. Không làm đoản mạch, sạc quá mức hoặc 
sạc ngược pin.
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• Nếu pin bị hỏng hoặc rò rỉ, tránh tiếp xúc với da hoặc mắt. Nếu điều này xảy ra, ngay lập tức rửa 
sạch bằng nước và tìm kiếm sự chăm sóc y tế.

• Khi bạn xử lý pin, hãy đảm bảo rằng tay, bộ điều khiển từ xa và pin của bạn khô ráo.
• Lắp 2 pin Alkaline, loại LR03-AAA-1.5V với các cực + và - chỉ theo hướng được chỉ định trong ngăn 

pin hoặc giá đỡ pin.
• Không trộn lẫn các nhãn hiệu và loại pin khác nhau, không trộn lẫn pin mới và pin đã qua sử dụng 

và không sử dụng pin có mã ngày khác nhau.
• Tháo pin ra khỏi bộ điều khiển từ xa nếu bạn không sử dụng bộ điều khiển từ xa trong một thời 

gian.
• Để tránh vô tình làm đoản mạch pin sau khi tháo, không để các cực của pin tiếp xúc với các vật 

bằng kim loại (ví dụ: đồng xu, kẹp tóc, nhẫn). Không bọc pin trong giấy nhôm. Dán băng các cực 
của pin hoặc cho pin vào túi nhựa trước khi vứt bỏ.

• Không để pin dùng một lần hết điện bên trong bộ điều khiển từ xa.
• Các loại tinh dầu không được đi kèm trong sản phẩm. Vui lòng mua và sử dụng tinh dầu nếu cần.
• Đảm bảo sản phẩm đã được ngắt điện trước khi nhỏ tinh dầu vào hộp thơm.
• Không sử dụng các chất khác ngoài tinh dầu.
• Đọc và làm theo hướng dẫn sử dụng và an toàn của tinh dầu một cách cẩn thận trước khi sử dụng.
• Kiểm tra thông tin thành phần của tinh dầu so với các dị ứng đã biết của bạn và loại trừ khi cần 

thiết.
• Tham khảo ý kiến và làm theo khuyến cáo của bác sĩ trước khi sử dụng tinh dầu cho trẻ sơ sinh, phụ 

nữ mang thai, phụ nữ trong thời kỳ cho con bú hoặc nếu bạn có vấn đề về hô hấp.
• Nếu bạn cảm thấy không khỏe, bị kích ứng hoặc khó chịu trong quá trình sử dụng tinh dầu, vui 

lòng ngừng sử dụng.
• Chỉ thêm tinh dầu trực tiếp vào miếng thơm. Không thêm tinh dầu vào các bộ phận khác, nếu 

không các bộ phận đó sẽ bị hư hỏng do tinh dầu.

		Điện	từ	trường	(EMF)
Thiết bị này tuân thủ các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ 
trường.

		Tái	chế
Ký hiệu này có nghĩa là sản phẩm này sẽ không được vứt bỏ cùng với rác thải gia đình thông 
thường (2012/19/EU).
Ký hiệu này có nghĩa là sản phẩm này chứa pin dùng một lần và không được vứt bỏ cùng với 
rác thải gia đình thông thường (2006/66/EC).
Làm theo các quy định tại quốc gia của bạn đối với việc thu gom riêng các sản phẩm điện và 
điện tử và pin. Việc vứt bỏ đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả xấu cho môi trường 
và sức khỏe con người.
Tháo	pin	dùng	một	lần
Chỉ có bộ điều khiển từ xa chứa pin dùng một lần.
Để tháo pin dùng một lần, vui lòng xem hướng dẫn lắp và/hoặc tháo pin trong hướng dẫn sử dụng.
Luôn tháo pin dùng một lần đã cạn điện ra khỏi sản phẩm. Thực hiện các biện pháp phòng ngừa an 
toàn cần thiết khi vứt bỏ pin.
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Bảo	hành	và	hỗ	trợ
Versuni cung cấp bảo hành hai năm sau khi mua sản phẩm này. Bảo hành này không có giá trị nếu 
lỗi do sử dụng không đúng cách hoặc do bảo trì kém. Bảo hành của chúng tôi không ảnh hưởng đến 
quyền của bạn theo luật với tư cách là người tiêu dùng. Để biết thêm thông tin hoặc yêu cầu bảo hành, 
vui lòng truy cập trang web của chúng tôi www.philips.com/support. 

Thông tin để nhận biết CX5535 liên quan
Mô	tả Ký	hiệu Giá	trị Đơn	vị
Tốc độ dòng quạt tối đa
Đầu vào nguồn của quạt
Giá trị dịch vụ
Tiêu thụ điện dự phòng
Mức công suất âm thanh của quạt
Vận tốc không khí tối đa

F
P
SV
PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/phút
W
(m3/phút)/W
W
dB(A)
mét/giây

Tiêu chuẩn đo lường giá trị dịch vụ IEC60879:2019
Chi tiết liên hệ để có thêm thông tin DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The 
Netherlands
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المعلومات المطلوبة لتحديد CX5535 المرتبطة به المعلومات
الوحدةالقيمةالرمزالوصف

معدل تدفق المروحة الأقصى
إدخال طاقة المروحة

قيمة الخدمة
استهلاك الطاقة أثناء وضع الاستعداد

مستوى طاقة صوت المروحة
السرعة القصوى للهواء

F
P

SV
PSB

LWA

C

37,3
38,7

1,0
0,2
60

4,1

م3/الدقيقة
W

(م3/الدقيقة)/واط
W

ديسيبل (أ)
أمتار/الثانية

IEC60879:2019القياس المعياري لقيمة الخدمة 
 .DAP B.Vتفاصيل الاتصال للحصول على مزيد من المعلومات

 Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The
Netherlands
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يجب إدخال بطاريتين قلويتين من نوع LR03-AAA بجهد 1,5 فولت مع توجيه القطبَين + و- بالاتجاه المشار إليه في • 
حجرة البطارية أو الحامل.

لا تضَعي بطاريات من علامات تجارية مختلفة وأنواع مختلفة، ولا تستخدمي بطاريات جديدة وقديمة في الوقت • 
نفسه، ولا تستخدمي بطاريات ذات رموز تاريخية مختلفة.

قم بإزالة البطاريات من جهاز التحكم عن بُعد إذا كنت تنوي عدم استخدامه بعض الوقت.• 
لتفادي قصر الدارة الكهربائية العرضي للبطاريات بعد إزالتها، لا تدع أطراف البطاريات تلامس أجسامًا معدنية (على • 

سبيل المثال، القطع المعدنية، ودبابيس الشعر، والخواتم). لا تقومي بلف البطاريات بورق الألومنيوم. ضَعي 
شريطًا لاصقًا على أطراف البطاريات أو ضَعي البطاريات في كيس بلاستيكي قبل التخلّص منها.

لا تترك البطاريات الفارغة التي يمكن التخلص منها داخل جهاز التحكم عن بُعد.• 
لا يتضمن المنتج الزيوت العطرية. لذا عند الحاجة، يُرجى شراء الزيوت العطرية واستخدامها.• 
وقبل تقطير الزيوت العطرية داخل علبة العطور، يرجى التأكد من فصل المنتج من التيار.• 
تجنب استخدام أي مواد أخرى بخلاف الزيوت العطرية.• 
اقرأ تعليمات السلامة والاستخدام الخاصة بالزيوت العطرية بعناية واحرص على اتباعها قبل استخدامها.• 
تحقق من معلومات مكونات الزيوت العطرية للتأكد من أنها غير مسببة لأي من أنواع الحساسية التي تعاني منها • 

وتجنب استخدامها إذا لزم الأمر.
استشر طبيبًا واتبع توصياته قبل استخدام الزيوت العطرية في وجود الرضع أو الحوامل أو المرضعات أو إذا كنت • 

تعاني من مشاكل في التنفس.
إذا شعرت بوعكة أو عانيت من تهيج أو ألم مزعج في أثناء استخدام الزيوت العطرية، فيُرجى التوقف عن • 

استخدامها.
أضف الزيوت العطرية إلى الوسادة العطرية فقط. لا تُضِف الزيوت العطرية إلى أي أجزاء أخرى، إذ سيتسبب الزيت • 

في تضرر هذه الأجزاء.

(EMF)	الكهرومغناطيسية	الحقول		
يتوافق هذا الجهاز مع المعايير والأنظمة المطبقة المتعلّقة بالتعرّض للحقول الكهرومغناطيسية.

إعادة	التدوير
.( 2012/19/EU) يشير هذا الرمز إلى أنه يجب عدم التخلص من هذا المنتج مع النفايات المنزلية العادية

يشير هذا الرمز إلى أن هذا المنتج يحتوي على بطاريات لا يجوز التخلّص منها مع النفايات المنزلية العادية 
.(EC/2006/66)

اتبع القوانين السارية في بلدك في ما يتعلّق بالتجميع المنفصل للمنتجات الإلكترونية والكهربائية 
والبطاريات. يساعد التخلص من النفايات بطريقة صحيحة في تفادي العواقب السلبية على البيئة وصحة 

الإنسان.
إزالة	البطاريات	غير	القابلة	لإعادة	الاستعمال

يحتوي جهاز التحكم عن بعد فقط على بطارية يمكن التخلص منها.
لإزالة البطاريات غير القابلة لإعادة الاستعمال، راجع التوجيهات الخاصة بتركيب البطاريات و/أو إزالتها في 

دليل المستخدم.
احرص دائمًا على إزالة البطاريات غير القابلة لإعادة الاستعمال الفارغة من المنتج. خذ احتياطات السلامة الضرورية عند 

التخلص من البطاريات.

الضمان	والدعم
تقدّم شركة Versuni ضمانًا لمدة سنتَين على هذا المنتج بعد الشراء. هذا الضمان غير صالح في حال وجود عطل 

بسبب الاستخدام غير الصحيح أو الصيانة الرديئة. لا يؤثر هذا الضمان على الحقوق التي يمنحها لك القانون بصفتك 
 مستهلكًا. للحصول على مزيد من المعلومات أو للإستفادة من الضمان، تفضّل بزيارة موقعنا الإلكترون

 .www.philips.com/support 
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السلامة
اقرأ دليل المستخدم هذا بعناية قبل استخدام الجهاز واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلًا.

خطر
احرص على عدم تسرّب أي سائل أو مادة تنظيف قابلة للاشتعال إلى داخل الجهاز تفاديًا لحدوث صدمة كهربائية • 

و/أو نشوب حريق.

تحذير
يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين يبلغون 8 سنوات من العمر وما فوق والأشخاص الذين • 

يعانون نقصًا في القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية أو أولئك الذين تنقصهم الخبرة أو المعرفة، في حال تم 
الإشراف عليهم أو إعطاؤهم إرشادات تتعلق باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وإذا كانوا يفهمون المخاطر المرتبطة به.

يجب إبقاء الجهاز بعيدًا عن الأطفال دون عمر 3 سنوات ما لم يتم الإشراف عليهم بشكل مستمر.• 
يمنع الأطفال من اللعب بالجهاز.• 
لا يجوز للأطفال تنظيف الجهاز أو صيانته من دون مراقبة.• 
لا تعرّض مدخل/مخرج الهواء للانسداد، مثلًا، من خلال وضع أغراض على مخرج الهواء أو أمام مدخله.• 
لا تُدخل أصابعك أو الأعواد أو أي أجسام أخرى في الآلة تفاديًا لحدوث صدمة كهربائية أو التعرّض لأي إصابة • 

جسدية أو نشوب حريق. 
لا تستخدم الجهاز بالقرب من الأجهزة التي تعمل على الغاز أو المواقد.• 
لا ترش أي مواد قابلة للاشتعال، مثل مبيدات الحشرات أو العطور بالقرب من الجهاز.• 
لا تستخدم الجهاز في حال لاحظت آثار ضرر مرئية فيه أو في القابس أو سلك الطاقة.• 
لا تستخدم هذا الجهاز في حال تم إسقاطه.• 
ل من قبل Philips أو أشخاص •  إذا كان سلك الطاقة تالفًا، فيجب استبداله من قبل Philips أو مركز خدمة مخوَّ

مؤهلين لتجنب أي خطر.
تحذير: يرجى الاحتفاظ بكل من البطاريات الجديدة والمستخدمة بعيدًا عن متناول الأطفال. فقد يؤدي ابتلاعها إلى • 

الإصابة بحروق كيميائية وحدوث ثقب في النسيج الرخو والوفاة. قد تحدث إصابات الحروق الخطيرة في غضون 
ساعتين من دخولها. إذا كنت تعتقد أن طفلًا قد ابتلع بطارية أو وضعها داخل أي جزء من الجسم، فاستشر طبيبًا 

على الفور.
تحذير: يجب التخلص من البطاريات المستخدمة على الفور بطريقة آمنة.• 

تنبيه
يجب عدم وضع الجهاز تحت مخرج المأخذ مباشرةً.• 
ضَع الجهاز واستخدمه دائمًا على سطح جاف ومستقر وأفقي.• 
لا تستخدم الجهاز في أماكن عالية الرطوبة مثل الحمام أو المرحاض أو المطبخ أو حوض السباحة أو أي بيئة خارجية.• 
لا تجلس أو تقِف على الجهاز. لا تطرق على الجهاز. لا تضع أي أغراض على سطح الجهاز.• 
افصل الجهاز دائمًا عن مصدر الطاقة عندما تريد نقله أو تنظيفه أو استبدال الفلتر أو إجراء عمليات صيانة أخرى. بعد • 

التجميع، تجنب إزالة أجزاء الحماية في أثناء التشغيل أو التنظيف.
هذا الجهاز معدّ للاستخدام المنزلي فقط ضمن شروط تشغيل عادية.• 
لا تستعمل أي بطاريات في جهاز التحكم عن بُعد بخلاف تلك التي يمكن التخلص منها والمحددة في دليل • 

المستخدم هذا.
لا تشحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن.• 
احرص على إبقاء المنتج والبطاريات في مكان بعيد عن النيران واللهب واحرص ألا تتعرض لضوء الشمس أو • 

درجات الحرارة العالية.
إذا ارتفعت درجة حرارة المنتج أو صدرت منه رائحة على نحو غير طبيعي أو حدث تغير في لونه، فتوقف عن • 

.Philips استخدامه واتصل بشركة
لا تضع جهاز التحكم عن بُعد وبطارياته في أفران الميكروويف أو على أجهزة الطبخ بالحث.• 
تجنب تعديل جهاز التحكم عن بُعد أو البطارية أو ثقبهما أو إلحاق الضرر بهما أو فكهما، وذلك لتجنب ارتفاع حرارة • 

البطاريات أو تحرير مواد سامة أو خطرة. لا تقم بإجراء قصر دارة كهربائية للبطارية أو شحنها على نحو مفرط أو 
شحنها عكسيًا.

إذا تعرّضَت البطاريات للضرر أو بدأت بالتسرّب، فتفادي ملامستها البشرة أو العين. في هذه الحالة، اغسليها جيدًا • 
وعلى الفور بالمياه واستشيري طبيبك.

عند التعامل مع البطاريات، تأكد من أن يدَيك وجهاز التحكم عن بُعد والبطاريات جافة.• 
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